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Abstract

Hebrew Names and Name Authority in Library Catalogs
By Daniel D. Stuhiman, BA, BHL, MS LS, MHL

Because of the differences in alphabets, entering Hebrew names and words
in English works has always been a challenge. The Hebrew Bible (Tanakh) is
the source for many names both in American, Jewish and European society.
This work examines given names, starting with theophoric names in the
Bible, then continues with other names from the Bible and contemporary
sources. The list of theophoric names is comprehensive. The other names
are chosen from library catalogs and the personal records of the author.
Hebrew names present challenges because of the variety of pronunciations.
The same name is transliterated differently for a writer in Yiddish and
Hebrew, but Yiddish names are not covered in this document. Family names
are included only as they relate to the study of given names. One chapter
deals with why Jacob and Joseph start with “J.” Transliteration tables from
many sources are included for comparison purposes. Because parents may
give any name they desire, there can be no absolute rules for using Hebrew
names in English (or Latin character) library catalogs. When the cataloger
can not find the Latin letter version of a name that the author prefers, the
cataloger uses the rules for systematic Romanization. Through the use of
rules and the understanding of the history of orthography, a library research
can find the materials needed.
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Introduction

Names have always fascinated me. From the moment | learned that people are more sensitive
to sound of their own names than any other word | was hooked on the psychological nature of
names. When | learned about the etymology and sources of names, | was hooked on the
meanings of names. In high school while learning German | compiled a list of American names
that come from German words. Most of the names on the list could be considered Jewish
names because they are also Yiddish words. Since we frequently name babies after ancestors,
the study of names is important in the study of family history and genealogy.

After examining what | have been thinking and writing about during my career, | decided to write
about names. Many people’ have written about names from a genealogical perspective. There
are many books? of names to help parents name babies. But | could find no one examining the
etymological and linguistic roots of Hebrew names as they relate to current orthography and
library catalogs.

In the Jewish tradition we say that each person has three names, the one given by their parents,
the one people call them, and the name they make for themselves. The problem for a
researcher is to differentiate between those names. Anyone who deals with large numbers of
names, whether they are a business dealing with customers or a librarian cataloging books,
needs to make sure the names fit the person they are dealing with. Some people such those in
security and law enforcement need to be sure of identity. | heard on the news that law
enforcement agencies who maintain watch lists have a problem with transliterations of names in
non-Roman characters. These agencies have no rules for choosing a form of a name or for
systematic Romanization. These are operations that librarian catalogers do every day. The
establishment of the form of a name entry is based on precedent, the name the person uses,
and rules for the language of the person's county of origin. This is all part of name authority.

| start out with the etymology of names from a linguistic view including the history of names and
sources of the meaning of names. Hebrew names from the Biblical, Talmud and contemporary
periods are examined. Family names are discussed and all this is background for the
examination of Hebrew and Jewish name authority in libraries that use Anglo-American
Cataloging Rules revision 2.

This study is limited to Hebrew given names. This is not a comprehensive study of all Jewish
names. Jewish names from non-Jewish sources unless they date from Biblical times. Yiddish
names are not included in this study. Many names used by Jews have Yiddish, Greek,
European, or English sources. These names may be used to call people to the Torah and in
Jewish legal documents, but they are not part of this study. Jews often have Hebrew legal
names and secular names. Secular names in Europe were sometimes in Yiddish. Some of
these “secular” names have become Jewish legal names for contemporary Jews. Some names
with foreign roots in the Tanakh are included because they have become popular Hebrew
names. Some names with Aramaic roots that appear in the Talmud and are used today are
included in this study. This study is mostly concerned with first, given names. Last names are
not part of the same linguistic tradition as given names and family names. Last names have
more flexibility and range of language sources than first names. Originally last names were
most often chosen by adults for themselves. Adults often change their last names. Married

' For example : Benzion Kaganoff and Dan Rottenberg.
% For example : Alfred Kolatch.
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women take their husband’s names. Very few adults change their given names. Most Jews
outside of Israel do not have last names based on Hebrew roots. The exceptions are patronymic
names based on Biblical names.

Catalogs from major research universities, major Judaica collections and national libraries were
examined.

Chapter 1
Names and Their Importance

Origins of Hebrew

The mysteries of origins have never ceased to fascinate us. Origins are always important to
understand the how and why of our existence. The idea that Hebrew was the original language
and the only language comes from Genesis 11:1 25 'an-n*TnX DT NNX A9W Y. (All the
earth had the same language and words.) Targum Yerushalmi on the verse says that this one
language was xwiTi 1w . (in the holy language) This view was not only a Jewish point of view,
but was widely held in the Christian world. In September 1797 a child of about 11 or 12 was seized
by three sportsmen who saw him naked, gathering acorns and roots. The wild boy became know
as Victor or the wild boy of Aveyron. There were some people who expected him to speak
Hebrew. Victor was dirty, inarticulate and fought anyone who tried to help. His case became an
experiment in learning language for his teacher, Dr. Jean-Marc-Gaspard Itard. Victor could
understand speech and identify speech sounds. He could respond to the sounds of movement,
but not to a distant human voice. Dr. ltard tried to teach him vowels and later used a game to
teach him written words. Victor learned to read a large number of words, but never grasped the
skilled needed to read phrases or sentences. Despite gifted and talented teachers, the boy never
learned language or other ways of society. Dr. Itard was convinced the child was performing to
his limits of his intelligence and that limit was sub-normal.

Victor could make the sounds (phonemes) of language. His hearing was normal, but he had no
examples of human speech. Phonemes are the smallest units of sound; morphemes are the
smallest units of meaning. They are the building blocks of language, which is symbolic thought.
The first sounds humans made were imitations of the sounds of nature. These grunts were the
first morphemes. The descendents of those words are onomatopoetic words such as bang, swish,
gong, gurgle in English and '7x%7x¥ 2112, Va3, 71272, in Hebrew.

Feral is the term for children apparently raised away from human contact. Since the 1600s, about
40 cases of feral children have become widely known and documented. The ones who were able
to learn to speak were the one who had human contact before the age of two. The most recent
case was a young boy, John Ssabunnya, who was reared by apes in the jungles of Uganda, living
with a colony of African Green monkeys. John was born in the mid 1980s. At the age of two, three,
or four, after witnessing his mother's murder by his own father, the boy ran away to the jungle. He
was adopted by a local colony of African Green monkeys. The boy learnt their mannerisms,
became adept at climbing trees and lived on a diet of fruit, nuts, roots and berries for the next three
or four years. When he was finally found in 1991 and cleaned up, he was recognized by local
villagers. After several years of intense schooling he learned to speak and was able to tell his
story.
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These examples prove that hearing human sounds and language is required for the acquisition of
language skills. The also explains why deaf child can never fully speak with the same intonation
and fluency as hearing children. Deaf children have all the vocal abilities of hearing children, but
the example of nuance, intonation and example are never present.

Power of Names

In Genesis 2:19-20 Adam gives all the beasts and birds names. In Genesis 3:20 Adam names
his wife, nin Eve. This was a power over the world that God granted Adam. The act of naming
gives the namer a kind of magical power. When parents name a child, they choose a name that
will fit the child. Adam named his wife, Hava, meaning life.

Even though | can not find a scientific experiment to prove this, a person is more sensitive to
hearing his/her own name than any other word. | tried this experiment in a casual setting and it
points to being true. People have stated that is seems to be true for them. In interviews with
people with names that are also common spoken words (i.e. Yisrael or Barukh) they stated that
when someone says a sound close to their names they listen to see if they are being called. One
“Barukh” knew from the tone of voice the different between his name and the beginning word of a
blessing.

Among the sources for names are names in nature (such as names based on animals), names
containing God’s name (Daniel, Michael, Samuel), names from common words (Hannah, Dina,
Abba) and names that are diminutives, derivatives, pet forms, or language transformations of
other names (for example Danny comes from Daniel and Mary comes from Miriam.)

Linguistic Proofs

There is no irrefutable scientific experiment based proof for linguistic theories. Evidence for the
development of language is gathered from old writings, differences and similarities among
languages, language in isolated groups, understandings of the physiology of making phonemes,
and understanding of history, sociology, and psychology. A correct hypothesis can not be proved;
only incorrect hypotheses can be disproved. Since audio recordings from ancient times do not
exist we can only speculate on how sounds have evolved. Nothing stated in this document is
certain. | present the best evidence and make my analysis, but no one knows when new evidence
will show errors in my work. Language is the result of meaning attached to sounds and writing. |
have learned from the writing of Dr. John Gray® the words one person says have different
meanings in the head of the listener. His talks a lot about the gender differences in language, but
really the implications of research for linguistics is that gesture, verbiage, and tone of voice are
important for the meaning and interpretations of conversations. Written words give the researcher
only a small percentage of the information a language researcher would want. Some of the
sounds can be guessed from how words rhyme in poetry.

Why Study Given Names?

% See his Mars/Venus books. Men are from Mars; women are from Venus and others.
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This study is focusing on given names because they are the personal names from one’s parents.
Personal names have existed from the time of the very first, man, Adam. Parents choose names
for personal or family reasons. They are more limiting than family or last names. Parents choose
names that sound “nice,” honor one’s ancestors, or have a quality that the parents would like to
have emulated. Family names have more diverse sources than personal names. In an effort to
make their choice special parents choose unusual spellings or search sources such as the Tanakh
to find inspiration. Many family names have different meaning for Jews and non-Jews. For
example Katz for German speakers means cat. For Jews Katz is an acronym for kohen tzedek.
Kessler as a German name is someone who makes kettles or a coppersmith. As a Jewish name it
is a patronymic from the Hebrew Yekutiel. Kessel was a nickname for Yekutiel, hence Kessler
means, “descendent of Kessel.” The English name, Cooper comes from the maker or seller of
barrels, wine casks, or tubs. Cooperman is the helper or servant of the master cooper. For Jews
and Germans Cooper and Copperman derive from Kupfer (“copper”’) meaning coppersmith. Wahl
in German and Yiddish names means choice or election while in Polish it means ox.

Given names are easier to trace their sources. The vast majority of Hebrew names have origins in
the Tanakh. Other names such as Moses, Alexander, and Esther. come from the surrounding
cultures. Some names such as Akiva, Rabba, and Abba come from Aramaic and are mentioned in
the Talmud. Modern Israeli names come from contemporary Hebrew words and their derivatives
i.e. nicknames, pet names and diminutives of previous names. For example Joe, Yossi, or Joey
from Yoseph and Sam, Sammy, Shmuli, Shimu, and Shep from Shmu’ el.

Hereditary family names were enacted by law over long period of time. It was not until January 1,
1935 that a Turkish law went into effect making the use of family names compulsory. In Western
Europe laws were passed in the 18" and early 19" century to require the use of family names. In
1787 Emperor Joseph Il issued an edict ordering the Jews of Galicia and Bucovina to adopt family
names. July 20, 1908 Napoleon decreed that all Jews in his empire were required to have family
names. In 1845 Russian Jews were finally required to take permanent family names even though
the process began in 1821.
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Chapter 2
Names in the Tanakh

Names for God

Many Biblical and modern personal names contain the name of God by the use of two or more
letters from one of the Hebrew names of God or use of a name connected to the attributes of God.
This suggests that humans, created in the image of God, attempt to put a bit of God in the
newborn. The Hebrew names for God do not always translate precisely into English partly
because the name of God in Hebrew is closely connected with the religion, history, and nationality
of the Jewish people. In English expressions such as, “Oh God!’, “My God!” and “God be with you,”
the concept is the G — O — D is the representation of the personal name. We are addressing God
directly by using the word G — O — D. In Hebrew both from a theological and linguistic point of view
the names for God address attributes of God. The phrase, “n' n'7x xin- o'H’ hu elohim (Y is God) is
meaningless in modern English. ‘Elohim is the “office of divinity.” An analogous express in English
is, “Jack Goldberg is the rabbi.” You may still call, “rabbi” and Jack Goldberg will answer, but
“rabbi” is the name of the office. In the human world, another person may occupy the office of
rabbi. In the divine world, Y always has been and always will be God. The divinity and personal
aspects of God’s names are integral to understanding the history of human and divine names.

This study is concerned with names of God that set precedence for Hebrew names. Those names
are YHVH, ‘el, and ‘elohim ['-n-I-0, 7X, n78-0'] Names describing qualities such as “redeemer,
Lord of hosts, and Man of War” are not part of this study.

YHVH

Hebrew personal names, including the names of God, are more than mere distinguishing titles or
labels. The names used for God represents the conception of the Divine nature or character or the
relation of God to the people. The name represents the Deity as He is known to worshipers and
stands for all attributes which are revealed to them through His activity. A new manifestation of His
interest or care may give rise to a new name. An old name may acquire a new connotation or
significance through new experiences of sacred relationships. Names for people represent
qualities and attributes of that person.

The poetic and mythological texts, which came to light in the excavations of Ras Shamra-Ugarit in
the years 1930, 1931, and 1933, refer to the Canaanite pantheon. Baal was the god of fertility. *
‘El was the head of the pantheon and recognized as the god of all Canaanite peoples.

* See Judges 6:25-32 for the story of Gideon tearing down the alter of Baal. Baal worship was a wide spread
rival to Judaism in Biblical times. Prophets and kings fought against the pagan rituals of Baal worship. King
Ethball of the Phoenicians served Baal as mentioned in 1Kings 17:31. For some reason “Bel” is sometimes
used in English translations of Canaanite stories.
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Yamm is the master of the sea.

In this picture from the collection of Prof. Benjamin Sass and found in the web site :
http://as3.lib.byu.edu/~imaging/negev/Names.html '2x[‘el] is present as a single word in the
ancient script. This inscription is from about 1500 BCE. Since the date of the Exodus is not
exactly clear in our time frame, this inscription would roughly match the time of the Exodus. The
script would likely be what Moses used for the Torah. In later texts (for example Habbakuk) from
the Dead Sea Scrolls the name of God is written in the script of the First Temple period even
though the rest of the text was in a contemporary script.
From a corpus of over one hundred inscriptions with the Yod — Heh [n] or other forms of the
tetragrammaton the scribes wrote the letters in archaic script. Since most of the inscriptions of
these ancient dwellers were religious, their language was viewed as a carrier of sacred knowledge
and such a language has a conservative preference for archaic forms. That is, God's name should
be written in the script used by Moses. When explaining God’s names it is difficult to separate the
theological from the linguistic, grammatical, or sociological aspects. The tetragrammaton or nw
n'nin Hebrew represent the personal name of God. The four letters -n-I-n, the four letter® of the
personal or private name of God are never written casually or taken in vain. When two letters of
the name are used (such as yod-yod [] or yod-hey [n']) they imply that the writer meant the full
name of God. In the inscriptions the picture of a ram is connected with both Yah and ‘El.

Perhaps there is a connection between the sound made by a ram and its Hebrew name ‘ayil [7'x]
[yod between the aleph-lamed? Also perhaps there is a connection between the ram and the name
of God since '7'x is connected to the name of God?

Eliezer Berkovits® says that the Hebrew words associated with God are difficult to translate. In his
Man and God he lets the Hebrew stand as an appreciation of the original whenever possible.
When the limitations language did not allow that he uses a “Y” to present the four letters of God’s
name when writing about the concept or philosophy of God and YHVH when dealing with the
uniqueness and personal closeness to God. He does not put the letters in bold or italics. This
method works for a book of theology, but is not satisfactory for a work dealing with linguistics and

® See the Ten Commandments in Exodus 20:7. While many explain this commandment means not use
God’s name falsely in an oath; others say it means never to use God’s name in way not connected to a
higher purpose. In the Talmud Pesahim 50a it is stated that in the world to come the tetragrammaton and its
pronunciation will be one.I'1 AN21 Nt 07IWVN Xan 07IVN AT D71 X7"N TN KOpa 7T 9" 077 AN n
TNX 171D NaN...

® In Man and God pages 9, 11-21.
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orthography. | will use the letters in bold face when dealing with the letters or orthography of God’s
name “Y” in plain type face if writing about any other aspect of the personal nature of God.

There is a separation of the name of God from God'’s attributes. When Moses is at the burning
bush in chapter 3 of Exodus talking directly to God, he is skeptical. Y first identifies himself with
history, “the God of your father, the God of Abraham ...”” Moses was afraid but still wanted a
better way of referring to Y. Moses said that the Israelites would not believe he was sent by God
without a name. God says to Moses that His name is: Eheyeh-Asher-Eheyeh.® Moses is then
commanded to tell the Children of Israel Y the God of their fathers ... has sent him and “This shall
be My name forever.” God is telling Moses and the Children of Israel his personal name.

What does it mean to be able to call God by His name? Berkovits says that this and other phrases
referring to God such as “Y is a man of war, Y is His name'® are mysterious.  Berkovits suggests
that Y is a man of war because Y, his name and Y is equated with war. This contradicts narrow
interpretations of God’s name.

In some places “the name, Y” or “Your name” means giving glory or reputation. Psalm 8:2 and 10
says : “How majestic is Your name throughout the earth. “ If the universe is the creation of God and
Man is the image of God, it is logical that parents would want a piece of God’s name in their
children to always remind them of the glory of God. Anther reason to use a form of God’s name in
naming your child is that the spoken name is equivalent to having the divine presence, power, or
glory in your family all the time. Since God’s name excites emotions of love, joy, and praise (Ps.
5:11; 7:17; 9:2; 20:1, 7) parents want those emotions toward their children. Berkovits, the
theologian, explains the meaning of God’s name in the terms of glory, redemption, and honor,
while the linguist wants to understand how the names enter the language and thought of the
people.

The tetragrammaton (YHVH) occurs about 6823 times in the Tanakh. It is sometimes represented
in English as "Jehovah," but this is philogically impossible."” YHVH appears to be the third
person singular imperfect "kal" of the verb. This explanation agrees with the meaning of the name
given in Ex. 3:14, where God is represented as speaking using the first person-"l am." The idea of
life is intimately connected with the name YHVH from early times. He is the living God, the source
and author of life, as contrasted with the lifeless gods of the heathen.

Elohim

Elohim (o 'n2x) is a plural form though commonly accompanied with a singular verb or adjective.
This is, most probably, to be explained as a majestic or royal plural. Compare to the similar use of

" Verse 6. 72X 'YX DIX, DNNIX NN ...
® The JPS English translation leaves these words untranslated in the main text. A footnote adds that the
usual translation is either “l am who | am,” “l am that | am,”or | will be what | will be.” The YHVH is
associated with the root n'nmeaning “to be.” An archaic form of the root is ninprobably meaning “to blow” or
“to breathe.”

2T T7? MOT AT DY e nr3:15.
' Exodus 15:3 mw * nnn'm wix »
" This form was introduced by Christian theologians in about 1560, but universally disregarded by Jews.
This pronunciation comes from the vowels of the YHVH in the “kere” and the consonants of the “kitib” Those
vowels were inserted by the Masorites to avoid the name’s pronunciation. See the article in the Jewish
Encyclopedia "Jehovah," for more details. Sometimes the Greek translation of the Bible uses PIPI for YHVH
and sometimes uses Knrtoj [Kristos.]
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plurals of "ba'al" (master) and "adon" (lord). The singular, Eloah (n17x), is comparatively rare,
occurring only in poetry and late prose (in Job, 41 times).

The word EI (7x) appears in Assyrian (ilu), Ugaritic and Phoenician, as well as in Hebrew, as an
ordinary name of their “god.” It is found also in Aramaic, Arabic, and Ethiopic, as in Hebrew, as an
element in proper names. It is used in both the singular and plural, both for other gods and for the
God of Israel. As a name of God, however, it is used chiefly in poetry and prophetic discourse,
rarely in prose, and then usually with some epithet attached, as "a jealous God."

Other examples of its use with some attribute or epithet are: El 'Elyon (jI'7y 7x"most high God"), El
Shaddai ( 1w 7x8"God Almighty"), El 'Olam (n%71v 7x"everlasting God"), El hai ('n 7x"living God"), El
Elohe Israel ( 78w ni7x 'X"God, the God of Israel"), El Gibbor ( 1ata 9x"Hero God"). The root
aleph-lamed-hey n7xis assumed to be the root of 7x, ni7x, nrnixi‘el, ‘eloha, and ‘elohim but this
is uncertain. According to Brown, Driver, Briggs, W. Genenuis says that 7x and n'n'7x are distinct
forms. p'%xis from the root n'7xmeaning “to go to and fro in awe.” Other explanations suggest
the meaning as “to lead,” or “to be in front” as in the object of reverence. The suggestions that ‘7x
has the root 721Ixmeaning strong is questionable since the segol vowel under the aleph is short.

The derivation of this name from the Hebrew root 71x, "to be strong," is extremely doubtful since a
similar root has been explained from the Arabic as meaning "to be in front," "to be foremost," "to
lead," "to rule," which would give the meaning "leader," "lord." The initial vowel in ‘El was originally
short, as seen in such proper names as Elkanah, Elihu, and in the Assyrian "ilu," is strong evidence
against this derivation. Because of the connection to the Canaanite god, ‘el | speculate the
meaning is connected to the concept of “strong.” However, it is necessary to admit that the root,
original source, and meaning are not known with certainty.

A big question concerns why there are multiple names for God. In the pre-Israelite, Canaan
pantheon ‘El is the supreme god. ‘El is the leader and intermediary between the people and other
gods. This parallels the use of the word ‘El and ‘Elohim. Chapter 18 of Kings throws the most
light on the phrase, ki Y hu ha-Elohim n' -1-n'n*xin xin 0, (that H’, He is the God) 2

Eliyahu confronts all the people and asks: “If Y is God, how long will you keep hoppin%; between
two opinions? If Yis God, follow him!” Why do we need to know Y is ‘EI? (Kings 18: 21"%) This kind
of translation is misleading. Even using the English word, "God" is difficult in this discussion.
Relying on the English translation the reader gets the idea that the people are wondering if Y is
God. This notion is not in the Hebrew text. After the Exodus and revelation at Sinai the people
knew that Y is the one and only God. "ha-elohim" has another kind of meaning here. The answer
is in the formulation of Eliyahu's question, "If Y is God, follow him!" "Ha-Elohim" is the one to
follow. This parallels the Canaanite god, 'El who is the leader. The god who leads is the one we
follow. Eliyahu tells the prophets of Baal in verse 24 “You will then invoke your god by name, and
I will invoke Y by name. Let us agree the god who responds with fire is the God.”

Relying on the English translation the reader gets the idea that the people are wondering if Y is
God. This notion is not in the Hebrew text. After the Exodus and revelation at Sinai the people
knew that Y is the one and only God. “ha-elohim” has another kind of meaning here. The answer
is in the formulation of Eliyahu’s question, “If Y is God, follow him!” “Ha-Elohim” is the one to
follow. This parallels the Canaanite god, ‘El, who is the leader. The god who leads is the one we
follow. Eliyahu tells the prophets of Baal in verse 24 “You will then invoke your god by name, and

'2 This translation is temporary. The following paragraphs explain the whole meaning and the process for
figuring out that meaning.
% ... TY-7V D'NOD DNX 'MN-DX D'OYON MY--N--D7RN N
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| will invoke Y by name. Let us agree the god who responds with fire is the God.” Berkovits
explains that the god of the prophets of Baal are in search of an ‘elohim to serve their needs. Thus
in Tanakh Y is our Elohim; Y is one, but the word “elohim” not the only messenger.

Classification of Personal names

The maijority of the names in the Tanakh originate from the Hebrew language. Over half of the
2800 names in the Bible are personal names associated with only one Biblical character. For
example, there is only one Abraham and one David in the Tanakh. Only about 5% of the names
found in the Tanakh are used today.

Biblical names are organized into these categories and sub-categories™

1. Theophoric names with God's name either as a prefix or suffix.
Names with letters of the tetragrammaton (i.e. 1, n', In, INN)
Names with ‘el (7x)
Name with qualities of God without the actual letters from His name

2. Names describing the characteristics of a person.
3. Names influenced by the experiences of the parents.
4. Names from nature
Animals
Plants or flowers
Sounds or events
5. Conditions or experiences of mankind or the nation.
6. Names which express hope for the future or a desired condition.
7. Names from geographic places.

In other chapters of this work the lists of names are based on literary president, which means |
needed a author or person with that name in order to include the name on the list. These tables
include all possible names because of their connections to the names of God and because they
examples for contemporary names. Many of the names are in common usage today, but most are
not used. The translations are based on Brown, Driver, Briggs’ Lexicon. | have made the
language of the meanings more consistent than in the Lexicon. Some meanings contain a question
mark because the meaning is uncertain. The sample sources were found in a concordance then
checked in the Hebrew and English Tanakh. This study is concerned with the orthography,
transliteration, and meanings of the name. Who the Biblical character was is not part of this study.
It is interesting to note that most of the names only fit one person in the Tanakh. The naming of
children for ancestors does not seem to be part of culture in Biblical times.

'* While many parents give children names from the Bible, there are also many new, creative and modern
Hebrew names used today. These names could be words found in the Tanakh such as Shir meaning song
Gal meaning wave or Gil meanings joy or they could be diminutives, nicknames, or compound names. Since
they have no Biblical characters associated with them, they will be discussed in a later chapter.
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Table 1 Names that end in n' or In

Personal names containing letters from the tetragrammaton. These names reflect the
notion that Y is part of the name holder.

[Name / Transliteration [English form in [Sample Sources [Meaning™
alternate form JPS Bible in Tanakh™
"N ‘aviyah Abijah 1Chr 7:8; 1Sa 8:2 Y is my father
DTN, INITX ‘adoniyah Adonijah 2Sa 3:4; 1Ki 1:5 My master is Y
2NN ‘uriyah Uriah 2Sa 11:3; 1Ch 11:41  |Y is my light
AN ‘azaniyah Azaniah Neh 10:10 Y listens
A'NN, IN'NX ‘ahiyah Ahijah 1Ch 8:7; 1Ki 14:4 Y is my brother
N'TNX, IN'TNX ‘ahaziyah Ahaziah 2Ki 1:5; 2Ch 20:35 My possession is Y
IR, Q"R ‘eliyahu Eliyahu Job 32:2; Job 35:1 My God is Y
NIN"IN
2T Baidya Bedeiah Ez. 10:35 Separate is Y
DMNI'TA Beezyotyah Biziothiah Jos. 15:28 Booty of Y
n1a, 1Ima Benayah Benaiah 2 Sa 8:18; 23:20 'Y has built up
n"TI0A Bisodyah Besodeah Neh. 3:6 In the secret of Y ?
n'7va Ba’alyah Bealiah 1Ch 12:5 Y is the master
'Yyl Ba’asayah Baaseiah 1Ch 6:25 Made from Y?
n'papa Bakbukyah Bakbukiah Neh 11:17, 12:9 Y is luxuriant?
AN Bi'rayah Beraiah 1Ch 8:21 Created of Y
N7, nDM Berekhyah Berchiah Neh 3:4, 18 Y blessed
— Bityah Bithiah 1Ch 4:18 \Worshipper of Y or
daughter of Y?
nMna, INnNa Gamriyah Gemariah Jer 36:10,11 'Y has accomplished
YT, It Dilayah Delaiah Ez 2:60, Neh 7:62 'Y has drawn
DUTID, INTTID Hodavyah Hodaviah 1Ch 5:24 Thanks to Y
TN Hodiyah Hodiah Neh 8:7, 9:5 My splendor is Y
AITIN Hodvah Hodeiah Neh 7:43 My splendor is Y
n'YvIn Hosa’ayah Hoshaiah Jer 42:1; Neh 12:32 Salvation of Y
il Vanyah Vaniah Ez 10:36 Stranger of Y?
D'TAT,INTAT Zevadyah Zebadiah 1Ch26:2, 17:8 Gift of Y
AT Zeharyah Zechariah 2Ki 14:29, 15:11 Remembrance of Y
a'NAT Zerahyah Zerahiah Ez 7:4, 1Ch 5:32 'Y will arise or shine
an Habayah Habaiah Ez 2:61, Neh 7:63 Love of Y ?
aA1NaN Havatsinyah Habazziniah Jer 35:3 ?

' These are sample verses containing the names. Since many names appear only once in the Tanakh this

may be the only source. The sources are from a concordance.

® The meaning is my version of the definitions found in Brown, Driver, Briggs. | fixed inconsistencies in their
translations. They used “Yah” or the Hebrew “yod” indicate YHVH; | use “Y.” Some names are not found in
Brown, Driver, Briggs and | could not find any other sources for meaning. These names have a questions
mark in the cell. Names with questionable meanings have a possible meaning followed by a question mark.
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[Name / Transliteration [English form in [Sample Sources [Meaning™
alternate form JPS Bible in Tanakh™
AN Hagyah Haggiah 1Ch 6:15 Festival of Y
a'TN Hazyah Hazaiah Neh 11:5 Y has seen
n'PTN, INITN Hizkiyah Hezekiah 2Ki 18:1, 18:13 Y has strengthened
a"™7on Hakhalyah Hacaliah Neh 1:1, 10:2 \Wait for Y
PN, I'pn Hilkiyah Hilkiah 2Ki 22:8, Ez 7:1 My portion is Y
n"IN,In"N Hananyah Hananiah Jer 28:1.2Ch 26:11  [Y is gracious
arTon Hasadyah Hasadiah 1Ch 3:20 Y is kind
a'nan Harhatah Harhaiah Neh 3:8 Y is angry?
nawn, Infavn Hashabyah Hashabiah Ez 8:19. Neh 10:12 Y has taken account
a"vn Hashabniyah Hashabeiah Neh 3:10, 9:5 IAccounting of Y ?
a1l Toviyah Tobijah Zach 6:10 Y is my good
TNy, NI, Ya’azniyah Jaazaniah Ez 11:1, 2 Ki 25:23 Y will hear?
Nt
anar Yivniyah Ibneiah 1Ch 9:8 Y will build
AT Yedidyah Jedidah 2Ki 22:1 Beloved of Y
o Yedaya Jedaiah Neh 3:10, 1Ch 4:37 Thanks to Y
AT Yeda'yah Jedaiah Ez 2:36, 1Ch 9:10 Knowledge of Y
amoor Yosifyah Josiphiah Ez 8:10 Y adds
— Yosivyah Joshibiah 1Ch 4:35 ;(V:;Ttles, Y causes to
AUl Yoshavyah Joshaviah 1Ch 11:46 Resembles Y
o Yiziyah Izziah Ez 10:25 May Y sprinkle
a'naT Yezrahyah Izrahiah 1Ch 7:3 Y will arise or shine
a'nY InTne Yahzeyah Jahzeiah Ez 10:15 Y sees
ane Yihiyah Jehiah 1Ch 15:24 May Y live
Ay Yikholyah Jecoliah 2Ch 26:3, 2Ki 15:2 Y will complete
Aot Yikhyah Jeconiah Jer 28:4 ; 1Ch 3:16 Y appointed
vy Ya'areshyah Jaareshiah 1Ch 8:27 Cradle of Y ?
amp Yikamyah Jekamiah 1Ch 2:41 Y will rise
ANNA Yiriyah Irijah Jer 37:13 Y sees
Ay i Yiriyah Jeriah 1Ch 26:31, 23:19 Y will teach?
M Yirmirah Jeremiah Jer 27:1, 28:5, 29:1 'Y opened or Ioosenfed
the womb? or Y uplifted?
Inma Yirmiyahu Jeremiah Jer 1:1, 7:1
AL Yeshohayah Jeshohaiah 1Ch 4:36 Be humbled by Y
n'ynw/ n'ynwyr Yishma'yah Ishmaiah 1Ch 12:4, 27:19 Y will listen
Ay Yishayah Jeshaiah Ez 8:7 Salvation of Y
N Yishayahu Isaiah 2Ki 19:2, 20:4 Salvation of Y
n‘onn Mahsayah Mahseiah Jer 32:12, 51:59 Y is a refuge
— o I{\/l/liili(::g:r?ﬁ Micah Jer 26:18 Who is like Y
2O/ Xd'n Mikhah Micah 1Ch 5:5, 2Ch 34:20 Who is like Y
NN Milatyah Melatiah Neh 3:7 Y delivered
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[Name / Transliteration [English form in [Sample Sources [Meaning™
alternate form JPS Bible in Tanakh™
N Malkiyah Malchiah Jer 21:1, Ez 10:31 My king is Y
AarTym/ artyun Ma’adyah Maadiah Neh 12:5 Testimony to Y
A'TUN Ma’azyah Maaziah Neh 10:9 Y is a fortress?
In'wyx/ n'wyn Ma’asayah Maaseiah Jer 21:1, Neh 12:41 Deed or work of Y
NN Matanyah Mattaniah 2Ki 24:17, Ez 10:27 Gift of Y
2'MNN Matityah Mattithiah Ez 10:43, Neh 8:4 Given from Y
n"m Nidabyah Nedabiah 1Ch 3:18 \Whom Y incites
QTN No’adyah Noadiah Ez 8:33 Meeting with Y
amn Nihemyah Nehemiah Neh 1:1, 8:9 'Y comforts
ALRih Ni’aryah Neariah 1Ch 3:23 Child of Y
"M Nareyah Neriah Jer 32:12, 51:59 Light or lamp of Y
AN/ nam Nitanyah Nethaniah 2Ki 25:23, Jer 40:14  (Giftof Y
NTAY/ ATy ‘Ovadiyah Obadiah Ob 1, Neh 10:6 Servant of Y
IN"TAY ‘Ovadyavu Obadiah 1Ki 18:3, 1Ch 27:19 Servant of Y
IN'TTY ‘Azazyahu Azaziah 1Ch 27:20 Y is mighty
DTy ‘Uziyah Uzziah 2Ki 15:30, Zach 14:5 |Y is strong
ANy ‘Azaryah Azariah 2Ki 14:21, Neh 3:2 Y has helped
a17y/ ahy ‘Elyah Alvah Gen 36:40. 1Ch 1:51 [Beside Y
nony ‘Amasyah Amasiah 2Ch 17:16 Y carried
DMy ‘Ananyah Ananiah Neh 3:23, 11:32 Cloud of Y
ANy ‘Antotiyah Anthothiah 1Ch 8:24 Humbled of Y?
YUY ‘Asayah Asaph 2Ki 22:12, 1Ch 9:15 Made of Y
My ‘Atayah Athaiah Neh 11:4 \With Y?
In"ny/ any ‘Atalyah Athaliah Ez 8:7, 1Ch 8:26 Y is exalted
Ao Pidayah Pedaiah 2Ki 23:36, Neh 3:25  |Y has ransomed
N'X79 Pila’'yah Pelaiah Neh 8:7, 10:11 Y is extraordinary
n'vYo/ 1In've Pilatyah Peletiah Neh 10:23, 1Ch 3:21  |Escaped of Y
ALy I>) Pilayah Pelaiah 1Ch 3:24 Y is distinct
7o Pilalyah Pelaliah Neh 11:12 Y has interposed
n'No Pikahyah Pekahiah 2Ki 15:22 Y has opened the eyes
Ay Tsivyah Zibiah 2Ki 12:2, 2Ch 24:1 Swiftness of Y’
TN/ ATy Tsidkiyah Zedekiah 1Ki 22:11, 1Ki 22:24  |Y is righteous
IN19%/ N9 Tsifanyah Zephaniah Ze 1:1, Jer 21:1 Y has treasured
D'NY Tsiruyah Zeruiah 1Sa 26:6, 1Ki 2:22 They are wrapped in Y?
" Kolyah Kolaiah Jer 29:21, Neh 11:7 \Voice of Y
n'wijp Kushayahu Kushaiah 1Ch 15:17 My lure is Y
DX Ri'ayah Reaiah 1Ch 5:5, Ez 2:47 'Y has seen
In'any/ aann Rihavyah Rehabiah 1Ch 23:17, 1Ch 24:21 |Wideis Y
amn Ramyah Ramiah Ez 10:25 Y has loosened?

" Tsiviyah, meaning gazelle, has just a small vowel switch. To fit into this section the name needs to be

connected to Y.
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[Name / Transliteration [English form in [Sample Sources [Meaning™
alternate form JPS Bible in Tanakh™
hivi'a) Ri'alyah Reelaiah Ez 2:2 Shacked by Y?
amuyn Ra’amyah Raamiah Neh 7:7 Thunder of Y
Ao Rifayah Rephaiah Neh 3:9 Y heals
Sirayah Shealtiel 2Ki 25:18, Neh 12:1,  |Y persists
v/ 1INy ! Jer 36:26 i
annw Shiharyah Shehariah 1Ch 8:26 Seeking Y
aADdY Sakhyah Sachiah 1Ch 8:10 IAppearance of Y?
T Shikhanyah Shecaniah Ez 8:3. Neh 12:3 ;(brézsétaken up his
In'yny/ n'vny Shima’yah Shemaiah 1Ki 12:22, Jer 29:31 Y listens
v/ annv Shimaryah Shemariah Ez 10:32, 2Ch 11:19  |Y has kept, preserved
A'VOY Shifatyah Shephatiah 2Sa 3:4, Jer 38:1 Y has judged
IN'uoOY Shifatyahu Shephatiah 1Ch 27:16 Y has judged
AN Shairaibyah Sherebiah Neh 9:4 Y has sent burning heat
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Table 2 Names with 1n'* endings

Note: some of these names are variants to the names ending in n

Name / Transliteration | English form | Sample Sources | Meaning™
alternate form in JPS Bible | in Tanakh'®
inax/ DX ‘Aviyahu Abijam ?22113:20 ; 1Ki Y is my father
InIR Uriyahu Uriah Jer 26:20 II}'Slgai’]rtne of YorYismy
IN"7¥N ‘Atsalyahu Azaliah 2Ki 22:3; 2Ch 34:8 Y has reserved
In'j7a Bukiyahu Bukkiah 1Ch 25:4 Proved of Y
In"712 Gidalyahu Gedaliah 2Ki 25:22 Y is great
I Dodavahu Dodavahu 2Ch 20:37 Beloved of Y
In"720 Tivalyahu Tebliah 1Ch 26:11 Y has purified
INITN' Yazayahu Jaazaniah Yz 11:1 Y will hear?
IN'UN' Yoshiyahu Josiah 2Ki 21:24 Y supports
Y/ oune Yivnayahu Ibneiah 1Ch 9:8 Y will build
NI Yiberekhyahu Jeberechiah Is 8:2 Y will bless
(hirart Yegdalyahu Igdaliah Jer 35:4 Y is great
TN’ Yehdiyah Jehdeiah 1Ch 24:20 May Y give joy
(hLh g Ya’azanyahu Jaazaniah 2Ki 25:23 Y hears
In*TN' Yehdiyahu Jehdeiah 1Ch 24:20 My Y give joy
Inno! Yismakhyahu Ismaciah 2Ch 31:13 Y sustains
IN'TTY" Yazazyahu Azaziah 2Ch 31:13 Y will be mighty
In'ynu! Yisma'yahu Ishmaiah 1Ch 27:19 Y will hear
nyw! Yisha'yahu Isaiah 2Ki 19:2; Is 1:1 Salvation of Y
nrp? Kiluhu, Kiluhi Cheluhu Ez 10:35 Y is complete?
In"1d Kanyahu Coniah Jer 22:24 Y appointed
a3/ 1D KKananyahu, Chenaniah 1Ch 15:27 Y is firm
avonanyahy
In"D'Mm Malkiyahu Malchiah Jer 38:6 My kingis Y
Inywyn Ma’asayahu Maaseiah Jer 35:4; 2Ch 23:1 Work of Y
N Miknayahu Mikneiah 1Ch 15:18 Possession of Y
IN"Nn Matanyau Mattaniah 2Ki 24:17; Ezr 10:26 | Giftof Y
In'nnn/ n'Nnn Matityahu Mattethias 1Ch 15:18 Gift of Y
IN'O>nNo Simakhyahu Semachiah 1Ch 26:7 Y has sustained
InN'TY ‘Avadyahu Obadiah 1Ki 18:3 Servant of Y
IN'TTY ‘Azazyahu Azaziah 2Ch 31:13 Y is mighty
IN'T Pidayahu Padaiah 1Ch 27:20 Y has ransomed

'® These are sample verses containing the names. Since many names appear only once in the Tanakh this

may be the only source. The sources are from a concordance.

" The meaning is my version of the definitions found in Brown, Driver, Briggs. | fixed inconsistencies in their
translations. They used “Yah” or the Hebrew “yod” indicate YHVH; | use “Y.” Some names are not found in
Brown, Driver, Briggs and | could not find any other sources for meaning. These names have a questions

mark in the cell. Names with questionable meanings have a possible meaning followed by a question mark.

2 |n Ezra 10:35 the Kere form is : 1n19
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Name / Transliteration | English form | Sample Sources | Meaning™
alternate form in JPS Bible | in Tanakh'
nwipl 'y Kushiyahu Kushaiah 1Ch 15:17 Lure of Y ?
In"m Ramalyahu Remaliah 2Ki 15:25 Adornment of Y?

Table 3 Names prefixed with 1n' or 1t

Name / Transliteration | English form | Sample Sources | Meaning?
alternate form in JPS Bible | in Tanakh”
™NXINY TNNIY Y’ho’ahaz Jehoahaz 2Ki 10:35; 2Ch 25:25 | Y has grasped
Yo'ash / Yeho'ash Joash 2Ki 12:1; 2Ch 24:1 Meaning uncertain.
wNINY U May mean: fire of Y or
Y has given.
Tanay/ Tane Yehozabad Jehozabad 2Ch 17:18; Neh 11:16 | Y endows or bestows
pninY pnie Yti(hohanan / Jehohanan Neh 6:18 ; 1Ch 26:3 | Y has been gracious
ohanan
yTIaY/ yanre Yehoyada’ Jehoiada 2Ki 11:4; 2Ch 23:14 Y will know
Duay o Yihoyakhin Jehoiachim 2Ki 24:6 Y appointed
2N Yehoyakin Jehoiachin 2Ki 24:6 ; 2 Ch 38:8 Y appointed
o7/ o Yehoyakim Jehoiakim 2Ki 23:34 ; 2Ch 36:4 | Y raises up
Ay 2 Yehoyariv Jehoiarib 1Ch 9:10 Y pleaded or
contended
many mar Jonatan/ Jonathan 1Sa 14:6; Neh 12:18 | Y has given
ehonatan
Yeho’adah Jehoaddah 1Ch 8:36 Y has carried off spoil
TR or has deposed
|TVIN® Yeho'adan Jehoaddan 2Ki 14:2 Y delights
e Ty Y$htsedek/ Jehozadak Hag 1:1; 1Ch 5:40 Y is just
otsedek
oainY/ o Yehoram Johoram 1Ki 22:51 ; 2Ki 8:16 Y is exalted
vawin/ Yehosheva Jehosheba 2Ki 11:2; 2Ch 22:11 Y is satisfied
nyavin'
yvivin/ oyiwr Yehoshua Joshua Ex. 17:9; Nu 13:8 Y is salvation
ynuia'/ ynwn Yehoshama’ Hoshama 1Ch 3:18 Y has heard
vowvIn/ vowIr Yehoshafat Jehoshaphat 1Ki 15:24 ; 1Ch 3:10 [ Y has judged
S JE—— Jonadab Yehonadav 258)31%1 13:5; Jer Y is generous
g/ pxe Yehotsadak Jehozadak Hag 1:1; 1Ch 5:40 Y is righteous
AN Yo'av Joab 1Sa 26:6 Y is the father
NN Yo'ah Joah 1Ch 6:6 Y is a brother
uNI Yo'el Joel 1Ch 4:35; 1ch 5:4 Y is EZ

*! These are sample verses containing the names. Since many names appear only once in the Tanakh this

may be the only source. The sources are from a concordance.

?2 The meaning is my version of the definitions found in Brown, Driver, Briggs. Some names are not found in
Brown, Driver, Briggs and | could not find any other sources for meaning. These names have a questions
mark in the cell. Names with questionable meanings have a possible meaning followed by a question mark.

E is used for ‘El Ix

% |n modern Hebrew Yoel means to be willing, to consent, or be so good.
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Name / Transliteration | English form | Sample Sources | Meaning?
alternate form in JPS Bible | in Tanakh*

DT Yozahar Jozacar 2Ki 12:22 Y has remembered

Yoha’ Joha 1Ch 8:16 Meaning uncertain.
xnr May be connected to
root NnNx
wel e Yoyada’ / Jehoiada 2Sa 8:18; 1 Ki 1:38 Y is knowledge ?
v/ yTin Yihoyada’
T Yoyakhin / Jehoiacin Yz1:2 Y appoints
/o Yihoyaknin
TOI Yokheved Jochebed Ex 6:20 Y is strength
11/ "I Yukhal Jehucal Jer 37:3 Y is able
S P Yonadav / Jonadad 2Sa 13:5; 2Ki 10:15 | Y is generous
Yihonadav
qo1/ goin’ Yosef / Yihoseaf Joseph Gn 49:22 ; Ex 1:5 Y increases or Y adds

TV Yo'ezer Joezer 1Ch 12:7 Y helps

wyI Yo’ash Joash 1Ch 27:28 Y makes?

oI Yokim Jokim 1Ch 4:22 Y raises up

CRIUN:RIRT Yihoram / Yoram Jehoram 1Ki 22:51; 2Ki 8:21 Y is exalted
oni Yotam Jotham 2Ki 15:7 Y is perfect
Table 4 Names ending with ‘El 7x
[Name / Transliteration |English form in| Sample Sources Meaning®
alternate form JPS Bible in Tanakh*
5N/ "an-jay | ‘Avicel / ‘Avi-‘alvon Abiel 1Sa 9:1; 1Ch 11:32 E is my father
LNATN ‘Adbi’el Adbeel Gen 25:13 Grief of E?

LNIN ‘Uel Uel Ez 10:34 Will of E
HN"IN ‘Uri'el Uriel 1Ch 6:9 My light is E or flame of
HX'NIR Ahi’el This is iiﬂ form of None My brother is E
LYNI'NX ‘Iti’el Ithiel Pr 30:1 ; Neh 11:7 E is with me
NN ‘Eli’el Eliel 1Ch 5:24 E is God or my God is E

‘Ari’el / ‘Ar’el Ariel 2Sa 23:20 ; Ez 8:16 | My lion is E or Hearth
NN/ 'IROX of E ?
N na/ 'xna Bet ‘El Bethel Gen 28:19 ; Jos 7:2 House of E
5 Beit ‘Arva’el Beth-arbel Hos 10:14 House of the West of
NQNX N1 E2
NUN ‘Asar’el Asarel 1Ch 4:16 Good from E?
. Bitsal'el Bezalel Ex 31:2;2Ch 1:5 In the shadow or

protection of E

* These are sample verses containing the names. Since many names appear only once in the Tanakh this

may be the only source. The courses are from a concordance.

?® The meaning is my version of the definitions found in Brown, Driver, Briggs. Some names are not found in
Brown, Driver, Briggs and | could not find any other sources for meaning. Names with questionable
meanings have a possible meaning followed by a question mark. A few names can not be defined. E s

used for ‘El 1x
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[Name / Transliteration |English form in| Sample Sources Meaning®
alternate form JPS Bible in Tanakh*
73072 Barakh’el Barachel Job 32:2 E blesses
2mma/ Inma Bitu'el Bethuel Gen 22:22 Man of E
ININA Giv'el Geuel Nu 13:15 Majesty of E
XM2a Gavre’l Gabriel Da 8:16 Man of E
N2 Gadde’el Gaddiel Nu 13:10 E is my fortune
N"ma Gamle’el Gamaliel Nu 1:10 Reward of E
7§71/ Rt Dani’el Daniel Dn 1:1 My judge is E
NIy Di'v’el Reuel Nu 2:14 Knowledge from E
Y La’el Lael Nu 3:24 Belonging to E
NTar Zabde’el Zabdiel 1Ch 27:2 My gift is E
NnTn/ IXTN Haza’el Hazael 1Ki 19:15; 2Ch 22:5 E sees
X'Tn Hazi’el Haziel 1Ch 23:9 Vision of E
X' Hi'el Hiel 1Ki 16:34 E lives
XImn Hammu’el Hammuel 1Ch 4:26 E warms?
x12n Hanni’el Hanniel Nu 34:23; 1Ch 7:39 Favor of E
7x%nan Hanam’el Hanamel Jer 32:7 Gracious of E
xavL Tav'el Tabeel Ez 4:7 E is good
512 Yavni’el Jabneel Jos 15:11; 2Ch 26:6 E will build
Nxym Yide'a’el Jediael 1Ch 7:6 Known of E
NI Yo'el Joel 1Ch 4:35; 1ch 5:4 Y is E®
rexhl Yihalel'el Asarel 1Ch 4:16 He will praise E
NN Yahdi'el Jahdiel 1Ch 5:24 E gives praise
“XjITN YihezKk’el Ezekiel Eze 1:3 E strengthens
wan/ YRA Yihi'el / Hi'el Jehiel 1Ch 1351:.1183; 2Ch May E live
N Yahli’el Jahleel Gen 46:14 Wait for E
xxnt/ Inxne Yahtsi’el Jahzeel Nu 26:48 E divides or apportions
7xm/ Ixim Yimu’'el Jemuel Gen 46:10; Nu 26:12| He will sleep with E?
LT Yi’e’\((ail’h?gle’el, Jeuel 1Ch 9:6, 2Ch 20:14 Appointed of E?
ety [ INTY Ya'azi'el Jaaziel 1Ch 15:18 E will be strong
Ny Ya’'asi'el Jaasiel 1Ch 27:21 E will make
NNo'-7IX Yiftah ‘el Jephthah 1Sa 12:11 E opens
Y Yikavtsi'el Jekazeel Neh 11:25 ; Jos Gathering for E or E
x¥ap/ 'Inxap ’
15:21 gathers
N Yikuti'el Jekuthiel 1Ch 4:18 Preservation of E ?
Y Yirahmi'el Jerahmeel 1Ch 2:9 May E have
X'mn .
compassion
™/ N Yiri’el / Yeru’el Jeriel 1 Ch7:2;1Ch 20:16 Founded of E
N9 Yirfa'el Irpeel Jos 18:27 E will heal
Xn'w! Yishimi’el Jesimiel 1Ch 4:36 E established
NUnwr Yisma’el Ishmael Gen 17:25, 1Ch8:39 E hears

%% |n modern Hebrew Yoel means to be willing, to consent, or be so good.
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[Name / Transliteration |English form in| Sample Sources Meaning®
alternate form JPS Bible in Tanakh*
p2 g1l Yisra'el Israel Gen 32:29, Dt 18:6 E persists
Ayl elL Yisra’ela Jesarelah 1Ch 25:14 E persists
xane Yatni’el Jathniel 1Ch 26:2 E hires
XY Limu’el Lemuel Pr 31:1 Toward E?
N'Tan Magdi'el Magdiel Gen 36:43 Excellence of E?
7320'nn Mihatab’el Mehetabel Gen 36:39 E benefits
NO'™M Mikha’el Michael Nu 13:13; 1Ch 5:13 Who is like E
5™ Mikhal 1Sa 14:49 Fem. of 7xom
1xUMm Misha’el Mishael Ex 6:22 Who is what E is?
ND'M Malki'el Malchiel Nu 26:45 ; 1 Ch7:31 My king is E
NaTwn Mishizav’el Meshezabel Neh 3:4 E delivers
N"7TM Nahali’el Nahaliel Nu 21:19 Valley (or palm) of E
78/ 718t Nimu’el Jemuel / Nemuel |Gen 46:10; Nu 26:12| He will sleep with E?
NN Ni'e’el Neiel Jos 19:27 E causes trembling?
7xam Nitan’el Nethanel Nu 1:8, Ez 10:22 Gift of E
NTAY ‘Avad’el Abdeel Jer 36:26 Servant of E
X'TAY ‘Avadi’el Abdiel 1Ch 5:15 My witness is E
INTY ‘Adi’el Adiel 1Ch 4:36 An ornament of E
N1y ‘Adri’el Adriel 1Sa 18:19 My help is E
XY ‘Uzi'el Uzziel Ex 6:22, Nu 3:30 My strength is E
NTY ‘Azriel Azriel Jer 36:26, 1Ch 27:19 My help is E
27xmy/ Dy"Ix ‘Ammi’el Ammiel 2Sa 9:4; 1Ch3:5 People of E
NIy ‘Imanu’el Immanuel Is 7:14 E is with us
INnWY [ nUy-1n ‘Asa’el Asahel 2Sa 2:19, Ez 10:15 E has made
N'wy ‘Asi’el Asiel 1Ch 4:35 E accomplished
NNy ‘Atni’el Othniel Jos 15:17, 1Ch 4:13 Humble with E?
LLUD) Pag’il’el Pagiel Nu 1:13, 2:27 My meeting with E
INNTO Pida’el Padahel Nu 34:28 E has ransomed
N'019 Puti’el Putiel Ex 6:25 Meaning unknown
'N10'79 Palti’el Paltiel Nu 34:26, 2Sa 3:15 My fugitive is E
Yx119/ IXIS Pini’el / Penui’el Peniel 1Ki 1§22§1 Gen Face of E
IXIND Pitu’el Pethuel Joel 1:1 Man of E
NN Tsuri'el Zuriel Nu 3:35 E is my rock
Y Kabtsi'el Kabzeel Jos 15:21; 1Ch 11:22| Gathering of E or E
N¥ap
gathers
IN'NTR Kadmi’el Kadmiel Ez 3:9. Neh 12;8 E is the ancient one
NN Kimu’el Kemuel Gen 22:21 E lifts up
INIXN Ri'v’el Reuel Gen 36:4 Ex 2:18 E has seen
NIV Re'v’el Reuel Gen 36:4, Nu 2:14 Friend of E
N0 Rifa’el Rephael 1Ch 26:7 E heals
T Shalti’el, Shi'alti’el Shealtiel Hag 1:1, Ez 3:2 I haer asked (or
petitioned) of E
512w/ 782w | Shivu’el / Shuva'el Shebuel 1Ch 23:16, 1Ch 25:4 Return to E
X' Shilumi’el Shelumiel Nu 1:6 Make peace with E?
Ny Shimu’el Samuel 1Sa 3:1 Name of E or His name
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[Name / Transliteration |English form in| Sample Sources Meaning®
alternate form JPS Bible in Tanakh*
is E
Names with ‘el suggest the leadership aspect of God.
Table 5 Names beginning with 7x
Names / Transliteration | English form | Sample Sources Meaning
alternate form in JPS Bible in Tanakh
YN N X ‘El Bet-'El El-bethel Gen 35:7 God of Bethel”’
‘El Brit El-berith Jud 9:46 House of E’s
(1) nMa X
covenant
TTIN ‘Eldad Eldad Nu 11:26 E has loved
AYTIN ‘Elda’ah Eldaah Gen 25:4 E has called
TATIN ‘Elzabad Elzabad 1Ch 12:12 E has given
[An'7x ‘Elhanan Elhanan 2Sa 21:19; 1Ch 20:5 | E has been gracious
‘Eli None; seems to be | My God or E is my
"IN used as a God
combining form.
AN'"IN ‘Eliav Eliab Nu 1:9; 1Ch 6:12 E is father
. ‘Eli’el Eliel 1Ch 5:24 E is God or my God
N"IN ;
is God
ANNYIN/ ANt ‘Eli’atah Eliathah 1Ch 25:4 E has come
VT'IN ‘Elyada’ Elishua 2Sa 5:16 ; 1Ch 3:8 | E has loved
A —— ‘Eliya / ‘Eliyahu Elijah 1Ki 17:1 YisEorY ig God
(Compare this to (7xr
XIAMTR) 1AYR ‘Elihu Elihu \1Jgt.)632:2 ; 1Sam He is my God
YN/ Yy ‘Elyiho’ainai Eliehoenai 1Ch 26:3 My eyes are upon Y
nYIMN ‘Eliyo’ainai Elionai Ez 10:22 My eyes are upon Y
X2N™IN ‘Elyahb’a Eliahba 2Sa 23:32 Y hides
QIN"IX ‘Elihoref Eilhoreph 1Ki 4:3 E of winter?
\n ‘Elimelekh Elimelech Ru 1:2 E iksinkéng or my God
q0"7IX ‘Elyasaf Eliasaph Nu 1:14, 3:24 E has added
WTYMIR ‘Eli’ezer Eliezar Gen 15:2 E is help
TO"IN ‘Elifaz Eliphaz Gen 36:4 E is fine gold
oy™IN ‘Eli'am Eliam 2Sam 11:3 E is kinsman
29"1x ‘Elifal Eliphal 1Ch 11:35 E has judged
07978/ V191X ‘Elipelet Eliphelet 2Sa 5:16 E is deliverance
NIXMIN ‘Elitsur Elizur Nu 1:5 E is a rock
|9X"IN/ |9X"IN ‘Elitsfan Elizaphan Nu 3:30 E has protected
D'?"IN ‘Eliyakim Eliakim 2Ki 18:18 E sets up

%" This is a place name that Jacob gave to the alter near the settlement of Bethel also known as Luz. In
Gen 35:15 the place is called n'a n'n'7r-7x.
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Names / Transliteration | English form | Sample Sources Meaning
alternate form in JPS Bible in Tanakh

Vaw"Ix ‘Elisheva Elisheba Ex 6:23 E is an oath

nUIX ‘Elishah Elishah Gen 10:4; 1Ch1:7 E is salvation?

VIU"IX ‘Elishavu’a Elishua 2Sa 5:15 E is salvation

A'WIN ‘Elyashav Eliasib 1Ch 3:24 E restores

ynu'Ix ‘Elisham’a Elishama Nu 1:10; 1Ch 7:26 | E has heard

YUIX ‘Elish’a Elisha 1Ki 19:16 E is salvation

VOW'IX ‘Elishafat Elishaphat 2Ch 23:1 E has judged
an"x/ anx"x | ‘Eliatah, ‘Eliyatah Eliathah 1Ch 25:4; 25:27 E has come

Dy17IX ‘Elna’am Elnaam 1Ch 11:46 E is pleasantness

mx ‘Elnatan Elnathan 2Ki 24:8 E has given

TVIX ‘El'ad Elead 1Ch 7:21 E has testified

NTYIN ‘El'adah Eleadah 1Ch 7:20 E has adorned

TYIN ‘Eli’azer Eleazar Ex 6:23 E has helped

TIVIX ‘El'uzai Eluzai 1Ch 12:5 E is my strength
n"2WIN/ X7YIR ‘Elalay Elaleh Nu 32:3; Is 15:4 E ascends ?

NYYIR ‘El'asah Eleasah 1Ch 8:37 E has made

—— ‘Elpa’al Elpaal 1Ch 8:11 God of action or E

has acted?
‘Elkah Elkanah 1Sa 1:1 E created or E has
MmN i
taken possession

WK ‘Elkoshi Elkoshite Na 1:1 E is fierce??®
T2Nx/ TN ‘Eltolad Eltolad Jos 15:30 E causes to be born
NN'7IN/ NN ‘Eltiha Eltekeh Jos 19:44 E straightens?

[iMM"IX ‘Eltikon Eltekon Jos 15:59 E has made straight?

Table 6 Names with 3'm as a prefix or suffix Note that some of these
are repeated from other tables.

Names with 1'7n Melekh suggest the kingship of God.

Names / Transliteration | English form | Sample Sources Meaning
alternate form in JPS Bible in Tanakh
'mnax Avimelekh Abimelech Gen 20:18 My father is Molekh®
1N IX ‘Adramelekh Adrammelech | 2Ki 17:31 Adar is prince™
17n'NX ‘Ahimelekh Ahimelech 1S 21:2 My brother is king
17N ‘Alamelekh Allamelech Jos 19:25 E is king
' Molekh Moleck Jer 32:35 King or god
'm Melekh Melech 1Ch 8:35 King
nd'n Milkah Milcah Gen 11:29; Nu Queen

8 The verse in Nahum says, “Nahum the Elkoshite,” meaning Elkoshite was a place name. The name
may be based on the root nwpzmeaning hard, severe or fierce. It may be a reference to a “god” of Kush.
% Molakh was the name a Canaanite god. The word q7nbecame the Hebrew word for king. In Biblical
times “king” was synonymous with “God.” This name could mean “my father is God.” See Lev 18:21, Jer.

32:35.

% Adar is the name of Babylonian god. This name could also mean “God is King.”
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26:33

X' Malkiel Malchiel Nu 26:45 ; 1Ch7:31 My king is E
an'mn Malkiyahu Malchiah Jer 21:1 My king is Y
1NN Malkiyahu Malchiah Jer 38:6 My king is Y
Malki-Tsedek Melchizedek | Gen 14:18 My king is Tsedek
D' ;
(righteous)
oAD' Malkirom Malchiram 1Ch 3:18 My king [Y] is high
awD'Mm/ D'm- Malkishu’a Malchishua, 1Sa 14:49 ; 1Ch My king [Y] is
1]1J] Malchi-shua 8:33 opulence
Milkom Milcom 1Ki 11:5 (Name of Ammonite
o' god.)
nd'n Malkom Malcam 1Ch 8:9 Toward the king
"N Milikhi Melicu Ne 12:14 King-like
no'n Molekhet Mahlah 1Ch 7:18 Royal?
Y Natan-melekh Natan-melech | 2Ki23:11 He gave the king or
n-ym gift of Y?
17y ‘Anamelekh Anamelech 2Ki 17:37 Humble king?
Table 7 Compound Names with Prefix n1x
Names that suggest the idea that God is the master.
Names / Transliteration | English form | Sample Sources | Meaning
alternate form in JPS Bible | in Tanakh
31
NITN-PTA ‘Adoni-Bezek Adoni-bezek | Jud 1:7 Lor.d of Bezek or Lord
of lightning
INTX ‘Adoniyahu Adonijah 1Ki 1:5; 1Ch 3:2 My Lord is Y
2 TN/ DPITX ‘Adonikam Adonikam Ez 2:13 My Lord has arisen
DYTX / DA Ptdonlram / Adoniram 1Ki 4:6; 2Sa 20:24 | My Lord is exalted
Adoram
DT> Hadorom Aram 1Ki 12:18 My Lord is exalted
Ty ‘Adoni-tsedek | Adoni-zedek | Jos 10:1 Lord of righteousness;

my Lord is righteous

The above names are in the first name category, compound names with a form of God's name

or connected to God. The list is close to a comprehensive list.

which could be a code word suggesting the kinship characteristic of God.

Table 8 Names containing nx

Below are names containing nx

Names / Transliteration | English form | Sample Sources Meaning
alternate form in JPS Bible in Tanakh
J'max/ Y'mnx ‘Ahimelekh / Abimelech 1Ch 18:16 My brother is king (God)
‘Avimelekh
axnx/ anx ‘Ahab Ahab 1Ki 16:28 Father’s brother

*" Bezek is a Canaanite place time. The word seems to mean lightning.
% This name is a corruption, contraction, or variant of the previous name.

page 26




Names / Transliteration | English form | Sample Sources Meaning
alternate form in JPS Bible in Tanakh
|AanX ‘Ahban Ahban 1Ch 2:29 Brother of an intellectual
one
MINN ‘Ahumai Ahumai 1Ch 4:2 Brother[ 17
ON'NN ‘Ahi’am Ahiam 2Sa 23:33 My brother’s mother
TIN'NX ‘Ahihud Ahihud Nu 34:27 Brother of majesty
I'NN ‘Ahyo Ahio 25a 6:3 Fraternal
TN'NX ‘Ahihud Ahuhud 1Ch 8:7 Brother is one?
In'nx/ n'NX ‘Ahiyahu Ahijah 1Sa 14:3; 2Ch 10:15 Brother of Y
AI10'NX ‘Ahitov Ahitub 1Sa 14:3; 1Ch5:34 My brother is goodness
TI'7'NX ‘Ahilud Ahilud 25a 8:16 Brother of Lud?
niN'nN ‘Ahimot Ahimoth 1Ch 6:10 Brother of Mot?*
YVYN'nx ‘Ahima’ats Ahimaaz 1Sa 14:50 My brother is wrath
I'NN ‘Ahyan Ahian 1Ch 7:19 Fraternal
ATI'NX ‘Ahinadav Ahinadab 1Ki 4:14 My brother is noble
OYI'NX ‘Ahino’am Ahinoam 1Sa 25:43 My brother is a delight
Mo'NK ‘Ahisamakh Ahisamach | Ex 31:6 My brother has
supported
ATY'NN ‘Ahi’ezer Ahiezer Nu 1:12 My brother is a help
D{?'NX ‘Ahikam Ahikam 2Ki 22:12 My brother has arisen
m:’:f{] ;""/ Ah"fhri‘r; r’;‘h'/ Ahiram Nu 26:38 ; Gn 6:21 | Brother of the lofty
Da'n Hiram Hiram 2Sa 5:11 Diminutive of ‘Ahiram
INY'NX ‘Ahishahar Ahishahar 1Ch 7:10 Brother of the dawn
YINX ‘Ahishar Ahishar 1Ki 4:6 My brother sang
79Nn'NX ‘Ahitofel Ahithophel 2Sa 15:12 My brother is folloy?
27K ‘Ahlav Ahlab Jud 1:31 vl whiten or my
"INX ‘Ahlai Ahlai 1Ch 2:31 O’ would that
'A0NX ‘Ahasibai Ahasbai 2Sa 23:34 Meaning unknown; text
may be corrupt
nxiI Yo'ah Joha 1Ch 11:45 Meaning unknown. May

mean My brotheris Y.

Table 9 Names in the Tanakh (non-theophoric)

Contemporary people use these names. Some of these names are not used as personal names
in the Tanakh, but are used by people today. Some of the names may be used as personal
names and family names. This list is not a comprehensive list or a complete list of all the
names found in the Tanakh. These names are chosen because of literary warrant (i.e. they are
from the author or subject of a book found in library catalogs) or from my lists of names of
contemporary or deceased people. The library records are from a sampling of over 25,000
items. My personal records contain over 21,000 names. Many names in the Tanakh, may be
used, but not have not "hit my radar.” Other names are just not uses today. Modern Israelis are
reviving some names that were in disuse for hundreds of years.

% Mot is the name of a Canaanite god.
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Names Transliteration | English form Sample Meaning Classifi-
[in Tanakh, in JPS Bible Sources in cation®*
non- falternative
theophoric] English forms Tanakh
1N ‘Avi Avi, my father / | 2Ki 18:2; Dan My father [could 6
Avivi 5:13 also be a short for
of Avraham] In 2Ki
the name is for a
woman
AITA AN, Avigdor father of Gedor | 1Ch 4:4; 4:18 My father is a
UTA'AN wall? In
contemporary
usage this is one
name.
nnax ‘Avihayil Abihail / Avi- Nu 3:35 My father lives 3,6
Chai, Avi-hai
7unN ‘Avital Abital 2Sa 3:4 My father is the 3,4
dew
DY AN ‘Avino’am Avinoam Jud 4:6 My father is delight | 3,4
ATYAN ‘Aviezer Abiezer 1Ch 7:18 My father is help 3,4
DY'AN ‘Aviram Abiram / Aviram | Ps 106:17 [the] Exalted One 1,6
is my father
IIYIX ‘Avishur Avishar 1Ch 2:29 My father is a wall | 3
|ax ‘Aven 2Ki 18:2 Stone 4
a7y JaN/ 1ax | ‘Eben ‘Ezer/ ‘Eben Eben-ezer 1Sa 7:12 Stone of help 7
1TYn ha-Ezer
72N/ fan ‘Avner / ‘Aviner Abiner, Abner/ | 1Sa 14:50; 1Ki | My fatheris alamp | 3
Avner 2:32
nn1an/ Dhax ‘Avraham Abraham / Gen 11:26; Father of many 2
Avrum; 12:4
Avrom;Avrahm
Avram; Avrohom
n7vaN ‘Avhalom Absalom 2Sa 3:3; 1Ki Father of peace 2
1:6
DTN ‘Adam Adam Gn 4:25; Man 2
1Ch1:1
|TX ‘Addan Addan Ez 2:59 ; Neh Firm, strong 2
7:61
TN ‘Addar Addar Est 3:7; 9:15; Noble? 2
1Ch 8:3
Ay h ‘Ahalah Oholah Ez 23:4 she who has a tent | 2
na"IAN ‘Ohaliba Oholibah Ez 23:4 tent in her heart 2
NAX ‘Aharon Aaron / Aaroni; | Ex 4:14; Nu Likely of unknown | 2,4
Aron 251 Egyptian origin.
Others suggest a
** 1. Compound names with God's name or connected to God (These names are in the previous tables.)
2. Names describing the characteristics of a person.
3. Names influenced by the experiences of the parents.
4. Names from nature (including animals, plants, sounds, and events)
5. Conditions or experiences of mankind or the nation.
6. Names which express hope for the future or a desired condition.
7. Names based on places or geography.
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Names Transliteration | English form Sample Meaning Classifi-
[in Tanakh, i/n IJPS Bible | Sources in cation®
non- alternative
theophoric] English forms Tanakh
Hebrew derivation,
meaning “high
mountain" or
"exalted".
TINX ‘Ehud Ehud 1Ch 8:6 Union 5
AI'N ‘lyov Job Job 1:1 Meaning unknown. | ?
Perhaps meaning
is persecuted ?
n'7’'x ‘Elat Elath 2Ki 14:22 ? 7
In'R ‘Etan Ethan 1Ch 2:8; 1Ki I will give 3
511
78/ 1R ‘Alon Elon Gn 46:14; Jud | Oak tree 4
12:11
NINX ‘Emunah Emunah Ps 37:3; Pr faith, belief 2
12:22
jmx/ janx ‘Amnon Amnon 2Sa 3:2 Faithful 2
V1IN ‘Enosh Man Job 15:14 Man, mankind 2
qox ‘Asaf Asaph Ez 2:41; Neh Gatherer 2
7:44
D"OX ‘Efrayim Ephraim / Gn 41:52; Jos Make fruitful? 2
Efraim; 24:33
Efrayim;
Efroim; Efron;
D LatY ‘Aryeh Arieh 2Ki 15:25 Lion 4
NN, NIX ‘Oren Oren 1Ch 2:25 Fir tree 4
DUN ‘Eshkol Eshkol Gn 14:13 Cluster 4
WX ‘Asher Asher Gn 30:13 Happy 2
N2 Bi'er Beer Nu 21:16 Pit 4
hhjal Bilhah Gn 29:29; 1Ch | Bashful 2
7:13
=} Ben Ben 1Ch 15:18 Son 2,5
|2-an Ben-hanan Ben-hanan 1Ch 4:20 Son of 2,3
graciousness
|'mm2a Benyamin Benjamin Gn 35:18; 1Sa | Son of [the] right 2,3
4:12 hand
|2-my Ben-‘ami Ben-ammi Gn 19:38 Son of my 5
[paternal] relative
V] Bo'az Boaz Ru 2:1; Quickness? 2
1Ch2:11
1N Barukh Baruch / Baruk | Jer 32:12 Blessing 2
righ! Barzulai Barzillai 2Sa 19:34; 2Ki | Man of iron 2,4
2:7
Ml Barak Barak Jud 4:8; 5:1 Lightning 4
|wa Bashan Bashan De 32:14; Ps Smooth and fertile | 4,7
68:16 land
yavna Batsheva Bathsheba 2Sa 11:3; 1Ki daughter of the 3
2:18 oath
TA Gad Gad Gn 30:11; Jos | Fortune 2
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Names Transliteration | English form Sample Meaning Classifi-
[in Tanakh, i/n IJPS Bible | Sources in cation®
non- alternative
theophoric] English forms Tanakh
21:36
T2 Gadi Gadi 2Ki 15:14 My fortune 2
[1VTA Gid’on Gidean Jud 6:13 One who cuts 2
down?
N Ger'a Gera Gn 46:21; 1Ki The sojourner 2
2:8
[lv1a Gershon Gershon Gn 46:11 Exile 2
owna/ DivIa Gershom Gershom 1Ch 6:1 Exile 2
AT/ anaT Divorah Deborah / Jud 4:5 Bee 4
Devorah; Debra;
Dvorah; Devora;
D’vora
TIT Daveed David / Duvid; 1Sa 16:13; Ps | Beloved one 2
Dave 54:2
narT Dinah Dinah Gn 30:21 She judged 2
T Dan Dan Gn 14:14; Jos Judge 2,3
19:40
T Donah Dannah Jos 15:49 [this is a corrupt 2
form of Dinah]
1/ T Dotan / Dotayin Dothan Gn 37:17; 2Ki Degree 7
6:13
"N Ha-levi the Levite Ex 4:14; [unknown] ?
Jub17:10
1 Hillel Hillel Jud 12:13 He has praised
XN Harel height of the | Ezk 43:15% Mountain of E 1,4
alter
ah h! Hareri Hararite 2Sa 23:11; Of the mountain, 4
1Ch 11:34 mountain dweller
ANT Ze'ev Zeeb [ Zeev, Ju 7:25; Ps wolf 4
Zev, Zebi, 83:12
ji'mar, |'ar Zevulun Zebulun / Gn 49:13; Ju exalt, honor 2
Zebulaun 5:18
nanTt Zahava not in feminine of anr. 2
Gold or golden
nin Havah Eve Gn 3:20 Life, mother of all
life
nan Hanah Hannah 1Sa1:2 Grace, charm 2
J1an Hanokh Enoch Gn 4:17 dedicated 2
N Hanan Hanan Jer 35:4; 1Ch Gracious 2
11:43
oy Yivli’am Ibleam Jos 17:11; 2Ki Produce of the 5
9:27 nation?
N Yavneh 2Ch 26:6 be built 5
N Yig'al Igal Nu 13:7 he redeems 2

% This name is found in the form “x1nniin Eziekiel 43:15. Harel is the form without a prefix. Itis a
modern Hebrew name.
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Names Transliteration | English form Sample Meaning Classifi-
[in Tanakh, in JPS Bible Sources in cation®
non- /alternative
theophoric] English forms Tanakh
N Yigal Yigael 28a23:36; 1Ch | he redeems 2
3:22
aTIN! Yehudah Judah Gn 29:35; Jud | Praised, objectof | 2
1:2 praise?

NN Yehudit Judith 2Ch 32:18 Woman of Judea 7
L Yonah Jonah Dove 4
nm: Yemini Jaminites Nu 26:12 The word itself 4,5

means: right hand.
In context it means
family of Benjamin.
apy: Ya’'akov Jacob / Ya'akov; | Gn 25:26; Jos | Closely following 3
Yaacov 24:4 [i.e. connected to
a7y heel]

napy Ya'akobah Jaakobah 1Ch 4:36 Fem. of Ya'akov 3
qu Ya'el Jael Ju 4:17 mountain goat 4
ny: Ya'ari Yaari 2Sa 21:19 wood, forest? 4
Ny’ Yitzhak Isaac / ltzhak; | Gn 17:19 He laughed 3

ltzhoc; |zak;
Izhak; Yitsak;
Yitschak;
Yitshak;
Yitzchak;
Yitzchok;
Yitzhak
Yitzhaq
oyTR Yikdi'am Jokdeam Jos 15:56 Nation of burning | 5
(i.e. alter)
oyn; Yikam’am / Jekameam 1Ch 24:23 ; Nation will rise 5
Yakmi’am 1Ch 6:53
oy’ Yakni’am Jokneam Jos 12:22 nation will acquire | 5
oyl Yarav’am Jeroboam 1Ki 11:26; 2Ch | the people 5
10:2 increases
na Yarhai month Jb 7:3 calendar month?* 4
nyaw: Yashav’'am 5
[niwr Yeshurun Jeshurun Dt 32:15; Is upright one 2
44:2
W/ R Yeshai Jesse 1Sa16:1; Rut [meaning 2,3
4:17 uncertain.
Perhaps
conjunction of wr
n' (we have E) or
short form of 'wx
(manly)]
1JL Yashar , Yesher Jesher/ Yashar, | 1Ch2:18 uprightness 2
Yoshar, Yoshor

nwe Yisharah Yeshara 1Ki 3:6 uprightness 2

DYY! Yisakhar Issachar Gn 30:18 ; [meaning 56

1Ch12:32 uncertain.
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Names Transliteration | English form Sample Meaning Classifi-
[in Tanakh, in JPS Bible Sources in cation®
non- /alternative
theophoric] English forms Tanakh
Perhaps
conjunction of wr
O there is
recompense]
ap1JUL Yissakhar Yissocher Gn 30:18; Nu hireling 2
10:15
oy n! Yitri’am Ithream 2Sa 3:5; 1Ch abundance of the 5
3:3 nation
ml Carmi Carmi Gn 46:9; 1Ch From Carmel 7
5:3
mD Carmel Carmel Jos 15:55 Plantation, garden | 4
land
NNy Lay’ah Leah Gn 29:16; May mean weary, | 2
49:31 mistress or ruler?
o1y Lot Lot Gn 11:27
" Levi Levi Gn 29:34 [unknown] ?
xom/ ndm Mikhah Mica 1Ch 5:5I Who is like Y? 1
Neh 10:12 [Short form of
1n'o'nN]
Ym Mikhal Michal 1Sa 14:49; [short form and 1
1Ch 15:29 fem. of 7x>] Who
is like E
JIon Makhon place Ex 15:17; 2Ch | Established place* | 7
6:2
D' Milkah / Malka Milcah Gn 11:29; Nu Queen? 2,3
26:33
anin/ nnan Minuhah Menuhah Jud 20:43 Resting place
DNIn Minhem Menachem 2Ki 15:14 Comforter 2
nvin Minasheh Manasseh Gn 41:51 Strange? 2
DINnNn Merom Merom Jos 11:5 From the heights? | 7
[Merom is a place
name in northern
Canaan]
[nn Miron Not in Tanakh Variant of jnnw, 7
the northern
capital of Israel.
Means belonging
to Shemer clan.
nwn Mishulam Meshullan 2Ki 22:3; Maker of peace? 2
1Ch9:12
a1 Negev Negev Ex 27:9 ;Dan Dry, parched, 4,7
8:9 south country. In
Tanakh used for a
place name or
south.
N2l Nogah Nogah 1Ch 3:7 Shine, be joyful 2
(ph] No’ah Noah Gn 5:29; Ez Rest 2
14:14
(a]] 3} Nahum Nehum Neh 7:7 Comfort 2
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Names Transliteration | English form Sample Meaning Classifi-
[in Tanakh, in JPS Bible Sources in cation®*
non- falternative
theophoric] English forms Tanakh
Din) Nahum Nahum Na 1:1 Comfort 1
nnn Nahamani Nahamani Neh 7:7 Compassionate 2
[lwna Nahshon Nahshon Ex 6:23; Ru Serpent, viper? 4
4:20
oyl No’am Noam Ps 27:4 ; Ze Delightfulness 2
11:7
oyl Na’am Naam 1Ch 4:15 Pleasant, delightful | 2
nnya Na’amah Naamah 1Ki 14:21; 2Ch | Pleasant, delightful | 2
12:13 (f.)
“1moa Naftali Naphtali Gn 30:8; Jud My wrestling, 2,3
4:6 perhaps an earlier
meaning was
crafty or cunning
one.
nnl Narot Ner 1Sa 14:50 [Thisformis notin | 4
Tanakh. Name is
plural of ]
Meaning light or
candle.
na'm Nitivah a path Is 43:16; Pr Traveler (fem.)* 2
12:28
Im Natan Nathan 28a7:2; He gave [Also 2
1Ch17:15 short for Natan’el]
1n'o Sinai Sinai Ex 16:1; Nu ? [Place where ?
1:19 Torah was given]
12ay/ 1A ‘Ovad Ovad Ru 4:17; 1Ch Worshipper 5
2:12
172y ‘Eglon Eglon Jos 10:3 Rounded person 2
TTY ‘Oded Oded 2Ch 28:9 Restorer 2
I*TY ‘Adin Adin Ez 2:15; Neh Gracious, noble 2
7:20
X1/ Ny ‘Adinah Adina® 1Ch 11:42 Gracious, noble (f) | 2
YV ‘Utz Uz Gn 10:23; 1Ch | Plan? 2,7
1:17
11y ‘Orakh This exact form | One who makes 2
is not in an order
Tanakh
nTy, TV ‘Azah powerful Nu 13:28; Ju strong, bright (fem. | 4
14:18 form of 1y)
Ty ‘Ezer Ezer Neh 12:42; Helper 2
1Ch 12:9
NOTY ‘Ezra Ezra Ez 7:1 Helper 2
Ty ‘Ezri Ezri 1Ch 27:26 My help 2
oiny ‘Amos Amos Am 1:1 Load 2
TIN'NY ‘Amihud Ammihud 2Sa 13:37 My kinsman is 1,5

majestic (or
unique)

% |n 1Chronicles 11:42 this name is masculine. In modern usage the name is feminine.
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Names Transliteration | English form Sample Meaning Classifi-
[in Tanakh, in JPS Bible Sources in cation®*
non- falternative Tanakh
theophoric] English forms ana
AT’y ‘Aminadav Aminadab Ex 6:23; 1Ch My kinsman is 5
6:7 noble
UMy ‘Amishadai Ammishaddai Nu 1:12 My kinsman is 1,5
Shaddai (God)
DNy ‘Amram Amram Ex 6:18 My kinsman is 5
high
my ‘Anat Anath Jud 3:31 Answer 2
19y ‘Efer Epher Gn 25:4 stag, young hart 4
noo Pase-ah Paseah Neh 3:6; 1Ch One who limps 2
4:12
Yo Peretz breach Gn 38:29; 1Ch | Outburst of water | 4
27:3
nlo Porat fruitful bough Gn 49:22 Bear fruit 2,4
T/ gy Tsadok Tsadok 1Ki 1:26; 1Ch | just, righteous 6
18:16
¥ Tsiyon Tsiyon, Zion 2Sa 5:7;2 Ch parched ground? 4
5:2
nny Tsameret Tsameret Ez 17:3 tree-top 4
X Tsa’ar humbled / Zaar | Je 30:19 be or grow 2
insignificant
NOX Tsiporah Zipporah / Ex 2:21; 4:25 bird 4
Tziporah
[N Ri’uven Reuvan Gn 29:32; Behold, a son 3
1Ch6:33
N7 Rivkah Rebekah Gn 22:23; Tie, fasten, a ?
29:12 snare?
noyann Rihav’am Rehoboam 1Ki 11:43; 2Ch | Wide, broad nation | 5
10:1 (word play on ann)
n Rahel Rachel Gn 29:6; 1Sa Ewe 4
10:2
nm Ramah Ramah Ho 5:8; 1Ki height, high place | 4,7
15:17
nmn Rinnah Rinnah 1Ch 4:20 Ringing cry (i.e. 4
sing)
n Rut Ruth Ru 1:4
2INY Sha'ul Saul 1Sa 9:2; Ps Asked of [Y] 1
18:1
niv Shabbat Sabbath Ex 16:25; 1Ch | Rest 5
9:32
nvIv Shoshanah lily 2Ch 4:5 Usually means lily, | 4
but can also mean
any delicate
flower. Today it is
a rose.
1INy Shahor blackened Jb 30:30 Black 4
vny Shahat Shochet; Lv 3:2; Jud Slaughter 2
Shohat; 12:6
Shohet

page 34




Names Transliteration | English form Sample Meaning Classifi-
[in Tanakh, in JPS Bible Sources in cation®*
non- /alternative
theophoric] English forms Tanakh
a7rv/ ae Shiloh Shiloah Gn 49:10; 1Sa | That which 6
4:4 belongs to him?
Place name in
Tanakh.
(a]ip U] Shalom well / Sholem; | Gn 29:6; Jer 13 | Completeness, 4
Sholom 19 peace Could be
short for
Abshalom.
nnhv Shelomoh Solomon / 2Sa 12:24; Completeness, 1,4
Shelmoh; 2Ch1:1 peace [perhaps
Shelomo; contraction of ni7w
Shlomo n' peace with Y?]
[ynw Shim’on Shim'on; Gn 29:33; 1Ch | Listening? 2
Shimon; Simion | 6:50
[NnY Shomron Shomron 1Ki 16:24 Watched one? 2
Name of capital of
Northern Israel*
wnv Shemash sun Gn 37:9; Jud Sun, toward sun 4
20:43 rise (east).
Shamash was the
name of the
Babylonia sun god
[lwnw Shimson Samson Jud 16:6 Of the sun? 4
[lvnw Shimshon Samson / Jud 13:24 Of the sun? 4
Shimshon
oY Shifrah Shiphrah Ex 1:15 clearness of the 4
sky
nv Sarah Sarah Gn 17:15; princess 2
"y Sarai Sarai Gn 11:29 princess 2
nv Shait Seth Gn 4:25 placed or 2
appointed
mn Tal Tal Jos 8:28 Mound or heap 4
m"n Talmai Talmi 2Sa 3:3; 2Ch ? ?
3:2
nn Tamar Tamar Gn 38:6; Ez Date-palm 4
47:19
nnn Tamorah Tamera 1Ki 6:29; 2Ch Date-palm figure 4
3:5

Table 10 Names from Biblical words but not used as personal
names in the Tanakh
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Names Transliteration | English in Sample Meaning Class-
[from Biblical JPS Bible | Sources in ification®
words] /alternative Tanakh
English
forms
NAINK Ahuvah loved Dt 21:15 love
MIX ‘Orah Orah Ps 139:12 Evening light* 4
"X ‘Elan tree Dan 4:8 Terebinth tree* 4
‘ ) Terebinth tree 4
NN Elana tree Dan 4:8 (fem. form of Elan)
n'r"x ‘Elat Elath 2Ki 14:22 ? 7
n7Na Gi'ulah Geulah Lv 25:25 redemption 6
q1A Gur lion’s whelp Gn 49:9 Lion cub * 4
2712 Gil joy Ps 21:2;13:5 | joy 4
a7 Gilah joy Is 65:18 rejoice
|92 Geffen (\ggfeel{]’Géfgpr;i gz 40:10; Nu [grape] vine 4
.. flowing, liberty 2, 4
AT Dror solidified 3_130.23, IS | (mod. Heb.
' Freedom)
hakn Hadarah Hadarah ;gz 16:29;; Ps | splendid 2,6
0TI9n Hapardes king’s park Neh 2:8 Orchard* 4
Dt 33:19; Jer Mountain* 4
n Har Har 16:16
. . s »
AT Zavel exalt me gr11330.20, TKi | exalt, honor? 2
. fem. of ant. Gold 2
nant Zahava not in or golden
. shining, 4
NIT, DT Zohar Ez 8:2 brightness, glow
Form in Tanakhis | 7
mnnor ltis a place
. . . . . on the northern
|noT, NINOT Zifron, Zifroni Ziphron Nu 34:9 boundary of
Canaan. Meaning
is unknown.
. scatter, disperse 4
T Zarah cast away |1$7_320'22’ Nu (or it could be a
: variant of Sarah)
37 1. Compound names with God's name or connected to God (These names are in the previous tables.)
2. Names describing the characteristics of a person.
3. Names influenced by the experiences of the parents.
4. Names from nature (including animals, plants, sounds, and events)
5. Conditions or experiences of mankind or the nation.
6. Names which express hope for the future or a desired condition.
7. Names based on places or geography.

* A word in the Tanakh but it is not used as a name. It is a modern Hebrew name.
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Names Transliteration | English in Sample Meaning Class-
[from Biblical JPS Bible | Sources in ification®
words] /alternative Tanakh
English
forms
21N Hovav lover De 33:3 beloved * 2
n'n Hayah living thing Gn 8:17 I|V|.ng creature, 4
animal
life / Hayym, .0 6
n'"n Hayim Chaim, Haim, (iq 2:9,Pr10 life
Chayym, Hyman | -
n11an Haninah mercy Je 16:13 favor, mercy 6
alv Tov good / Tob; Tovi %1 263?; Pr good 6
NI Tovah Tova Es 8:5 good 6
20 Tal dew %‘_1237:28; Dt dew 4
har Yuval stream Je 17:8 stream 4
'y Ya'ir awaken Is 50:4 He will awaken 6
Ly Ya'el moun\tzglgoat/ Ju 4:17 mountain goat 4
no! Yaffa beautiful %81% 14:25; Shi beautiful 2
na’ Yarhai month Jb7:3 calendar month* 4
NN Yitron value Ec1:3 advantage, profit* | 5
oyan! 5
Ind Kohen Priest ?g 14:18; Lev priest* 23
heart, conscience | 4
(Yiddish
. equivalent, Laib
aY Lev Lev 27312'73 Is mean lion.) The
' English could also
be diminutive of
Levi.
. . . »
[N Makhon place E_X215-17, 2Ch | Established place* | 7
annn Minuhah security 23:.1?9:15; 2Sa | rest, resting place | 2
n'wn Mashi-ah anointed one |1‘\654135 Ps anointed 2
. Desirable, 2
ni Navah lovely Jer 6:2 beautiful®
. . »
nnnl Nehamah comfort 5_31(1)19'50’ Jo Comfort 2
an Niv fruit Is 57:19 Fruit* 4
49, break up ground 4
Lk Nir plowing H_O 10:12; Je (in modern
4:3 i
Hebrew : furrow)
oyl No'am beaul_tgrgf the Ps 27:4: 90:17 loveliness, charm | 2
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Names Transliteration | English in Sample Meaning Class-
[from Biblical JPS Bible | Sources in ification®
words] /alternative Tanakh
English
forms
Prr 22:18; 2Sa | pleasant 2
nnwa Na'imah Neimah 23:1 (masc.
form pwa)
Inya Na'amon delightful Is 17:10 pleasantness® 2
. pillar, post (alsoa | 2,7
nary] Nitsivah Nitzhiyah ]§_|34'19’ 1Sa place name in
' Judea)
. . »
nam Nitivah a path 252423;6’ Pr traveler (fem.) 2
My ‘Uri awake / Uri Ju 5:15 awake, arouse* 6
. . »
ny ‘Omer Sheaf Ié\_/1§3'11’ Ru sheaf 4
stag, young hart 4
‘ . [Modern Hebrew:
19y Ofer gazelle Shir 4:5 young deer,
hansome lad]
passover Ex 12:27; Ex pass over, festival | 5
nos Pesah sacrifice 34:25 of Passover*
. Ex 19:5; Ecc valued property, 4
a0 Sigulah Segulah 2.8 treasure
. gazelle / Tzvi, | 2Sa 2:18;Pr gazelle, deer* 4
2¥ Tsvi Zvi, Zwi, Zwy | 6:5
Ny Tsviah gazelle / Tziviah gazelle, deer* 4
0. a . »
NPT Tsedakah righteousness %19156 1K righteousness 6
. . e &
X Tsur rock / Tzur 3_81%22'3 18 rock, cliff 4
oy Tsim ship / Zim 3’:]61.924224; Ez majestic ship 4
This fem. form of 2
2y does not
. . A appear in the
oY Tsirah envoy / Zeirah | Je 49:14; Pr13 Tanakh. Means:
envoy or
messenger
vegetation/ L. vegetation, [plant] | 4
nnx Tsemah Zemach, gg 19:25; Ho growth
Zemah '
. Is 1:18; Pr wool * 4
ny Tsamir wool 31:13
nny Tsmeret full plumage / Ez 17:3 wooly . 4
Tzameret appearance?
Je 30:19 be or grow 2
X Tsa’ar humbled / Zaar insignificant
R L
wTipl wTp Kodesh holy 5;;96 Ps holy 2.3
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Names Transliteration | English in Sample Meaning Class-
[from Biblical JPS Bible | Sources in ification®
words] /alternative Tanakh
English
forms
horn (There is 4
) second meaning to
(Y Keren horn Is 5:1 this word that is
not in the Tanakh.)
. Gn 22:23; Tie, fasten, a ?
NN Rivkah Rebekah 29:12 snare?
N Ron joyous shouts | Ps 32:7 sing 4
bR Ranan sing out joyously | Pr 29:6; Is 12:6 | Give a ringing cry* | 4
am Rinnah Rananah ‘:30327 Ps ringing cry, sing 4
yav Shevah seven Gn 41:2 Seven* 4
1Y Shazar twisted Ex 26:1 Twist, interweave* | 4
Ny Shahar break of day 1Sa 9:26 dawn* 4
\ . Ex 15:1; Is sing 2
'y Shir song 4210
My Shirah song 5;_115:1; 25a sing 2
Completeness, 4
well / Sholem; | Gn 29:6; Jer 13 | peace* Could be
Ll Shalom Sholom 19 short for
Abshalom.
Watched one? 2
NNy Shomron Shomron 1Ki 16:24 Name of capital of
Northern Israel*
Sun, toward sun 4
a. rise (east).
wnv Shemash sun Gn. 37:9; Jud Shamash was the
20:43
name of the
Babylonia sun god
, Gn 22:17; Jer | Gate* 4
v Sha’ar gate 31:40
T Shaked almond tree Jer 1:11 almond (-tree)* 4
. Gn 21:22; 1Ch | Chief, ruler, 2
W Sar chief 15:22 official®
a7an Tehilah prayer / Tehila | Ps 145:1 Prayer® 6
mn Tel Tel Jos 8:28 Mound or heap 4,7

Table 11 Names adopted from other languages which are now considered
Hebrew names
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Names Translitera- English Sample Meaning | Class- “
tion form in Sources ification
JPS Bible | in Tanakh
[from the Persian. | 1
. . . Perhaps name
DTN Mordekhai Mordecai Est 2:5 means Man of
Marduk]
[This is one of the | 1,3
most difficult
names to explain.
Ex 2:10; Jos For full
1:14; 1Sa 12:8; | explanation see
nwn Moshe Moses Ps 103.:23; 2Ch | Ogdon Goslot
35:12 (2003). Perhaps
meaning is child of
Ramses or Ra
fashioned him]
N121nY/ "INl Nehunyah not in ;f?:(? graced or 1
st
Nisan Other Name of 1 4
. spellings: Es 3:7 ; Neh month. [Loan.word
|on Nisan Nissan. Nison 21 from Babylonian.
Niéen ' Related to Hebrew
noa to start.]
From Persian for 4
ANON ‘Ester Esther Es 2:7 star or from the
pagan god Istar
. From Egyptian for | 2
onio/ on1'® Pinhas Phinehas 526'25’ 1Sa the black man
: (negro)
Table 12 Summary counts
Names that end in n'or 1n 120
Names with 1n'endings 33
Names prefixed with 1ntor 1 33
Names ending with ‘El & 93
Compound names with prefix n1x 5
Names beginning with 7x 50
Compound names with nTx 20
Names containing nx 28
Non-theophoric names 174
Names from Biblical words but not used as personal names in the Tanakh 82
Names adopted from other languages 5

¥ 1. Compound names with God's name or connected to God (These names may also in the previous

tables.)

2. Names describing the characteristics of a person.

3. Names influenced by the experiences of the parents.

4. Names from nature (including animals, plants, sounds, and events)
5. Conditions or experiences of mankind or the nation.

6. Names which express hope for the future or a desired condition.

7. Names based on places or geography.
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Chapter 3

Post-Biblical Hebrew Names

Names from Aramaic

Masculine | Transliteration| English Meaning | Classification™
names spelling(s)
NAN ‘Abba Abba, Aba my father, daddy
ekl Barkai Barkai morning star,
announcement of
dawn
on Yosi Jose, Yosi probably a diminutive
of Yosef qor
Na'jY ‘Akiva Akiba, Akibah, heel, curve
Akiva
INNY Shammai Shammai diminutive of n'vnw
Shamayah
Nawv Shraga Shraga

Modern Hebrew Names

These are contemporary Hebrew names that do not appear in the Tanakh as names. Some
names are based on Hebrew words in the Tanakh. Some feminine names are derived from
masculine names that have Biblical sources. The names were chosen from library catalogs

and names from synagogue lists. This is not a complete or exhaustive list.

Table 1 Masculine names

Masculine | Transliteration English Meaning Classification’
names spelling(s)
a Ll 4 ‘Adiv Adiv courteous, polite 6
1IN ‘Orli Orly, Orli my light 4
4N ‘Eyal Eyal stag (male deer) 4
* 1. Compound names with God's name or connected to God.
2. Names describing the characteristics of a person.
3. Names influenced by the experiences of the parents.
4. Names from nature (including animals, plants, sounds, and events)
5. Conditions or experiences of mankind or the nation.
6. Names which express hope for the future or a desired condition.
7. Names based on places or geography.
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TN ‘Amir Amir tree-top 4
"X ‘Ari Ari Diminutive of Aryeh 4
meaning lion
NN ‘Oren Oren, Oron pine tree 4
YN ‘Artsi Artzi of the land 4
9112 Gozal Gozal young bird, chickling 4
T Gur Gur whelp, cub 4
L I Gili Gili my joy 6
b2 Gal Gal wave 4
N7 Daron Doron gift 3
ANT-1"Y Dror-Li Dror-Li my freedom 2
nIT Zora-ah Zorach [sun] shine, [sun] rise 4
nTT Zidon Zidon something that boils or 4
seethes
L Yagil Yagil he will rejoice 2,6
2'NN Ma-er Meir, Mayer, Mair | shining 4
¥, [¥2 Nitsan Nitzan flower bud [appears in 4
Shir HaS 2:12 in the
plural form]
o' Narkis Narkis narcissus 4
no™y ‘Alisa Alisa, Aliza joy, rejoicing 2
D'Ny ‘Amiram Amiram my people is loftly 5
[N Ronen Ronen singer 2
Table 2 Feminine names
Feminine | Transliteration English Meaning Classification '
names spelling(s)
NaaN ‘Aviva Aviva, Avivah spring 4
NN ‘Avivit Avivit lilac (flower) 4
MIX ‘Ornah Ornah pine tree 4
N"IX ‘Orit Orit radium 4
NN “Irit Irit, Iris daffodil 4
AINTYINX ‘Eli’orah Eliorah my E is light 1
NIYUKX ‘Ashrat Oshrat fortunate (Related towx | 6
meaning happy)
na-my Bat-’Ami Bat-Ami daughter of my people 3
N2 Galya Galia redemption (Aramaic) 6
Al Galyah Galiah wave 4
nIT Dorit Dorit of this era (or generation) | 5
T Daliyah Daliah drawing water 4
n'YT, AT Daliyah, Dalit Dalit trailing vine 4
N197T Dafnah Dafne laurel 4
DT Zivah Zivah radiant, brilliance 4
X'70 Talya Taliah lamb, young (n"%7v is the 2,4
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- - - - - - T . 1
Feminine | Transliteration English Meaning Classification
names spelling(s)
form in Tanakh)
N Yoninah Yoninah little dove 4
DINY Le’orah Leorah light to me 2
nn Nurit Nurit buttercup, crowfoot 4
(flower)
Y Nili Nily, Nili Based on acronym for: 3
e X7 1w nya (the
Everlasting of Israel will
not lie 1Sa 15:29) This
was a group of Jews who
worked for Allied
intelligence in Palestine
during WWI in hope on
ensuring the future of the
Jewish settlements.
a'™7a0 Sigliyah Sigliah violet (the flower) 4
nI'o Sivanah Sivanah of the month of Sivan ?
min'o Simonah Simonah sign, notation (could be 4
fem. of Simon)
DMy ‘Ivriah Ivriyah Hebrew woman 2,3
Ty ‘Adi Adi my witness 3
NIy Tsuriah Tzuriah Y is my rock(related to 1
INMIY)
7Yy Tsililah Tzelilah clear, musical tone 4
Ni? Keren Keren fund, capital
nan Ronit Ronit little song 2,4
minn Rimonah Rimonah pomegranate 4
anyn Talmah Talmah she made a furrow 4
2NN Temirah Temirah tall, erect 4
Chapter 4

Family Names

Family names are not the same as last names. Family names (nnown) are recorded in the
Tanakh. nnown® is usually translated as “clan.” Genesis chapter 10 talks about the families of
the sons of Noah. These sons were the primogenitors of several nations. These are the first
clans. The twelve tribes from the sons of Jacob are clans. This is described in Exodus chapter
6. The second chapter of Ezra lists families that returned to Jerusalem from exile in Babylon. A
census of the number of men is included. The names are listed as 11 “the sons of” then a given
name for the clan. Ezra 2:68 nxiaa niaxn 'wxmi “Some of the chiefs (fathers) of the clans”
uses the word niax which is the same words as “fathers.” Indicating that these are hereditary
clans. Last names are hereditary names from your parents and you pass them on to your
children. Last names can be changed easily and indeed most married women do change their

0 For example: Num. 25:5 “clan of the Enochites, clan of the Palluites.” There are many other examples in chapter
25. Jud. 9:1 “whole clan of his mother’s family.” Jud. 13:2 “Zorah, of the stock of Dan.”
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last names. One can not change the clan you are born into. People belong to at least two
clans; one from each parent. At no time in the Tanakh are these clan names equated to last
names.

This study is mostly about first or given names, but mention of last names is included because
many last names are the same as given names. Traditionally Jewish legal names are in the
form given name ben (or bat) father's name. In the Middle Ages surnames were adopted by
Sephardim following the practice of the Arabs. Names were formed in three ways. 1) The use
of “Ibn” the Arabic for son of. Authors with this kind of last name are: Solomon Ibn Gabirol,
Bachya Ibn Pakuda, Abraham ben Me"ir Ibn Ezra, and Abraham ben David Ibn Daud; 2) The
adding of the father’s name after the given name. Authors with this kind of last name are: Isaac
S. Abraham, Benjamin H. Isaac, Benno Jacob, Isaac Nathan, Mosheh Natan and Maurice
Samuel,. (Note that while similar to names like Abrams, Abramson, Isaacson, and Jacobson,
they represent a different etymological path.); 3) Translating the father's name into the
vernacular of the country of residence. Authors with this kind of last name are: Salomon
Maimon (“Maimon,” meaning fortunate, is Arabic for Asher), and Hayyim ben Israel Benveniste
(“Benveniste,” meaning welcome, is Spanish for Shalom).

In Germany and English patronymic names were formed by adding “s,” “son” or “sohn” to a
personal name. Examples are: Abrams, Abramson, Michaels, Michaelson, Jacobs,
Jacobsohn, Davis, Davidson, etc. The Slavic equivalents are: -ov, -off, -eff, -kin, and —vitch. In
Polish —sky, and —ski are used.

Chapter 5
What is Name Authority?

Name Authority

Each author in the library catalog must have a unique name entry. Every form of the name that
is not used must have a reference to the proper or chosen usage. This system of record
keeping and reference is called name authority. If two authors have the same names, the
cataloger must differentiate them. The usual method is to add a birth year (and death years if no
longer alive). If they have the same birth year a month and day will be added. If the dates are
unknown a period or best guess will be used. When the date fails to differentiate, a city or
occupation will be added. (i.e. Cohen, Michael, rabbi; Cohen, Michael, chemist).

"David Cohen" is a common name. In order to catalog David Cohen s book (an example:
Templates for the ages : historical perspectives through the Torah's lenses by David Cohen;
translated by Sara Cohen. New York, 1999.) | had to check sources to see how his name had
been entered by other libraries. The book had not been cataloged by any other libraries. The
blurb about the author of the book said that he was a rabbi of a congregation in Brooklyn and
gave the name of the congregation. He had no middle name or date of birth.

| checked bibliographic sources and found 32 authors on Jewish subjects with the same name.
There were over 30 more authors on topics from sciences and humanities. None of the authors
matched the author of the book in hand.

A call to the publisher told me that the congregation was not just in Brooklyn; it was in Flatbush.
| used the internet to search for the congregation and found a lawyer who was a member. | sent
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him an e-mail and replied within two hours with the author's birth date (Sept. 4, 1932). With this
authority, establishing the author's name in the catalog was then easy to complete.

Authority control is the system or process for the consistent use of a unique form of a name,
subject term, or series as a heading in a catalog. Names include personal names, corporate
bodies, government entities, and uniform titles. This process creates a link between
bibliographic records and the authority file, authority control provides the underlying structure of
the catalog. Authority work is the process of maintaining control of what is entered in the catalog
and system of cross references. In the days before computerized library management systems
a library would have an authority card with the “see,” “see also,” and “referred from” entries.
Now, high powered library management systems options to enter these references. Low cost
systems do not include this ability.

An authority record is a record of the established form heading and related information from
alternative forms. MARC has ways of coding these records. The authority file is a file of
authority records listing the chosen form of a heading and its appropriate cross-references.

Types of authority files include name authority files, series authority files, and subject authority
files.

Reasons to use authority control.

To assure that all items by the same author, on the same subject, or published in the same
series are found together in the catalog.

To provide references from forms of a name, subject, heading or term not used in a catalog to
those which are used.

To establish a heading in a unique form.
To differentiate headings from similar headings.

Cataloging rules establish names and headings when no previous examples exist. Examples
from other catalogs provide examples of previous cataloging to establish names and series in
the local library. Copy established heading from Sears or LC Subject Headings to establish
subject headings in the local library.

Cross-references are guides to find the form of heading used from forms that may be used or
imagined by readers. Cross-references entries need to be made from alternative forms of
names, subject terms, or series that not the same as the established form. Cross-references
are also used to link related headings, e.g. writer using several pseudonyms, shorter or longer
forms of names.

Without both uniqueness and consistency retrieval from the catalog will not be optimal and in
some cases may even be impossible.
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Chapter 6
Transliteration and transcription for Hebrew

In 1976 Professor Werner Weinberg wrote a book on transliterating Hebrew, How do you spell
Chanukah? : A general-purpose romanization of Hebrew for speakers of English. This was a
small book of 60 pages but that is a long book just to answer the question of writing a Hebrew
word in English letters. When someone asks, “Which spelling is correct Hanukah, Chanuka,
Chanukkah, Hanukkah?” the answer is, “it depends.”

The concept of representing a language with a phonetic alphabet is an important development
for civilization. Since it was much easier to talk and listen than to write, the written and oral
languages had separate lines of development. Oral, spoken, language comes before written
language on a civilization level and on an individual level. Observe that children learn to talk
about five years before they learn to read and write. Written language first developed in Egypt
about 3200 or 3300 BCE. Written language systems including spelling and orthography tend to
be more conservative and resistant to change than oral language. Spelling reform*' has always
met with resistance and was usually accomplished after a political upheaval*. Written language
standardized many oral traditions by recording the thoughts of the writers and enabling
communications over large distances. Since oral language is more immediate and fluid it
changes faster than the written word.

The total number of Indo-European language phonemes (distinct sounds) is about 80. No
alphabet has a one-to-one correspondence between the spoken word and all the phonemes.
No standard alphabet takes into account regional pronunciation or accents. For example: some
people pronounce these words the same and some are able to differentiate, Don, Dawn, Done
or Mary, Merry, Miri. Because vowel sounds are particularly hard to represent in the alphabet,
vowel pairs (diphthongs) or groups of letters are used for the full complement of sounds. For
example some people pronounce “car” with a broad “ah” and short /r/ sound, while others
pronounce the “a” short with a long /r/ sound. English has consonant pairs with one sound such
as th, sl, ph. A speaker of English would not think twice about the pronunciation and reader
would know how to read the words because this skill is part of the language learning process.
Written language has done much to standardize the oral language. However, oral language
changes faster than the written word. Because English spelling can be ambiguous and
pronunciation sometimes depends on context, one question that is never adequately answered
is,”Should the transliteration match the written or oral form of the word?”

There is no single right answer. Weinberg gives several schemes of transliteration. The
Encyclopedia Judaica (1972) has done much to standardize transliteration. Essentially they
used the system developed by the Academy of Hebrew Language. When cataloging, librarians
would use the EJ as a source for the English spelling for a bibliographic record. However, the
EJ was not able to totally standardize transliteration for the entire work. When using words that
have passed into English the EJ keeps the well-known spelling. That includes most names from
the Tanakh. When transliterating music the EJ uses a system that accommodates printing the
Hebrew next to the transliteration. When dealing with the nuances of needed to describe
language, the transliteration needed to be more exacting than for a general audience.

*! Noah Webster and Melville Dewey were only partly successful with their spelling reform proposals.
Dewey wanted to spell night, “nite.” He even convinced the Chicago Tribune to adopt some of his
proposed new spellings, but that did not last.

*2 Examples are: the Norman Conquest of English in 1066 and the American Revolution.
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Some of the difficulties of transliteration include: 1) The sounds of the vowels in the Tanakh may
differ from Modern Hebrew sounds; 2) The Hebrew of Eastern Europe and of the Mid-East is
different enough to make transliteration an inexact process; 3) Some proper names have been
accepted into English; and 4) Some Hebrew words such as amen, hallelujah, and minion have
become part of English. The “’ of hallelujah and the second “I' of minion are from the
consonantal yod, and pronounced /y/.

The big question that has been bothering me about names is why does English use a “J” for
names that begin with a consonantal yod? Examples of such names are: apy', qor, yuiny, [T,
I, 7yt is not included in the list because the yod is acting as both a vowel and a consonant
in this word.

Let’s examine some English spellings of Hebrew names that are almost an exact transliteration
even in modern spoken English. Examples are Adam and Sarah ( o7& and nnw ) They are
pronounced with just a small shift in the length of the /a/ sound. Adam changes the accented
syllable. Sarah has the same accent as the Hebrew. Abraham is also very close to the Hebrew
DMK, changing the vowel sound, the /b/ -- /v/ of the a, and accented syllable. There is a very
close correspondence between the Hebrew and English consonants. Since even regional
dialects of English have vowel and accent shifts and English words can change meaning with a
change in accent, these English forms of the name are quite reasonable and logical.

The Semitic alphabet was spread by the Phoenicians. It was a leap of faith to use a
consonantal phonetic alphabet over pictographs or Cuneiform wedges. The ancient Canaanite
script and alphabet was adopted for Hebrew in 12" or 11™ century BCE. By the 5™ century BCE
Aramaic was used by many nations as a first or second language. By the end of the 4™ century
BCE, the Aramaic (m1wx and) replaced the older script. It was also known as Hebrew square
script. The Greek alphabet, based on the Phoenician or North Semitic alphabet, emerged in
the 10th century BCE. The Greek letter names and alphabetic order were very close to the
Phoenician, which was almost identical to the Hebrew. The Romans borrowed their alphabet
from the Etruscans in about the 6th century BCE. Etruscans abandoned the Semitic letter
names in favor of phonetic letter names, passed on to us by the Romans: “A, Be, Ce, De, E, Ef,”
etc.; but otherwise the early Latin alphabet was structured much like its Etruscan, Greek, and
Semitic predecessors.*®

Even understanding the history of the alphabet does not give logical explanation for how names
beginning with yod are transliterated. English uses a modification of the Latin alphabet. This is
not the same alphabet as used by Old or Middle English. For example the letter p (Thorn)
which is pronounced like the ‘th’ in “the,” is used in Middle English and modern Icelandic, but not
modern English. The letters J, U, W, and Y were not in the alphabet used in ancient Rome. The
diphthong notations such as ‘&’ and ‘ce,” which were used by scribes to save space, are not
used in today.

The Romans had no phonemes for /th/, /ph/, or, /kh/. The letters B, D, O, and X were taken from
a western Greek alphabet. In Ancient Greek the X (chi) was pronounced /kh/ as in the Hebrew
khof (3).

“ See: Everson, Michael. “On The Status Of The Latin Letter born and of lts Sorting Order”
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Fhoenician & % 1 2 37T I H & % 4 F 3 7 £0 7 MF 9w+

Hebrew P11 Tao1 10k 370 onags 2wn

Greek 4 BTCAEFZH2 IR TOMBPPIEITY FHYN
Tywrhenian & B < EF I B I KLMPMFBOITMQPETY + @Y
Etruscan b < EFIB @I KLMM r QP ETNY+ DY
Latin 4 BCDEFZH IKLHMHN o P QRS TVH

Notice that there is no letter “J.” Yod became “/” in Greek and Latin. In the Roman alphabet
the “I” represented the sounds for both the / and the J. The first written Latin had only
uppercase letters. The serifs were added when stone cutters put inscriptions in stone. The
serifs were invented because it was hard for the stone cutters to get a smooth edge. The serifs
also gave a leeway incase the stonecutter made a small mistake. Lowercase letters were
invented by scribes who wanted writing to be easier and more condensed on the writing
surface.

The alphabet chart has no letter “J.” Yod became “I” in Greek and Latin. In the Roman
alphabet the “I" represented both vowel and consonant sounds. The “J” as a letter in its own
right entered the alphabet in the Middle Ages. Latin writers in the Middle Ages sometimes used
‘" when two “I's” were together such as “viij.” The final letter was an “i” with a tail. It did not
have a separate sound. The “V” in Latin was both a consonant and vowel. English uses “U” for
a vowel and “V” for a consonant. In Old English and Middle English the “W” was pronounced
closer to the German that is /v/. Spelling in English is not always phonetic because borrowed or
assimilated words from other languages usually keep their native spelling, regional
pronunciation variations of English, 14 vowel sounds of English, silent letters, spelling reform
to separate British and American English, and purposeful changes to make English more like
Latin. Vowels are difficult to transliterate because their sounds frequently differ in regional

dialects. Hebrew many people can not differentiate between a segol B or sereh C

Most Hebrew speakers do not differentiate between a gimmel or dalat with and without a
dagesh (dot in the middle of the letters no>Taa). The dagesh is supposed to indicate a doubling
and a shift in the pronunciation. In Ancient Hebrew, all the letters with and without a dagash had
different sounds. Only the Bet/Vet, Kof/Khof, peh/feh, and in Ashkenazi pronunciation tof/sof
have separate pronunciations. Because the meaning is not changed with the pronunciation, this
adds a level of complexity to the transliteration problem.

The “I” was used as the notation for both the consonantal and vowel pronunciations in Latin as it
was the Yod in the Hebrew alphabet. Users of Latin knew how to pronounce the words with “/”
based on context just as the users of Hebrew learned how to vocalize the consonants. Anglo-
Saxon, Old English and Middle English did not use the letter “J” as a full fledged member of the
alphabet. If used at all it was a variant of “/” The “J” was adapted by several languages
including Spanish, French, English, German and Dutch. The German and Dutch used “J” for
the consonantal /y/ sound for example Jahr and Jager. Spanish pronounces it as /h/ like an
English “h,” as in Jose or joya. French uses the sound /dzh/ as in the word rouge which is
similar but a little smoother than the English sound in judge. Note that in “judge” the %” and the
“dg” have an almost identical sound.

Here are examples using the verse Genesis 50:25 which include the names Jacob,
Isaac and Joseph.
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Genesis 50:24
n"nmay T
PORPR AR WK1, DINK TP TPR D7 OR) N 02 IR DRI IR DINN A28, YIRAON, WK
YW1 2'PYO7N PR DTIANY.

Vulgate (Latin) Bible

quibus transactis locutus est fratribus suis post mortem meam Deus visitabit vos et
ascendere faciet de terra ista ad terram quam iuravit Abraham Isaac et Iacob.

The Vulgate, the Latin Bible translation, completed by Jerome in the year 404
was translated directly from the original languages. Many translations into
European languages were based on the Vulgate. Notice in the verse above
“‘Joseph” does not appear. “Abraham” and “Isaac” are spelled the same way as
modern English.

Wycliffe Bible 1381

Joseph spak to hise brithren, Aftir my deeth God schal visite you, and he schal make to
stie fro this lond to the loond which he swoor to Abraham, Ysaac, and Jacob.

The English translation prepared by John Wycliff and associates was stylistically
uneven, stilted and contained both Latinisms and colloquialisms. The Hebrew
translation was attributed to Nicholas of Hereford. “Ysaac” is used for Isaac. “Y” is the
consonant sound of yod. Jacob, Joseph, and Abraham are spelled as in modern English.

William Tyndale Bible ¢.1539

And Toseph sayde vnto his brethern: I die And God will suerlie vysett you and bringe you out of
this lande vnto the lande which he sware vnto Abraham Isaac and Iacob.

Tyndale published the Pentateuch translation in 1539 in Marburg, Germany was the first
printed English Bible. For his effort he was branded a heretic and executed in 1536. “I’
start both Joseph and Jacob. Look at the spelling, “vysett” for “visit” compared to the
“visite” in the Wycliff version.

Geneva Bible 1560

And loseph said unto his brethre, I am ready to dye, & God wil surely visit you, and bring you
out of this land vnto the land, which he sware vnto Abraham, vnto Izahak and vnto Iaakob.

This is the Bible that the Puritans and other early settlers brought to North America. This
was the Bible of Shakespeare. The extensive marginal notes did not sit well with King
James | and that is why he funded a new translation. The Geneva Bible has been
published in facsimile and in a version that uses contemporary spellings. | used the
original spellings, but changed the f to the current s. The spellings of the names in this
translation are very close to the phonetic Hebrew pronounciation.



King James Version 1611

And Joseph said unto his brethren, I die: and God will surely visit you, and bring you out
of this land unto the land which he sware to Abraham, to Isaac, and to Jacob.

This verse is almost identical to the Tyndale Bible except for the spelling of some words.

Douay-Rheims Translation 1609-10

After which he told his brethren: God will visit you after my death, and will make you go
up out of this land, to the land which he swore to Abraham, Isaac, and Jacob.

American Standard Version, 1901 ed.

And Joseph said unto his brethren, I die; but God will surely visit you, and bring you up
out of this land unto the land which he sware to Abraham, to Isaac, and to Jacob.

Note: For this sentence is almost identical to the Tyndale Bible except for the spelling of
some words.

Jewish Publication Society 1985

Joseph said to his brothers, “I am about to die. God will surely take notice of you and bring you
up from this land to the land that He promised on an oath to Abraham, to Isaac and Jacob.”

Hebrew Contemporary Tyndale Bible Greek German
English
2y Jacob locob laxop Jakob
qor Joseph loseph looo Joseph
pny! Isaac Isaac loaok Jizchack
e Israel Israell lopan) Jisrael
TN Judah luda lovda Jehudah
DNAX Abraham Abraham ABpap Abraham
Hebrew French Geneva Bible | King James
apyr Jacob laakob Jacob
qor Joseph loseph Joseph
Ny Isaac Izhak Isaac
p2elUL Israél Israhell Israel
hii{hl Juda ludah Judah
DNNAN Abraham Abraham Abraham

If you spell the name lacob in English and pronounce the “I” with the consonant sound
lyl the sound will also be almost the same as Hebrew /yakob/. The sound will have a
shorter vowel and labial /b/ in place of the softer /v/ but still very close to the Hebrew.
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The same could be said for Joseph/loseph. All the German and Greek transliterations
are pronounced very close to the Hebrew originals.

The actual date when the sound changed is unknown because we don’t have
recordings. Dutch printers in the early 1630’s started to use the “‘J” on a consistent
basis. English speakers copied the spelling, but forgot that the “J” was the descendent
of a yod and needed the /y/ sound to be close to the Hebrew names. It seems the
phoneme /dzh/ that starts Jacob and Joseph is a mistake or misconception, for it
certainly does not follow a linear progression from the sound of the Yod in the original. It
also does not follow the English roots of the letters “J” and “.”



Chapter 7

Examples of Names in Catalogs

Hebrew System.atlcl Autho.rlzcifi Library | Comments
Name Romanization heading
Schwartz, Abraham
Avraham Judah Asher
DNNANX
NINX Ahuvah Agayof, Ahuvah Asher
NI Orah Schwarzwald, Ora. Asher
MIX Ora Schwarzwald, Ora. BSZ
"IN Uri Miller, Uri. Asher
"X llan Ash, llan ben Uri. Asher
MmN llanah Bernstein, llana. Asher
MmN llanah Shamir, llanah. Asher
Stein-Ashkenazy,
INOX Ester Esther. y Asher
INON Ester Rab, Ester Asher
712 Gil Mozes, Gil Asher
n'71a Gilah Hertsog, Gilah Asher
AT Asher
naar Zehavah Ostfeld, Zehava. Asher
01T, AT Zohar Zohar, Shavit Asher
ahis Zahar Sohar, Ezra Asher
a'n Hayah Ester, Hayah Asher
n''n Hayim Chamiel, Haim Asher
n''n Hayim Korb, Chaim I. Asher
D''n
1N Haninah Ben-Menahem, Asher
Hanina.
Yom-Tob ben
U0 Tov Abraham Ishbili Asher
nIv Tovah Bensky, Tova Asher
naIv Tova Bensky, Tova BSZ
70 Tal Tal, Duby Asher
' Jedaiah ben Abraham
nyT Yeda'yah Bedersi Asher
a7 Yehudah Schwartz, Abraham Asher
Judah
Ye'udah ben
AT Yehudah Shelomoh, ha-Kohen. Asher
AT Yehudah Amichai, Yehuda Asher
hRiht Jehudah Amichai, Yehuda BSZ
all Asher
Qo' Yosef Kage, Joseph Asher
qor
wne Yechiel Nahary, Yechiel Asher
NN’ Yehi'el Asher ben Jehiel Asher

* The full name heading is listed for reference even though we are only concerned with the first name.
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Hebrew System.atlcl Autho.rlzcifi Library | Comments
Name Romanization heading
wne
"y Asher
W Ya'el Zachi-Yannay, Yael. Asher
pTH Ya'akov Beser, Yaacov. Asher
pTH Ya'akov Chaueka, Yaacov Asher
gy
no! Yafah Berlovits, Yafah. Asher
no! Yafah Fainberg, Yaffa Asher
no!
Ny’ Yishaq Yishaq BZN
iny! Yitshak Aboab, Isaac Asher
iny! Yishaq Abohav, Yishaq BZN
onin' Yeroham Jeroham ben Asher
Meshullam
In1I
v Yisra'el Bartal, Yisra'el Asher
v Yisra'el Gutman, Israel Asher
™A Israel Gutman, Israel BSN
ah Lev Hakak, Lev Asher
anin Menuhah Gilbo'a, Menuhah Asher
DTIN Mordechai Werdyger, Mo_rdechal Asher
ben David.
DTN Mordekhai Farhand, Mordekhai Asher
DTIN
Awn Mosheh Isserles, Moses ben Asher
Israel
nwn Mo°s e Isserles, Mose BUF
nwn Mosheh Shatzkes, Moses Asher
-xnIny/ Nehunyah Nehunya ben ha- Asher
NNl Kanah
anm Nehamah Grunhaus, Nechama Asher
, Hayon, Nehemiah
nmnl Nehemyah Hiyya ben Moses Asher
an Asher
jon Nisan Perez, Nissan. Asher
na'm Netivah Ben-Yehuda, Netiva. Asher
|nm Natan Adler, Nathan Asher
my
b)Y Ofer Feniger, 'Ofer Brand
on1o/ on1' Pinhas El'ad-Lander, Pinhas Asher
on1o Pinh™as El'ad-Lander, Pinh as BUF
noo Asher
1y Tsvi Chajes, Zebi Hirsch Asher
ny
Ny Tseviyah Kop-Haimovitz, Zvia Asher
Ny Kop-Haimovitz, Zvia QOp_Ha.ym_OV'-'S' BUF
Seviyy a
Ny Tseviyah Kohen, Zivia Asher
Shim’on bar Duran, Simon ben Notice the ?uth?rlzed
nny Bran entry uses “ben

Tsemah

Zemah

while the title page
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Hebrew System.atlcl Autho.rlzcifi Library | Comments
Name Romanization heading
has “bar.”
Ny Keren Neubach, Keren Bran
N Noybak, Qeren Neubach, Keren BUF
NN Rivkah Magen, Rivka. Asher
N Ron Maiberg, Ron. Asher
The book is in
Yiddish with a
diminutive form of the
yav Sheva' Ite Zucker, Sheva. Asher name. The English
t.p. has the spelling in
the authorized
heading.
Ny Shahar Yehoshu'a, Shahar Asher
ni7v Shalom Tzabari, Shalom Asher
Ye'udah ben
nYv Shelomoh Shelomoh, ha-Kohen. Asher
nnhv
a7an Tehilah Ofer, Tehilah. Asher
n Tal Rabinovitch, Tal Asher

List of Libraries

Short form Full name and location

Asher Asher Library of Spertus Institute, Chicago, IL. Library uses
MARC21, AACR2 and is a member of RLIN.

BZN South West Germany Library Consortium - Union Catalog ==
Bibliotheksservice-Zentrum Baden-W rttemberg

Brand Brandeis University Library, Waltham, MA

NYPL New York Public Library

BUF Bibliotheken der Universitat Frankfurt
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Chapter 8
Conclusions

The major disadvantage of an alphabet is that it is unable to represent all the sounds of the
spoken word. The alphabet began as a series of pictographs representing words and evolved
to abstract symbols representing sounds or phonemes. The pictures of Egyptian hieroglyphics
led to the Phoenician alphabet, to the ancient Canaanite and Hebrew alphabets, and later to the
Greek and Roman alphabets. The use of an abstract symbol, rather than a picture, is a major
step in the ability to record business transactions, literature, history, and human creativity. The
alphabet is a major compromise. Some phonemes are represented by more than one symbol,
some symbols represent multiple phonemes, and some phonemes require special letter
combinations for representation. The Hebrew alphabet more closely fits Hebrew phonemes and
pronunciations than the English alphabet represents English sounds, however both are
compromises so that abstract thought can be represented in writing.

English spelling represents sounds with repeated letters, letter combinations, diphthongs, and a
tradition for the sounds of some words. Regional accents are not represented in standard
English orthography. Words imported from other languages sometimes retain the spelling of the
original even when the pronunciation and meanings transform. Some changes in spelling have
been evolutionary and some such as the spelling reform of dictionary makers have been
deliberate. Examples of conscious changes include using “or” in place of the British “our,” the
“2” in place of “s,” and “er” instead of “re.” The lack of accent and diacritical marks makes
writing easier when compared to languages that use these marks, but reduces some of the

precision of pronunciation.

Representing the letter yod ' in other alphabets is problematic because in Hebrew it can be
both a consonant and part of a vowel sound. In Greek, Latin and the languages that use their
alphabets, the vowel/consonant nature of the letter is preserved. In Greek the letter iota has the
hard y /y/ sound as in Hebrew and also the vowel sound. Only in the Middle Ages did these two
sounds diverge into two letters y and j. Their pronunciations varied in each language. “J” in
German is the /y/ sound as the consonantal yod. English usually uses the /dz/ sound imported
from the Norman French. This makes the English pronunciations of the Hebrew names with a
yod far removed phonetically from the Hebrew. German names such as Jakob and Josef are
close to the Hebrew, but when pronounced in English have a different sound, the /dz/.

All this linguistic “baggage” creates challenges for the transcription and transliteration of Hebrew
names in English library catalogs. People can spell names in traditional and creative ways.
When using Biblical Hebrew names in Hebrew letter, there are few deviations. In English
because of the multitude of linguistic sources and orthographic traditions, these Biblical names
may be spelled in many ways. Some names could have 5 or more variations. There is a
difference between systematic Romanization and use of names in a heading. Names in a
heading usually take the form the author used or the publisher printed in the book or other
library item. Systematic Romanization is used for the transcription of the title page. Name
authority files help the library user and librarian keep these names in an order.

English is the defacto universal language of cataloging. Because foreign libraries import
bibliographic records from Library of Congress, OCLC, and RLIN in French, German and other
library catalogs, uniform titles and subjects are in English . Some libraries have parallel English
and vernacular subject headings even when the language of the book is not the vernacular of
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that country. Some of these parallel subjects in the vernacular look as it they are translated from
the English Library of Congress Subject Headings. This contrasts with British subject headings,
which sometimes use a different word for a subject that is closer to British that American usage.
In Canada where they have dual national languages, dual subject headings are to be expected.
In Israel subject headings for non-Hebrew books are in English and sometimes in Hebrew

The representation of Hebrew names in Latin characters has always been a challenge,
because of the way English spellings have developed. As shown in chapter 6, the names that
begin with yod ' in Hebrew have several ways of spelling them in transliteration. The Latin
letters have different sounds across languages.

In general the form of the romanized names should follow what the author wants. This is
recognized by an title page or half title in Latin characters, a work written in Latin characters, or
an entry in a standard reference work such as the Encyclopedia Judaica. This does not always
work. | had an English book to catalog that was written by a colleague. His name was
misspelled on the title page. | asked why and he told me the editor was Israeli and by the time
the mistake was found the book had already been printed. When a reference can’t be found the
name must use the official romanization for the country doing the cataloging.

Areas for further study include adding more names to the list of modern names and examining
the spellings of Hebrew last names and family names.

Everyone has multiple names, the one given by the parents, the one used by your friends, the
one you make for yourself, and the one people use to remember you.
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Benz, Frank L. Personal names in the Phoenician and Punic inscriptions. A catalog,
grammatical study and glossary of elements. Rome : Biblical Institute Press, 1972. Subjects :
Names, Personal — Phoenician; Names, Personal -- Punic. PJ 4181 B4 1972.

Bernard, Patrick S. Name authority activities and the building of the National union catalog
database at the Library of Congress. In: RTSD Newsletter vol. 13 no. 1 (1988) p. 6-7 Subjects:
Authority control; Personal names; Anglo-American cataloguing rules; National union catalog. Z
731 .A5288a.

Berkovits, Eliezer. Man and God : studies in Biblical theology. Detroit, Wayne State University
Press, 1969. Subject : Bible. O.T. -- Theology. BS 1192.5 B46.

Bible. English. Jewish Publication Society. 1985. Tanakh = [71n] : a new translation of the Holy

Scriptures according to the traditional Hebrew text, Philadelphia : Jewish Publication Society,
1985. BS 896.A1 P45 1985.
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Bible. Hebrew. Koren. 1969. nraim> n'x21 nn. own': Nip, 1969 BS 715 1969.

Bible. Hebrew & English. Koren. 1984. The Holy Scriptures = n*aim> n'xa1 ain / [English text
revised and edited by Harold Fisch.] On spine: The Jerusalem Bible. Jerusalem : Koren
Publishers [1984] BS 715 1984.

Bible. Pentateuch. Hebrew. 1966. The Pentateuch and Haftorahs. Hebrew text, English
translation and commentary edited by J. H. Hertz. London, Soncino Press, 1968. 2™ ed.
Editor: Joseph H. Hertz. BS 1225 H45 1966.

Blatt, Warren. "Jewish Given Names in Eastern Europe and the U.S." Avotaynu XIV:3 (Fall
1998), pages 9-15. Subject: Names, Personal, Jewish. DS 101 .A87.
An overview, with focus on interpreting names found in genealogical documents.

Brecher, Gideon. Eleh ha-ketuvim ba-shemot; mar'eh makom (konkordantsya) "al kol shem
‘etsem perati ha-nizkar ba-Tanakh, ve-nishlemah mel'akhto "a. y. beno Aharon. "Im hosafot ve-
tikunim nilketu mi-Sefer ha-"atsamim "a. y. R. K. Frankfort di-Main, be-hotsa'at Yitshak
Koiffmann, 636 [1876] Added t. p.: Concordantiae nominum propriorum quae in libris sacris
continentur. Subjects: Names in the Bible. Names, Personal--Hebrew. Names, Geographical--
Palestine. BS 1199.N2 B7.

Bridge, Noeline. Verifying personal names on the Web In: The Indexer vol. 23 no. 3 (April
2003) pages 149-56. Subjects: Web sites/Directories; Biography/Internet resources; Personal
names. Z 1007 138.

Brown, Francis. The new Brown - Driver - Briggs - Gesenius Hebrew and English lexicon : with
an appendix containing the Biblical Aramaic / by Francis Brown ; with the cooperation of S.R.
Driver and Charles A. Briggs. Lafayette, Ind. : Associated Publishers and Authors, 1978, c1979.

Note "Based on the lexicon of William Gesenius, as translated by Edward Robinson; and
edited with constant reference to the thesaurus of Gesenius as completed by E. Rédiger, and
with authorized use of the latest German editions of Gesenius' Handwdrterbuch tber das Alte
Testament. With the numbering system from Strong's Exhaustive Concordance added, thus
greatly increasing the usefulness of this lexicon by all serious students of the Bible, especially
those knowing no Hebrew." Subjects : Hebrew language -- Dictionaries — English; Aramaic
language -- Dictionaries — English; Added authors: Driver, S. R. (Samuel Rolles), 1846-1914.
Briggs, Charles A. (Charles Augustus), 1841-1913. Robinson, Edward, 1794-1863. Gesenius,
Wilhelm, 1786-1842. Hebraisch-deutsches Handworterbuch.
PJ 4833 B73 1979.

This is the standard for the study of Biblical language. It is based on Gesenius'

Handwdrterbuch Uber das Alte Testament. The main deficiency is that the

scholarship is outdated. The book was written before the excavations in Ras

Shamara in the early 1930’s found clay tablets containing the Ugaritic language and

the Dead Sea scrolls. The lexicon was never updated. Students commonly call this

book, “BDB.”

Brown, Roger. Words and things : an introduction to language with a new preface by the
author. New York : Free Press, ¢c1958, 1968. BF 455 B94 1968.

Brux, Adolph L. “A simplified system of Hebrew-English and Aramaic-English transliteration.” In:
The American Journal of Semitic languages and literature. Vol. 58:1 January 1941. pages 57-
68. Retrieved from JSTOR on April 28, 2004. D S41 .J6.
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Chaplin, Arthur Hugh. Names of persons national usages for entry in catalogues | compiled by
A. H. Chaplin. Sevenoaks (Kent) : International Federation of Library Associations, 1967.
Gen. note Provisional ed., 1963, issued as International Conference on Cataloguing
Principles, Paris, 1961. National usages for the entry of names of persons. Subjects : Names,
Personal (Cataloging). Cataloging. Z 695.1.P4C5 1967.

Cleveland, Ray L. “A comment on the ‘floral nicknames’ in the Geniza documents.” In: Journal
of the American Oriental Society, Vol. 93, No. 2. (Apr. - Jun., 1973), pp. 200-202.
This is a short response to an article by S.D. Goitein, “Nicknames as family names,”
JAOS, vol. 90 (1970).

Cohen, Naomi Goldstein. “Rabbi Meir: A Descendent of Anatolian Proselytes - New Light on his
Name and the Historic Kernel of the Nero Legend in Gittin 56a. In: Journal of Jewish studies
23/1 (1972), pages 51-59. BM 1 .J63.

Cohen, Naomi Goldstein. “Jewish Names as Cultural Indicators in Antiquity” In: Journal for the
Study of Judaism in the Persian, Hellenistic and Roman Period, 7 (1976), pp. 97-128. ]
Subjects: Names, Personal — Jewish. BM176 .J61

Cohen, Naomi Goldstein. 'The Names of the Translators in the Letter of Aristeas: A Study in the
Dynamics of Cultural Transition', Journal of Jewish studies, 15 (1984), pp. 32-64. BM 1 .J63.

Colodner, Solomon. What's your name? : a dictionary of names / compiled by Solomon
Colodner = [Mah shimkha : shemon]. [S.l.]: Cole Publications, [c1981] Subjects: Names,
Personal — Jewish; Names, Personal — Hebrew. CS 2327 U6 A6 1981.

Coogan, Michael David. West Semitic personal names in the Murasi documents. Missoula,
Mont. : Published by Scholars Press for Harvard Semitic Museum, 1976. Subjects: Muras(
family ; Names, Personal Semitic. CS 2955 C66 1976.

Corballis, Michael C. From hand to mouth : the origins of language / Michael C. Corballis
Princeton : Princeton University Press, c2002. Subject Language and languages -- Origin. P
116 C67 2002.

Dahood, Mitchell J. “Four Ugaritic personal names and Job 39:5, 26-27.” In: Zeitschrift fiir die
Alttestamentliche Wissenschaft vol. 87 (1975) p. 220. BS 410 .Z5.

Davis, Lawrence M. “The Perils of Purism: The Anti-English Purists in Israel.” In: American
Speech, Vol. 54, No. 3. (Autumn, 1979), pp. 175-184. Retrieved from JSTOR on June 16,
2004. PE 2801 .A6.

Delling, Gerhard. “Biblische Namen im agyptischen Judentum; ein Beitrag zur Frage der
Hellenisierung der Diaspora. ” In: Theologische Literaturzeitung vol. 92 (1967) pages 249-252.
Z 7753 .T39.

Demsky, Aaron, Joseph A. Reif, and Joseph Tabory (eds.). Ve-eleh shemot : mehkarim be-
otsar ha-shemot ha-Yehudiyim | ba-‘arikhat Aharon Demski, Yosef A. Raif, Yosef Tabori. n'7xi
NNY: D"TIN'D NINWN IXIKA DZNNR/ {PonT NNX DDA, 9 'K qol', nian qor. Tt Alternate title:
These are the Names: Studies in Jewish Onomastics, Ramat-Gan: Bar-llan University Press,
1997. Subjects : Names, Personal — Jewish ; Names, Personal -- Israel. CS 3010 .V4 1997.
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Derda, Tomasz. “Did the Jews use the name of Moses in antiquity?” In: Zeitschrift fiir
Papyrologie und Epigraphik 115 (1997) pages 257-260. PA 3339 .Z45.

Dietz, Alexander. Stammbuch der Frankfurter Juden : Geschichtliche mitteilungen Uber die
Frankfurter judischen familien von 1349-1849, nebst einem plane der Judengasse.
Frankfurt am Main : J. St. Goar, 1907. DS 135 G4 F64.

Dietz, Alexander. The Jewish community of Frankfurt : a genealogical study 1349-1849 / by
Alexander Dietz ; editor, Isobel Mordy ; [translated into English by Frances Martin]. Translation
of : Stammbuch der Frankfurter Juden. Camelford, Cornwall, UK : Vanderher Publications,
c1988. Subjects: Jews--Germany--Frankfurt am Main--Genealogy. Frankfurt am Main
(Germany)--Genealogy. DS 135 G4 F6413 1988.

Dreifuss, Erwin Manuel. Die Familiennamen der Juden, unter besonderer Berticksichtigung der
Verhéltnisse in Baden zu Anfang des 19. Jahrhunderts. Ein Beitrag zur Geschichte der
Emanzipation. Frankfurt am Main, J. Kauffmann, 1927. Subjects: Names, Personal--Jewish.
Jews--Germany--Baden--History. DS 135 G4 B162 1927.

Dukkes, Yehezkel. Sefer Hakhmay Altona, Hamburg, Wandsbek. Hamburg, 1905.

Eshel, Mosheh Hanina. Shemot ha-mishpahah be-Yisra’el.
& t I . Haifa : Pinat ha-sefer, [1967] Subject: Names,
Personal (Jewish law). CS 3010 .E8.

Exodus 1-18 : a new translation with introduction and commentary / William H.C. Propp.
New York : Doubleday, c1999. Subject : Bible. O.T. Exodus I-XVIII -- Commentaries. BS 192.2
A1 1964 vol.2.

Feldblyum, Boris. Russian-Jewish Given Names. Teaneck, NJ : Avotaynu, Inc., 1998.

Subject : Names, Personal--Jewish--Russia (Federation). CS 3010 F45 1998.
Lists over 6,000 names, with variants and combinations. is primarily a translation of a
Russian book written by Iser Kulisher in 1911. Kulisher, a government official, tried to
clarify for the Russian bureaucracy the bewildering variants of Jewish given names
found in official documents. In the process, he reported every known form he could find.
The most valuable part of this book is the introduction, which discusses the history of
Jewish names (which is mostly a translation of Leopold Zunz's 1837 Namen der Juden).

Fowler, Jeaneane D. Theophoric personal names in ancient Hebrew : a comparative study.
Sheffield : JSOT(Journal for the study of the Old Testament), c1988. Subjects : Names,
Personal — Jewish; Names in the Bible. CS 3010 F6 1988.

Francke, Norbert. Die Familiennamen der Juden in Mecklenburg : mehr als 2000 judische
Familien aus 53 Orten der Herzogtimer Mecklenburg-Schwerin und Mecklenburg-Strelitz im 18.
und 19. Jahrhundert / Norbert Francke, Barbel Krieger ; herausgegeben vom Verein fur
Judische Geschichte und Kultur in Mecklenburg und Vorpommern. Schwerin : Verein fur
Judische Geschichte und Kultur in Mecklenburg und Vorpommern, 2001. Subjects: Names,
Personal--Jewish--Germany--Mecklenburg (Region). CS 3010 .F69 2001.

Franklin, Arthur E. "Jewish forenames. In Genealogist's Magazine. Vol. 7 (March
1936), pp. 244. CS 410 .S61.
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Friedman, Lee Max. “American Jewish names.” In Historia Judaica, vol. VI, no. 2 (October,
1944) pages 147-162. Also appeared as an offprint New York: Historica Judaica, 1944. DS 101
.H5.

Deals with personal names.

From, Naftali. Sefer ha-shemot lefi ha-kabalah / Naftali From. bno "7no1//n7apn '97 nmwn 190
. Hod ha-Sharon : Astrolog, c2003. Subjects: Names, Personal -- Psychological aspects.
Names, Personal -- Religious aspects -- Judaism. Names, Personal -- Hebrew. Cabala. CS
3010 F7 2003.

Gaballa, G. A. The Memphite tomb-chapel of Mose. Warminster, Eng. : Aris & Phillips ;
Forest Grove, Or. : distributed in the USA and Canada by ISBS, ¢1977. Subjects: Mose,
13th cent. B.C. — Tomb; Egyptian language — Inscriptions; Law -- Egypt — Sources; ‘agqarah
(Egypt) — Tombs; Egypt — Antiquities. DT 73 S3 G32 1977.

Ganzfried, Solomon ben Joseph. Sefer Ohole Shem : kelalim ve-seder shemot anashim ve-
nashim ... ‘im he’arot va-hakirot ... be-shem Shem Yosef / [me-et] Shelomoh Gantsfrid ; huva
le-ve. ha-d. ‘a. y. Yehoshu’a Tsevi Vilf. 1 ow "1ax 190: D'WiI D'WIX NINY 3TOI 0'77)... NNYN DY
NN'PNL.. 9oI' DW DA/ [NXn] TM9XINA Nnw; 71 ax ywin' vy T'n1% xam.T. Yerushalayim :
Mekhon [atam Sofer, 730 [1969 or 1970] Uniform Title Ohole shem. Subjects : Names,
Personal (Jewish law); Divorce (Jewish law). CS 3010 G35 1969.

Gardiner, Alan Henderson. Ancient Egyptian onomastica. [London] : Oxford University Press,
1947. Subjects : Egyptian language — Dictionaries; Names, Egyptian. PJ 1435 .G27.

Gardiner, Alan Henderson. The Theory of Proper Names, 2nd ed., London: Oxford University
Press, 1954. Subject: Names. BC 199.N3 G3 1954.

Gil adi, Rivkah. Sefer ha-shemot le-vanim ule-vanot / likah ve- arkhah Rivkah Gil adi=
Forenames for male and female = Sefer ha-shemot be- Ivrit uve-Anglit= Forenames,
Hebrew & English. nima'% nma% nmwa 190 / 1y nzan nd>wi nop'2.T Yerushalayim : Sh. Zak,
c1998. Subjects: Names, Personal -- Hebrew; Names, Personal — Jewish. CS 3010 G5.4
1989.

Gaster, Theodor Herzl. Thespis; ritual, myth, and drama in the ancient Near East / by Theordor
H. Gaster. Foreword by Gilbert Murray. New York, Harper & Row [1966] Subjects : Rites and
ceremonies -- Middle East; Mythology; Religious drama -- History and criticism; Seasons;
Middle East — Religion. ~ BL 1060 G3 1966.

Gil'adi, Rivkah. Sefer ha-shemot le-vanim ule-vanot / liktah ve-"arkhah Rivkah Gil’adi. 1| 190
TY72 NP2 ,N0WINLR'Y? / N7 0% nmwa. TS == Forenames for male and female.
Cover Title: Sefer ha-shemot be-"Ivrit uve-Anglit. Yerushalayim : Sh. Zak, [1998] (another
edition was published in 1992) Subjects: Names, Personal--Jewish. Names, Personal--Hebrew.
CS 3010 G56 1998.

Glanz, Rudolf. "German-Jewish Names in America," In: Jewish Social Studies, July 1961)
pages 143-167. DS 101 .J55.
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Goelet, Ogden. “Moses' Egyptian Name.” In: Bible Review vol. 19 no. 3 (June 2003) pages 13-
15, 17, 50-1. Subjects: Judaism—Relations--Egyptian religion; Egyptian personal names; Bible.
O.T. Exodus; Moses (Biblical figure) BS 410 .B58.

Abstract: The writer discusses the significance of the name Moses, which he argues is a
religious Egyptian name. He asserts that the name reflects basic Egyptian religious
beliefs that are not as different from Mosaic Judaism as the Book of Exodus might lead
us to believe. He discusses the account of the naming of Moses in Exodus 2:10 and
points out that there are a number of puzzling elements about the passage. He adds that
Hebrew scholars generally agree that the Hebrew etymology proposed in Exodus does
not make sense. He contends that the name Moses is related to common Egyptian
names like Amenmose, Ramose and Thutmose. Most likely, he suggests, Moses is short
for Ramose, a popular name related to the name of the reigning pharaoh, Ramesses II.

Goitein, Shlomo Dov. “Nicknames as family names.” In: Journal of the American Oriental
Society. 90 (1970) 517-524. Note: Names among Jews and Arabs, according to documents of
the Geniza. PJ2 .A6.

Gordon, Cyrus H. “His Name Is "One" In: Journal of Near Eastern Studies, Vol. 29, No. 3. (July,
1970), pp. 198-199. Retrieved from JSTOR on June 22, 2004. DS 41 .J6.

Gorr, Shmuel. Jewish Personal Names: Their Origin, Derivation, and Diminutive Forms. Edited
by Chaim Freedman. Teaneck, NJ : Avotaynu, Inc., 1992. Subject : Names, Personal —
Jewish; Names, Personal -- Yiddish. CS 3010 .G67 1992.
Good coverage of Hebrew and Yiddish names, grouped by root, but no historical
context.

Grabbe, Lester L. Etymology in Early Jewish Interpretation: The Hebrew Names in Philo.
Atlanta : Scholars Press, Brown Judaic Studies, 1988. Subject : Philo, of Alexandria --
Contributions in the etymology of Biblical names; Bible. O.T. -- Criticism, interpretation, etc.,
Jewish; Names in the Bible; Hebrew language -- Etymology -- Names. BS 1161.P5 G72 1988.

Griffiths, J. Gwyn. “The Egyptian derivation of the name, Moses.” In: Journal of Near Eastern
studies. v. 12, 1953. p. 223. DS 41 J6.

Gray, George Buchanan. Studies in Hebrew proper names/ by G. Buchanan Gray. London
: A.and C. Black, 1896. Subjects: Names, Hebrew; Hebrew language -- Etymology --
Names. PJ 4803 G7.

Gray, John, 1951- . Mars and Venus in the workplace : a practical guide for improving
communication and getting results at work. New York : HarperCollins Publishers, c2002.
Subjects : Communication in management; Communication in organizations. HD 30.3 G735
2002.

Gray, John, 1951- . Men are from Mars, women are from Venus : a practical guide for
improving communication and getting what you want in your relationships. New York :
HarperCollins,| c1992. Subjects : Marriage; Communication in marriage; Interpersonal
relations. HQ 734 G727 1992.

Grondahl, F. “Die Personennamen der Texte aus Ugarit“ In : Studia Pohl 1; Rome: Biblical
Institute Press, 1967. pages. 137, 305, 310. DS 56 .S89.
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Gumpertz, Yehiel Gedalya. “Kriat shemot bi'Yisrael” = 7x v ninw nx ", In: Tarbiz, 1956.
pages 463-452 ;352-340. PJ 5001 T27.

Haber, Heriberto. “The power of Hebrew names.” In: Jewish Bible Quarterly vol. 27,2 (1999)
130-132. Subjects: Bible. Genesis. BS 410 .D66.
Mainly on the names of the Patriarchs and Matriarchs and their offspring.

Hamilton, Gordon J. "New Evidence For The Authenticity Of Bst In Hebrew Personal Names
And For Its Use As A Divine Epithet In Biblical Texts" in: The Catholic Biblical Quarterly vol. 60
No 2 Ap '98. pages 228-50. BS 410 .C3.

Heltzer, Michael. Masoret ha-shemot ha-‘vriyim ha-huts-Mikra’iyim : mi-tekufat Bayit rishon
‘ad hatimat ha-Talmud / M. Heltser, M. Ohanah. 7 n"x2j-yInn D'"2ayn NIMWN NIIon: NOIPNN
TM7NN NN TV WX N/ . xn, nonanik. T, Added t.p.:Extra-Biblical tradition of Hebrew
personal names. Hefah : Universitat Hefah, 1978. Subject: Names, Personal — Hebrew.
CS 3010 H44.

Hershberg, A. S. “Shemot ha-etzem hapratiyim haivriyim haivriyim batkufot hakdumot” In:
Hatekufah, XXII, XXV. (ha-Tekufah is another title of this periodical.) AP 91 .T4.

Hess, Richard S. “Israelite identity and personal names from the Book of Judges” In: Hebrew
Studies vol. 44 (2003) pages 25-39. Subjects: Bible. Judges; Names, Personal. PJ 4501 H4.

Hess, Richard S. “Non-Israelite personal names in the Book of Joshua” In: Catholic Biblical
Quarterly vol. 58,2 (1996) pages 205-214. BS 410 .C3.

Hess, Richard S. Studies in the personal names of Genesis 1-11.  Kevelaer : Verlag Butzon
& Bercker ; Neukirchen-Vluyn : Neukirchener Verlag, 1993. Subjects: Bible. O.T. Genesis I-
XI -- Criticism, interpretation, etc. ; Names in the Bible; Names, Personal — Hebrew. BS 435
.H47 1993.

Hestrin, Ruth. "Understanding Asherah--Exploring Semitic Iconography." In: Biblical
Archeologist Review, Sept/Oct. 1991, p. 50. BS 620.A1 B5.

Hey, David. Family names and family history. In: History Today v. 51 no. 7 (July 2001) p. 38-
40. Subjects: Names, Personal--Great Britain; Onomastics; Genealogy. D 1 H818.

Abstract: English surnames can tell us a lot about the history of the people. From them, it is
possible to learn about how people moved around or how they stayed rooted in a particular
district. Surnames also have much to teach about the social structure of medieval and later
England, its various ranks and occupations, the languages and dialects that were spoken,
the sense of humor in bestowing nicknames, and the strong regional differences that are still
apparent today. Philologists and genealogists believe that advances in the study of
surnames depend on intensive searches of local records, much of which remains to be
done.

Hoffman, William F. and George W. Helon. First Names of the Polish Commonwealth: Origins
and Meanings. Chicago: Polish Genealogical Society of America, 1998.
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Provides information on thousands of first names encountered during the course of
researching ancestors who came from any part of the old Polish Commonwealth. Includes
names of Czech, German, Greek, Hebrew, Hungarian, Latin, Lithuanian, Polish, Russian,
Ukrainian, and Yiddish origin. When relevant, it also gives the equivalent forms of names in
most of those languages, e. g., Polish Piotr = English Peter = Latin Petrus = Russian Hemp,
etc. An introduction and three chapters of historical and linguistic background are followed
by a 300-page list of names. Include chart with information on Hebrew alphabets, as it
applies to name derivation and usage, as well as a list of Cyrillic forms of common Jewish
first names.

Hoffmeier, James Karl. Israel in Egypt : the evidence for the authenticity of the Exodus tradition
/ James K. Hoffmeier. New York : Oxford University Press, 1997. Subjects: Bible. O.T. Exodus
[-XV -- Extra-canonical parallels; Exodus, The; Egyptian literature -- Relation to the Old
Testament. BS 680 E9 H637 1997.

Horowitz, Mordecai Halevi. Sefer avne zikaron : ha-ketav veha-mikhtav mi-bet ha-kevarot ha-
yashan dk.k. veranknurt ‘al Nehar Moin 'im hakdamah ve-he'arot / me'et Mordekhai ha-Levi
Horovits. 12X 90T [NITIT|'A N1 2V 09I 772 W'D NNAZN NN Andnni ANdA/TnnTen Dy
yanin 170 DT nxn nnynlf Other title: Die Inschriften des alten Friedhofs des israelitischen
Gemeinde zu Frankfurt a. M. Frankfurt am Main, 1901. Subjects: Cemeteries--Germany--
Frankfurt am Main; Inscriptions, Jewish--Germany--Frankfurt am Main; Jewish epitaphs--
Germany--Frankfurt am Main; Inscriptions, Hebrew--Germany--Frankfurt am Main; Jews--
Germany--Frankfurt am Main. DS135 G4 F68551 1901.

Horst, Pieter Willem van der.  Ancient Jewish epitaphs : an introductory survey of a
millennium of Jewish funerary epigraphy (300 BCE-700 CE)/ Pieter W. van der Horst.
Kampen, the Netherlands : Kok Pharos Pub. House, ¢1991. Subjects : Jewish epitaphs;
Jews -- Antiquities DS 111.1 H66 1991.

Hurvits, Mordekhai Ha-Levi. see Horowitz, Mordecai Halevi.

llan, Tal. Lexicon of Jewish names in late antiquity. Variant Title: Jewish names.
Tabingen : Mohr Siebeck, c2002- . Subject: Names, Personal — Jewish. CS 3010 .1553 2002.

llan, Tal. “Notes on the Distribution of Jewish Women's Names in Palestine in the Second
Temple and Mishnaic Periods” In: Journal of Jewish Studies vol. 40,2 (1989) 186-200.
Subjects :  Eretz-Israel: history: 1. Second Temple period; Eretz-Israel: history: 2. Roman
and Byzantine period; Eretz-Israel: women names (persons). BM 1 .J63.

International Federation of Library Associations and Institutions. Names of persons: national
usage for entry in catalogues, 4th ed. Munich: K.G. Saur, 1996. Subjects: Names, Personal. Z
695.1 P4 C5 1967.

Itard, Jean Marc Gaspard. The wild boy of Aveyron. Translated by George & Muriel Humphrey,
with an introd. by George Humphrey. New York : Appleton-Century-Crofts [1962]

Translation of Rapports et mémoires sur le sauvage de I'Aveyron. Subjects : Psychology,
Pathological ; Feral children — France. GN 290 18 1962.

Jeiteles, Berthold. Ve-eleh hem ha-tana’im v’eha-amora’im asher yesh le-khol ehad ve-ehad
shemot ve-khinuyim shonim ha-nizkarim ba-Talmud bavli vi-yerushalmi. 'xamxni o'xann on NI
"N D% wwk' K mwinn 221 Tinna 0Mdnn paiw 01l ninv. Provides parallel lists of
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Babylonian and Palestinian names. This is a manuscript in the Library of Jewish Theological
Seminary. Ts.l. ; s.n.. 19--] Subjects: Talmud Yerushalmi -- Indexes. Talmud -- Indexes.
Subject Names, Personal -- Hebrew. Names, Personal -- Jewish.

Kaganoff, Benzion C. A Dictionary of Jewish Names and Their History. New York: Schocken
Books, 1977. Subject: Names, Personal -- Jewish. CS 3010 K28.
Mostly covers surnames. Anecdotal, highly readable layman's view and no references
given.

Kaganoff, Benzion. "Jewish First Names Through the Ages," . In: Commentary. Vol. 20
(November 1955), pp. 447-452. DS 101 C63.

Kaganoff, Benzion. "Jewish Surnames Through the Ages." In: Commentary. Vol. 22,
September 1956, pp. 249-259. DS 101 C63.

Karasik, Ber, 19th cent. ~ Sefer tiv shemot gitin : ve-hu kolel kitsur mi-tamtsit sefer tiv gitin ... /
me-et ha-mehaber Sefer Me’ir ‘ene sofrim. '0'a N 2'0 190: 2'0 190 N'¥NNN X 77D KNI
['0"a... / D110 'V 'R 190 1annn nrn. T Uniform title : Tiv shemot gitin

Vilna : Bi-defus ha-almanah veha-ahim Rom, 633 [1873]. Subjects : Names, Personal
(Jewish law); Get (Jewish law). BM 663.M3 S5 1873.

Kaufmann, Yehezkel. The religion of Israel : from its beginnings to the Babylonian exile.
Translated and abridged by Moshe Greenberg. Abridgement and translation of : Toldot ha-
emunah ha-yisre'elit. New York : Schocken Books, 1972, c1960. Subject : Judaism -- History --
To 70 A.D. BM 155 K3743 1972.

Kenig, Hayim Tsevi. Pesoh li pesukha/ Hayim Tsevi Kenig. 1nj109 "7 7109 / a1y ax o"n.t
Natseret ,Allit: H. Kenig, 752 [1992] . Subjects: Bible -- Quotations. Names, Personal --
Hebrew. Names, Personal -- Jewish -- Dictionaries.  CS 3010 K46 1992.

Kerman, Dani. Shem ham : osef shemot le-vanim ule-vanot /| Dani Kerman. pn ow: nmw 9oIx
nna7i 07/ g a71. O Or Yehudah : Sheva, 1996. Subjects: Names, Personal --
Hebrew; Names, Personal -- Israel; Israeli wit and humor. CS 3010 .K47 1996.

Kessler, Gerhard. Die Familiannamen der Juden in Deutschland. Leipzig : Zentralstelle Fur
Deutsche Personen- und Familiengeschichte E.V., 1935. Subjects: Names, Personal—Jewish;
Jews--Germany--Genealogy. CS 3010 K4.

Key, A. F. "The giving of proper names in the Old Testament.” In: Journal of Biblical Literature
vol. 83 1954. pages 55-59. BS 410 J7.

King, Barbara J. The origins of language : what nonhuman primates can tell us / edited by
Barbara J. King. Santa Fe, NM : School of American Research Press, c1999. 1st ed. Subject
Language and languages — Origin; Animal communication; Primates. P 116 O75 1999.

Kolatch, Alfred J. Complete dictionary of English and Hebrew first names. Middle Village, NY :
J. David Publishers, c1984. Note: Rev. ed. of: The name dictionary. 1967. Subjects:

Names, Personal — English; Names, Personal — Jewish; Names, Personal — Hebrew; English
language -- Etymology — Names; Hebrew language—Etymology--Names. CS 2367 .K63 1984.
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Includes brief etymologies, and contains an interesting appendix which organizes the
names by their meaning.

Kolatch, Alfred J. The name dictionary : modern English and Hebrew names. 2d. ed.
New York : Jonathan David, 1973, c1967. Subject : Names, Personal. CS 2367 .K65 1973.

Kolatch, Alfred J. These Are the Names. New York: J. David, 1948. Subjects: Names,
Personal; Names, Personal — English; Names, Personal — Jewish. CS 2367 .K6x.
Gives meanings of Jewish and English personal names.

Kdénnecke, Clemens. Die Behandlung der hebrdischen Namen in der Septuaginta [microform] /
vom Clemens Koénnecke. Stargard : [s.n.], 1885. "Programm des koeniglichen und
groening'schen Gymnasiums zur Stargard in Pommern." Subjects: Bible. O.T. Greek.
Septuagint. Names, Personal -- Hebrew. Hebrew language -- Translating into Biblical Greek.
Greek language, Biblical. BS 744 .K66 1885.

Kormos, Charles. Most common surnames in Israel : Arabic and Jewish / Charles Kormos,
Edwin D. Lawson, Joseph Ben Brit.  North York, Ontario : Journal of the Canadian Society for
the Study of Names, 1992. Subjects : Names, Personal — Israel; Names, Personal -- Jewish —
Israel; Names, Arabic. CS 3010 K6 1992.

Kornfeld, Walter. Onomastica aramaica aus Agypten. Wien : Verlag der Osterreichischen
Akademie der Wissenschaften, ¢c1978. Subjects : Names, Aramaic; Names — Egypt;
Aramaic language -- Etymology -- Names. PJ 5207 K67.

Kosover, Mordecai. “Shinui hashemot bimdinat Yisra’el.” In Bitzaron, jnxa/nos. 149, 150, 151,
157, 157, 159. 1959. DS101 B53.

Landau, Re’uven.  Sefer Shem ‘olam.n%1y nw 190 .T sher T1Bruklin, N.Y. : Ahim Goldenberg,
763 [2002 or 2003] Originally published: Tshernovits : E. Halperin, [650 i.e. 1889 or 1890].
Subjects: Names, Personal (Jewish law). Names, Personal -- Hebrew. Names, Personal --
Jewish. BM 523.7 D5 L35 2002.

Lauterbach, Jacob Zallel. “The Naming of Children in Jewish folklore, ritual and practice.” In :
Central Conference of American Rabbis Yearbook, 42 (1932), pp. 316-360 and also in: Studies
in Jewish Law, Custom and Folklore. New York : Ktav, 1970, pp. 30-74. BM 700 L3 1970.

Lawton, Robert Brooks. [Israelite personal names on Hebrew inscriptions antedating 500 B.C.E.
: athesis / presented by Robert Brooks Lawton. Cambridge, Mass. : Lawton, 1977.
Thesis—Harvard University. Subjects: Names, Personal -- Hebrew. Inscriptions, Hebrew.
Hebrew language -- Etymology — Names. PJ 4803 L38.

Layton, Scott C. Archaic Features of Canaanite Personal Names in the Hebrew Bible
Cambridge, MA : Harvard Semitic Museum, 1990. Subjects: Names in the Bible;
Names, Personal--Canaanite; Canaanite language--Inflection. BS 1199.N2 L38 1990.

Lidzbarski, Mark. Handbuch der nordsemitischen Epigraphik : nebst ausgewdéhlten Inschriften.

Hildesheim : G. Olms, 1962. (Reprint of Weimar, 1898 ed). Subjects: Inscriptions, Semitic.
Inscriptions, Semitic — Bibliography. PJ 3085.L6 1962.
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Lieberman, Philip. The biology and evolution of language. Cambridge, MA : Harvard University
Press, 1984. Subjects : Biolinguistics; Language and languages — Origin; Evolution. P 132
L53 1984.

Lieberson, Stanley. “Jewish names and the names of Jews” In: These Are the Names vol. 4
(2003) 155-166. Subject: Names, Personal.

Lipinski, E., Studies in Aramaic Inscriptions and Onomastics, /| by Edward Lipinski. I., Leuven,
1975. Subjects: Inscriptions, Aramaic; Aramaic language -- Etymology -- Names. PJ 5208.A5
L5.

Loewe, Heinrich. Geschichten von jiidischen Namen | aus dem Volksmunde gesammelt von
Heinrich Loewe. Berlin: S. Braun, 1929. Subjects: Names, Personal — Jewish. CS 3010
L6.

Mander, Paul. “Sumerian Personal Names in Ebla (in Brief Communications)” In: Journal of the
American Oriental Society, Vol. 108, No. 3. (July - Sept., 1988), pp. 481-483. Retrieved from
JSTOR June 22, 2004. PJ2 .AG6.

Maher, Paul. Hebraica cataloging : a guide to ALA/LC Romanization and descriptive cataloging.
Washington, D.C., Cataloging Distribution Service Library of Congress, 1987. Subjects:
Cataloging of Jewish literature; Cataloging of Hebrew Imprints; Hebrew language—
Transliteration into English. Z 695.1 J48 M33 1987.

Mandelkern, Solomon. Concordantsyah la-TaNa"KH. =1n%7 nxamiupae" 3/ nip'vTakn nn7w nxn

Yerushalayim, Shoken, [1964] 725. = n"7wun' |piw. Added t.p.: Veteris Testamenti
concordantiae, Hebraicae atque Chaldaicae. Subjects : Bible. O.T. -- Concordances, Hebrew.
BS 1121 M3 1964.

Margolioth, Ephraim Zalman ben Menahem Mannes. Bet Efrayim, mahadurah tinyana : she’elot
u-teshuvot be-dine Even ha-‘ezer. 7 X3"IJN N1TINN DN9X N2 TN 2K 2' T2 NRIWNINI7RY/
NI'220N N9T 0N9K; MNP 2 XN Qi 'enn, T72a nwn]t Yerushalayim @ Musar HaRav
Kuk, 736, c1976. Subjects: Agunahs; Responsa -- 1800-1948; Names, Personal (Jewish
law) ; Divorce (Jewish law). BM 522.61 .A693 1976.

Markreich, Max. "Notes on Transformation of Place Names by European Jews." In:Jewish
Social Studies, October 1961, pp. 243-267. DS 101 .J555.
Includes specific information about family names and their origins.

Marks, Herbert. “Biblical naming and poetic etymology” In: Journal of Biblical Literature

v. 114 (Spring 1995) p. 21-42. BS 410 J7.
A discussion of naming and poetic etymology in the Hebrew Bible. The writer points out
that the narrative books of the Hebrew Bible contain over 80 explicit etymologies where
proper nouns designating places and persons are given a semantic interpretation based
on phonetic correspondences.

Mengham, Rod. On language : descent from the Tower of Babel. Boston : Little, Brown, c1993.

Subjects : Language and languages — Origin; Language and culture — History; Communication
— History; Human evolution. Alternate title : Descent of language. P 116 M46 1993.
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Millard, A. R. (Alan Ralph). “The Persian Names in Esther and the Reliability of the Hebrew
Text.” In: Journal of Biblical literature. 96/4 (1977), pp. 481-488. BS 410 J7.

“Moniker's progress” : the names that parents give their children illuminate cultural evolution. In :
The Economist. Vol. 371, Issue. 8376; May 22, 2004. p. 74-75. In the Science and Technology
section. Subject: Names, Personal. HG 11 .E2.

Musser, Benjamin Francis. What is your name? : The Catholic Church and nomenclature.
Manchester, N.H., Magnificat Press, 1937. Subject: Names, Personal. CS 2315 M8.

Mussies, Gerard. “Jewish Personal Names in some Non-Literary Sources”, J. W. van Henten
and P. W. van der Horst (eds.), Studies in Early Jewish Epigraphy. Leiden; New York : E. J.
Brill, 1994, pages 242-276. DS 111.1 .S78 1994.

Norin, Stig I. L. Sein Name allein ist hoch : das Jhw-haltige Suffix althebraischer
Personennamen untersucht mit besonderer Berucksichtigung der alttestamentlichen
Redaktionsgeschichte / Stig I. L. Norin ; [deutsche Ubersetzung von Christiane Boehncke
Sjoberg]. [Lund, Sweden]: CWK Gleerup, 1986. Note : Abstract in English. Subjects:
Names in the Bible; Names, Personal — Hebrew; Hebrew language -- Etymology -- Names.
BS 1199 N2 N67 1986.

Noth, Martin. Die israelitischen Personennamen im Rahmen der gemeinsemitischen
Namengebung. Stuttgart, 1928. (Reprinted: Hildesheim, Gg Olms, 1966.) BS 1199 N2
1928a.

Oppenheimer, Joseph. Kuntres ve-yikare shemo be-Yisra’el : minhage keri'at shemot li-
yeladim / nilketu 'al yede Yosef ha-Kohen Openhaimer. 7 7x w2 mw 11 000217: NRMP 'ANN
D777 N/ M N19IX [NoN qort T 7y 1. T Buenos Aires : Le-hasig, Y. ha-Kohen
Openhaimer, 735 [1974 or 1975]. Subject : Names, Personal (Jewish law) BM 720 N26 O6.

Oppenheimer, Steven. “Secular names.” Journal of Halacha and Contemporary Society.
Number 34, Full 1997. pages 66-76. BM 520 J68.

Panchyk, Richard. "Given Names and Hungarian Jews". Avotaynu XI:2 (Summer 1995), pages
24-28; "Variations and Changes in Hungarian-Jewish Names". Avotaynu XIV:2 (Summer
1998), pages 41-42. DS 101 A87.

Pardee, Dennis. “An Evaluation of the Proper Names from Ebla from a West Semitic
Perspective: Pantheon Distribution According to Genre”, Eblaite Personal Names and Semitic
Name Giving: Papers of a Symposium Held in Rome July 15-17, 1985 - Archivi Reali di Ebla,
Studi, vol. 1, Rome 1988, pp. 119-151.

Pine, L. G. (Leslie Gilbert). The story of surnames/ L. G. Pine. Rutland, VT, C. E. Tuttle Co.
[1967, c1965] Subject: Names, Personal. CS 2385 P5 1967.

Priblude, Avrom. Tsu der geshikhte fun Yidishe familye-nemen. yw T [I19 Y0>'WYA WT I¥

ynyr-yrmro/ yTi7ane oxx.T. Moskve : Farlag "Sove’ski pisatel”, 1987. Subject :
Names, Personal — Jewish. CS 3010 P69 1987.
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Ranke, Hermann. Early Babylonian personal names from the published tablets of the so-called
Hammurabi dynasty (B.C. 2000). Philadelphia : [Pub. by the University of Pennsylvania] 1905.
Subjects: Names, Personal--Irag--Babylonia. PJ 3711 P6 vol. Ill.

Ra'vish, Yitshak. Sefer Avne zikaron : uvo sheloshah halakim niftahim : shemot anashim ve-
nashim ve-likute shemot ... |N37 12X 190: D0'NN9) 077N DWW QX NINY '01R71 DY D'WIN NINY
... . WOUXRY PNX' Nzn DanndN.T  Lemberg : Ba-defus shel U.Z.V. Salat, 660 [1899].7 Subjects:
Names, Personal — Hebrew; Names, Personal — Jewish.

Rechenmacher, Hans. Personennamen als theologische Aussagen : die syntaktischen und
semantischen Strukturen der satzhaften theophoren Personennamen in der hebraischen Bibel /
Hans Rechenmacher. St. Ottilien : EOS-Verlag, 1997. Subjects: Names in the Bible;
Names, Personal — Hebrew; Names, Personal — Jewish; Names, Personal -- Religious
aspects -- Judaism. BS 435 .R343 1997.

Rhode, Harold. "Thoughts on Jewish Given Names from Analysis of Czarist Records". In :
Avotaynu XlI:2 (Summer 1995), pages 19-21. DS 101 A87.

Rhode, Harold. "Using Litvak Naming Patterns to Derive Names of Unknown Ancestors". In:
Avotaynu XI:3 (Fall 1995), pages 22-23. DS 101 A87.

Rooy, Herculaas (Herrie) Frederik van. “The names Israel, Ephraim and Jacob in the Book of
Hosea.” In: Old Testament Essays. Vol. 6,2 (1993) 135-149. BS 410 O 4.4.

Rosenhouse, Judith. “Personal names in Hebrew and Arabic; modern trends compared to the
past.” In: Journal of Semitic Studies. Vol. 47,1 (2002) 97-114. PJ 3001 J6.

Rosenstein, R. “The Jewish Family Name File at the quarter-century mark.” In: Onoma 31,1-3
(1992-1993) pages 32-40. P 323 O6.

Rozen, Dov. Be-ohole Shem : sefer shimushi hinukhi u-folklori... nw "7nxa: Dn'n 'win'w 190
ni791/ ..t aT. Yerushalayim : [s.n.], 742 [i.e. 1981 or 1982]. Subject: Personal -- Jewish.
CS 3010 R59 1981

Rozen, Dov. Pesok li shimkha : sefer shimushi ve-hinukhi ... ke-arba’at alafim ve-hamesh
me’ot shemot pera’iyim ‘lvriyim.7 qnw *7 poo: DnNl 'winw 190... NINY NIKA YNNI 0978 NY2IND
0™y o"v1o/ TN aT.T Yerushalayim : [Rozen], 1982. Subjects: Names, personal —
Hebrew; Names, personal -- Jewish. CS 3010 R6 1982.

Rubin, Misha el ben David. Kor e shemo : hilkhot u-minhagim be- inyene shemot

u-keri atam : kolel berur sugiyat tsava at Rabi Yehudah he-hasid ve-sugiyat en mazal

le-Yisra el : be-tosefet teshuvot ... me-et gedole Yisra el be-dorenu .../ nikhtav ... al yede
Misha el Rubin. mw '®1Ip: DNXRAPI NMY 2'y2 0AnMINR70: DTN 27 DRI D10 N1 79710
28WT 7T 'K NMI0I T'ONN: NAIYN N90IMA... NITA 7KW M NNN... / ANd)... 2N 7Rwn T 7y
.T Hevron : Yeshivat Hevron, 762 [2001 or 2002] Subjects: Judah ben Samuel, ca.
1150-1217; Names, Personal (Jewish law), Names, Personal -- Hebrew, Responsa -- 1948-
. CS 3010 R83 2002.

Sambatyon, Moshe. Shemon ‘Ivri [masekhet shemot Yisra‘el ...] "y jnv, 781¢' NInY Ndon
\ roano nwn T Tel-Aviv : Huzat Abisham , 699-[1938-]. Added title: Encyclopaedia of
Hebrew names. Subject Names, Personal -- Jewish. PJ 4803 S3.
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Samuel, Edgar. "Jewish Names. In: Genealogist's Magazine 1961. CS 410 S61.

Sarna, Nahum M. Understanding Genesis. New York : Schocken Books, 1970 [c1966]. Subject:
Bible. O.T. Genesis—Commentaries. BS 1235.3 .S33 1970.

Sarsowsky, Abraham. Die ethisch-religiése Bedeutung alttestamentlichen Namen nach
Talmud, Targum und Midras. Kirchhain N.-L., M. Schonersow, 1904. Subjects: Bible. O.T. —
Names; Names, Personal — Hebrew. BS 1199 N2 S3.

Schalit, Abraham. Namenwérterbuch zu Flavius Josephus. Leiden : E. J. Brill, 1968 [1969].
Subjects: Josephus, Flavius--Concordances. PA 4224 Z8 1969.

Schwennen, Jiurgen. Biblische Eigennamen : Gottes-, Personen- und Ortsnamen im Alten
Testament. Neuhausen-Stuttgart : Hanssler, c1995. Subjects: Bible. O.T.--Names.
Names in the Bible—Dictionaries; Hebrew language--Etymology—Names; Names, Personal--
Hebrew. BS 435 S36 1995.
Lists Hebrew names in Hebrew alphabetic order, German translation, and the full sources
in the Tanakh.

Shapira, El'azar. Kuntres va-yikare shemo be-Yisra’el: ‘al godel ha-mikhshol shel kiyunim bi-
shemot ha-goyim veha-mista’ef la-zeh / [me-et El'azar Shapira]. 7xwa mw x3j7'1 ooae: v
NT?7 QUNONNI D'IAN NINWA 013D 7w 721wdnin 71a/ X1ow tyr nkn. T Yerushalayim , 732 [1971 or
1972]. Subject: Names, Personal (Jewish law). CS 3010 S39.

Shekhter, Nahum Shemary. (Nahum Shemaryahu). Sefer Bet ha-midrash Shem ve-‘Ever : ...
shemot gitin ha-hadashim...ve-gam ha-Shemot ha-‘Ivriyim ha-mehhudashim .../ me-et Nahum
Shemaryahu Shekhter. 12y bW wam™n N2 190: ... D'WTNN 'V NINY... NINWA NI2YY7 DAl
D'UTINAN D'™2VN... /00w Innw ninl nxn.T  Yerushalayim: [s.n.], 725-[1965- Added t.p.:
Nomenclature Beth midrash of Shem and Ever. Subjects : Names, Personal (Jewish law);
Names, Personal — Hebrew. CS 3010 .S35.

Shir, Semadar. The complete book of Hebrew baby names /| Smadar Shir Sidi. San Francisco :
Harper & Row, ©1989. Alternate title : Book of Hebrew baby names. Subjects : Names,
Personal -- Jewish; Names, Personal -- Hebrew. CS 3010 .S5 1989.

Silverman, Michael H.  Jewish personal names in the Elephantine documents: a study in
onomastic development. 1967. Dissertation Thesis--Brandeis University. Photocopy. Ann
Arbor, Mich. : University Microfilms, 1967. 22 cm. Subjects: Names, Personal — Jewish;
Elephantine (Egypt) -- Antiquities. CS 3010 S4.

Silverman, Michael H. Religious values in the Jewish proper names at Elephantine. Kevelaer :
Butzon & Bercker ; Neukirchen-Vluyne : Neukirchener Verlag, 1985. Subjects: Names,
Personal--Jewish--Egypt--Elephantine. Names, Personal--Religious aspects--Judaism.
Judaism--Egypt--Elephantine. CS 3010 S55 1985

Singerman, Robert. Jewish Given Names and Family Names: A New Bibliography. Edited by

David L. Gold. (Leiden; Boston: Brill, 2001). Subjects: Names, Personal -- Jewish —
Bibliography; Names in the Bible -- Bibliography. CS 3010 S5 2001
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A subject-organized list of over 3,000 books and articles on Jewish given names and
family names throughout history. Earlier edition was: Jewish and Hebrew Onomastics: a
bibliography. (New York and London: Garland, 1977).

Smith, Henry Preserved. “Theophorous Proper Names in the Old Testament.” In : The American
Journal of Semitic Languages and Literatures, Vol. 24, No. 1. (Oct., 1907), pages 34-61. PJ
3001 A6.

Spyridakis, Stylianos V. “Inscriptiones Creticae Il, xiii, 8: a Jewish inscription?” In: Harvard
Theological Review. v. 82 (April 1989) p. 231-2. Subjects: Greek inscriptions; Names, Personal
— Jewish; Inscriptions/Crete (Greece); Epitaphs; Archaeology/Errors, inventions, etc. BR 1 H4.

Stamm, Johann Jakob. Die akkadische Namengebung. Darmstadt, Wissenschaftliche
Buchgesellschaft, 1968. Names, Personal -- Assyro-Babylonian. PJ 3545 .S7 1968.

Stamm, Johann Jakob, “Hebraeische Frauennamen” In: Supplements to Vetus Testamentum,
16 (1967), pages 301-339. In: Vetus Testamentum (Online) Leiden, Netherlands : E.J. Birill,
1951- BS 410 V45.

Stewart, George Rippey. American given names : their origin and history in the context of the
English language / George R. Stewart. New York : Oxford University Press, ¢1979. Subjects:
Names, Personal -- United States — Dictionaries; Names, Personal -- American — Dictionaries;
English language -- United States. CS 2375 U6 S74.

Straten, Jits van. Joodse voornamen in Amsterdam : een inventarisatie van Asjkenazische en
bijbehorende burgerlijke voornamen tussen 1669 en 1850 = Jewish first names in Amsterdam :
an inventarisation of Asjkenazi and matching civil first names between 1669 and 1850 / Jits van
Straten en Harmen Snel. Amsterdam : Krips bv Meppel, 1996. Subjects: Jews --
Netherlands -- Amsterdam; Names, Personal -- Hebrew; Names, Personal — Jewish. CS
3010.29 A67 1996.

Comparisons of civil names associated with Hebrew/Yiddish names, based on civil and

Jewish records.

Swiren, David Bernard. What's in our names? : a study / by David Bernard Swiren.
[Wilmington, Del., The Star Publishing Co., 1920] Subjects: Names, Personal — Jewish. BM 729
N3 S87.

Taharani, Avishai. Sefer Keter Shem Tov. |27 nmw NXM ANl NRYN 75 AXIX 210 DY IND 190
17NV 'waN Moy M7 Yerushalayim : Mekhon "Ginze ha-melekh" she-‘a. y. Mosdot "Mazon
Yitszak", 760 [2000]. Subjects: Names, Personal (Jewish law). Names, Personal -- Hebrew.
Birth customs -- Religious aspects — Judaism. CS 3010.T734 2000.

Tallgvist, Knut Leonard. Assyrian personal names, by Knut L. Tallgvist. Helsingfors, 1914.
Subjects : Akkadian language -- Etymology — Names; Names, Akkadian. PJ 3545 T3.

Talpimon, S.  Ketsad li-vehor shem ‘Ivri? may nw 2ina? 18?1  Tel Aviv . Be-hotsa’at ha-
ahim Haryov, 709 [1949]. Subject: Names, Personal -- Hebrew. CS 3010 T3.

Thompson, Jean A. What's in a name: beyond Webster's biographical dictionary : sources for
personal name authority In: Key Words v. 6 no. 2 (March/April 1998) p. 1+ Subjects: Names,
Personal.
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Tigay, Jeffrey H. “Israelite Religion: The Onomastic and Epigraphic Evidence,” In : Patrick D.
Miller (and others, eds.), Ancient Israelite Religion, Essays in Honor of Frank Moore Cross.
Philadelphia: Fortress, 1987, pages 157-194. BS 1171.2 .A53 1987

Tigay, Jeffrey H. “What’s in a Name?” In: Bible Review (BR) vol. 20, no.1. Feb. 2004. pages
34-43+. BS 410 B58.
Personal names in the Bible often contain the names of gods—leading many scholars to
view them as evidence of rampant polytheism in ancient Israel. But the overwhelming
preference for names that include the divine name Y suggests just the opposite might be
true.

Trani, Joseph ben Moses, 1568-1639. Teshuvot u-fiske Maharit ha-hadashim : u-vo teshuvot,

Shemot gitin, ve-kuntres Tsurat ha-bayit / le-Rabenu Yosef me-Trani, zatsal.

D'UTNN V7NN 'P091 NAIY: NAIYN 121, NN NIIX 01VAIPI 'V NP/ RN qoI' 1. T
Yerushalayim : Makhon Yerushalayim, Mif'al or ha-Mizrah, 738 [1977 or 1978]. Added title :
Responsa and decisions of Rabbi Joseph Trani (Maharit). Subjects: Temple of Jerusalem
(Jerusalem); Responsa -- 1600-1800; Names, Personal (Jewish law). BM 522.88 .R787
1977.

Tsevat, Matitiahu. Ishbosheth and congeners; the names and their study.” In: Hebrew Union
College Annual 46 (1975) pages 71-87. BM 11 H4 or DS 101 H4.
On "molek", "astoret", and "boset".

Unbegaun, Boris Ottokar. Russian Surnames /B. O. Unbegaun. Oxford: Clarendon Press,
1972. Subjects: Names, Personal—Russian; Russian language--Etymology--Names. PG 2576
us.

Contains a name index as well as a 17-page section on names of Jewish origin.

Verner. Andrew M. “What's in a Name? Of Dog-Killers, Jews and Rasputin.” In: Slavic Review,
Vol. 53, No. 4. (Winter, 1994), pages 1046-1070. D 377.A1 A5.

Vilhelm, Yesha'y. Zusha. See Wilhelm, Yeshay. Zusha.

Wahrmann, Abraham, David ben Asher Anschel. Sefer’Ezer mekudash : 'al Hilkhot Gitin u-
shemot anashim ve-nashim ... | [me-et] Avraham David mi- Butshatsh ... ,im Gidule ha-kodesh,
u-Mikdash me’at ... / asher pa’al Sheraga Faivl ha-Levi, a.b.d.k. be-Radshin be-hotsa’at R.
Meshulam Horovits mi-Stanislav. wTizn 2ty 190: D' D'WIX NNWI PO NP0 V... / DNNAX
YORWYLIAN TIT... VYN YUTPNI WTPN 21T 0Y... / 709 QWK... TaX 170 7279 X" nxxina oI 7'
ax70100n Y'1NiIn o7iwn.t  Bilgorai: bi-defus R. Neha’ 'Aronenberg, 693, 1932. Subjects:
Divorce (Jewish law). Names, Personal (Jewish law) Names, Personal—Hebrew. BM
523.7.D5 A27 1932.

Weinberg, Bella Hass. Closing the Circle: Automated Authority Control and the Multiscript
YIVO Catalog/ by Weinberg, Bella Hass and Aliprand, Joan M. In: International Cataloguing
and Bibliographic Control v. 31 no. 3 (July/September 2002) p. 44-8. 2002. Subjects: Foreign
language materials/Cataloging; Jewish literature/Cataloging; Authority control; Character sets;
YIVO Institute for Jewish Research/Library and Archives. Z 693.A15 156.
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Weinberg, Werner. How do you spell Chanukah? : A general-purpose romanization of Hebrew
for speakers of English / by Werner Weinberg. Cincinnati : Hebrew Union College Press, 1976.
Subject : Hebrew language--Transliteration into English. PJ 4591 W4 1976.

Wilhelm, Yeshay. Zusha. Kuntres Ziv ha-shemot : likut dinim u-minhagim be-‘inyan keri’at
shemot li-yeladim ve-‘od / nilkat ve-ne’erakh ‘a. y. Yeshay. Zusya wilhelm. 7 ninwn 1t oq0a:
TIVI D'T?'7 NINW DX [2V2 DANINE DT 017/ D2un7 XOIT "y »y wal v T Bruklin,
Nyu-York : Y.Z. Wilhelm, c1984. Other Title Ziv ha-shemot. Subject: Names, Personal
(Jewish law). BM 520.2 W5 1983.

Williams, Margaret H. “Palestinian Jewish Personal Names in Acts,” Richard Bauckham (ed.),
The Book of Acts in its First Century Setting, Vol. 4: Palestinian Setting, Grand Rapids:
Eerdmans, 1995, pages 79-114. BS 2625.2 B665 1993.

Wilson, Marvin T. Yhwh in the Bible : divine titles, names & attributes. Celina, Texas : Pilgrim
Pub., c1997. Subjects: God -- Name -- Biblical teaching. God -- Attributes -- Biblical teaching
BT 180.N2 W55 1997.

Weiss, Nelly. Die Herkuntft jidischer Familiennamen : Herkunft, Typen, Geschichte. Bern;
New York : P.Lang, c1992. Subject: Names, Personal — Jewish. CS 3010 W45 1992.

Zabeeh, Farhang. What is in a name? : An inquiry into the semantics and pragmatics of
proper names. The Hague, Martinus Nijhoff, 1968. Subject: Names, Personal. CS 2309 Z3
1968.

Zadok, Ran. Mekorot le-toldot ha-Yehudim be-Vavel bi-tekufah ha-Kasdit ‘eha-Akhimanit/ me-
et Ran Tsadok. Yerushalayim : Akadmon, [1979 or 1980] Added t.p.: Sources for the history of
the Jews in Babylonia during the Chaldean and Achaemenian periods. In Hebrew and English.
Subjects: Jews—Irag—Babylonia—History--Sources. Names, Personal--Aramaic. Names,
Personal--Arabic. Names, Personal--Assyro-Babylonian. DS 121.65 Z3.2 1979.

The onomastic analysis is essentially a supplement to the author's West Semites in
Babylonia during the Chaldean and Achaemenian periods.

Zadok, Ran., “Notes on the Biblical and Extra-Biblical Onomasticon.” In: Jewish Quarterly
Review, 71 (1980), pages 107-117. DS 101 .J5.

Zadok, Ran. "On the Post-Biblical Jewish Onomasticon and its Background,” A. Kasher, A.
Oppenheimer (eds.), DOR Le-DOR, Tel-Aviv 1995, pages V-XXVII. BS 410 D66.

Zadok, Ran. The pre-hellenistic israelite anthroponymy and prosopography. Leuven :
Uitgeverij Peeters, 1988. Subjects : Bible. O.T. -- Language, style. Names in the Bible.
Subject Genealogy in the Bible. Hebrew language -- Etymology -- Names. Semitic languages
-- Etymology -- Names. BS1199 N2 Z3 1988.

Zadok, Ran. ,Zur Struktur der nachbiblischen juedischen Personennamen semitischen
Ursprungs.“ Trumah, 1 (1989), pages 243-343. DS 101 T73.

Zimmermann, F. "Folk etymology of Biblical names," Volume du Congres, Genéve, 1965. In:
Vitus Testimentum Supplement 15; Leiden: Brill, 1966 pages 316-18.
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Zunz, Leopold. "Namen der Juden, 1837.” In: Gesammelte Schriften, Vol. Il (1876), pages 1-82.
BM 45 Z9.

Zunz, Leopold. Namen der Juden. Eine geschichtliche Untersuchung. Leipzig: L. Fort,
1837. Subject: Names, Personal — Jewish. CS 3010 Z8.

Hebrew names from the bibliography

Hebrew Name

see this
English name

DNNAN,'TIXR

Arazy, Abraham

JoKXwLoIn TIT DNNAX

Wahrmann, Abraham David ben Asher Anschel.

[Non QOI',AN"NIDIX

Oppenheimer, Joseph

TIT NWUN,WI0X

Asner, Moses David.

N12A awn,ux

Eshel, Mosheh Hanina.

712,7505M |

Brecher, Gideon

An7v ,TM9¥INA

Ganzfried, Solomon ben Joseph.

N7 TV Gil'adi, Rivkah.

NN, '‘ronT Demsky, Aaron

170 DTIN, yaNnin Horowitz, Mordecai Halevi.
n., X7 Heltzer, Michael.

X'oIT "'yw,n72wn''n Wilhelm, Yeshay. Zusha.
YN, MNL Taharani, Avishai

imo v, Talpimon, S.

NP7V TINA An'v

Mandelkern, Solomon

MIT DNANWURWLIAN,| YOXWLVIAN

Wahrmann, Abraham David ben Asher Anschel

9QoI1',"IX0UN

Trani, Joseph ben Moses, 1568-1639.

N7 DM9N,NIMAN

Margolioth, Ephraim Zalman ben Menahem Mannes

D910 "'V 71'XN 190 1aNnNn

Karasik, Ber, 19th cent.

")N91,0ND

From, Naftali.

DXOIIN,YTI?AMD

Priblude, Avrom.

ITUIN, K1'OY

Shapira, El'azar

Y2 AIT,'ORIN

Karasik, Ber, 19th cent.

AT L, TN Rozen, Dov.

0T, N7 Kerman, Dani.
12¥ 0''N,2YP. Kenig, Hayim Tsevi
JINX', WO'IINY Ra'vish, Yitshak.
XwUm,|'an Rubin, Misha’el ben David.
nwn,|I'vano Sambatyon, Moshe

INn"INY DiN),N00Y

Shekhter, Nahum Shemary. (Nahum Shemaryahu).

Weblography (Sources from web pages)

About.Com. “Hebrew Names - Naming a Jewish Baby: Hebrew Names for Boys” (In Judaism
section) http://judaism.about.com/library/3_lifecycles/names/bl_names_ba.htm. ©2004.
Accessed on July 7, 2004.
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About.Com. “Hebrew Names - Naming a Jewish Baby: Hebrew Names for Girls” (In Judaism
section) _http://judaism.about.com/library/3_lifecycles/names/bl names_ga.htm. ©2004.
Accessed on July 7, 2004.

al-Muhaddith ibn al-Saqaat, Mustapha. The One Hundred Most Beautiful Names of God

By Mustapha al-Muhaddith ibn al-Sagaat. edited by Arval Benicoeur and Avelina of the Bridge
revised Mar 2001. http://www.s-gabriel.org/names/mustapha/cnamesofgod.html. Accessed on
February 16, 2004.

Benor , Sarah Bunin. Jewish Language Research Website. Copyright 2002-2003; last revised
September 19, 2003. http://www.jewish-languages.org/languages.html. Accessed on February
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Biella, Joan C. Guidelines for Rabbinic names entered under forename.
http://library.stanford.edu/depts/ts/tsdepts/cat/hebraica/hebraicafunnel/rabbinic.html. Accessed
on January 15, 2004.

Bibliography on Jewish Given Names, compiled by Warren Blatt.
http://www.jewishgen.org/InfoFiles/GivenNames/biblio.html. .©2003. Accessed on January 18,
2004.

DeMar, Gary. The Geneva Bible: The Forgotten Translation (From_American Vision's Biblical
Worldview February 1997) http://www.reformed.org/documents/geneva/Geneva.html. [19977]
Accessed on May 12, 2004.

Esterson, G. L. “The given names data bases” (GNDBs)
http://www.jewishgen.org/databases/GivenNames/index.htm Accessed on March 24, 2004.
Set of data bases and article on Jewish given names.

Everson, Michael. “On The Status Of The Latin Letter born and of Its Sorting Order”
Report to CEN/TC304. Presented in Reykjavik 1994-06-07
www.evertype.com/standards/wynnyogh/thorn.html. Accessed on April 25, 2004.

Fellman, Jack. “Eliezer Ben-Yehuda and the Revival of Hebrew (1858-1922)" http://www.us-

israel.org/jsource/biography/ben_yehuda.html.  Part of the Jewish Virtual Library. Accessed

on June 14, 2004. http://www.univie.ac.at/fb_judaistik/translit.html Accessed on May 14, 2004.
Chart of German-Hebrew transliteration.

haGalil online. “Transliteration hebraischer Buchstaben” http://www.hagalil.com/hebrew/alef-
beth.htm ©1995-2004. Accessed on May 14, 2004.
Site contains a chart for transliteration of Hebrew into German.

Gaudiano, Anthony V. “Do Some Protestants Perpetuate a Reasonably Well Known Religious
Error?” http://www.paleotimes.org/articles/j-word.htm. [200-] Accessed on June 30, 2004.

Hebrew baby names. http://www.newadvent.org/cathen/10675a.htm Accessed on January 18,
2004.

Hitchcock's Bible names dictionary.
http://www.ccel.org/pager.cqi?file=bible names/bible names.html&from=A&up=bible names/titl
e.html Accessed on March 25, 2004.
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Esterson, Gerald Lee (Gershom Liber). “The given names data bases (gndbs)”
http://www.jewishgen.org/databases/GivenNames/index.htm. Accessed on June 30, 2004.

Esterson, Gerald Lee (Gershom Liber). “Jewish given names, 1795-1925.”
http://www.jewishgen.org/databases/GivenNames/hebnames.htm. Accessed on June 30, 2004.

Jewish Names http://www.biu.ac.il/Spokesman/scholar/names.html Last Update: August 01,
2001 Accessed on March 25, 2004
Aaron Demsky coordinates the Project for the Study of Jewish Names at Bar-llan. The
study of names, or onomastics, is multidisciplinary; it embraces history, anthropology,
linguistics, archaeology, and other disciplines.

Kenyon, Frederic G. “John Wyclif's Bible (ed.1395)” Originally from : “The Dictionary of the
Bible, edited by James Hastings, and published by Charles Scribner's Sons of New York in
1909. http://www.sbible.boom.ru/wyc/wycle.htm. Accessed on April 28, 2004.

Kilmon, Jack. “The history of writing.” http://www.historian.net/hxwrite.htm  Last updated
[19977?] Accessed on June 29, 2004.

Lerner, Heidi G. “Yiddish Personal Names of Hebrew or Aramaic Derivation” Updated July 3,
2004. http://library.stanford.edu/hebraicafunnel/Yiddish Forenames 20040703.htm. Accessed
on July 5, 2004.

This is list of common Yiddish names that are from Hebrew or Aramaic with the ALA/LC
authorized romanization.

Medieval Name Archives. http://www.panix.com/~mittle/names/ Accessed on Jan. 11, 2004.
This site has links to articles on Jewish names.

The Names of God. http://as3.lib.byu.edu/~imaging/negev/Names.html. Accessed on February
16, 2004.

Princeton University Library’s Catalog Documentation. “Hebrew and Yiddish Transliteration
Table.” http://infoshare.princeton.edu/katmandu/hebrew/trheb.html. Accessed on April 26,
2004.

Rogers, William E. “The history of English phonemes.” www.furman.edu/~wrogers/phonemes
This site was last updated on March 19, 2001. Accessed on June 29, 2004.

Souvay, Charles L. “Hebrew Names.” From: The Catholic Encyclopedia, Volume X. Copyright
© 1911 by Robert Appleton Company, Online Edition Copyright © 2003 by K. Knight.
http://www.newadvent.org/cathen/10675a.htm Page updated on July 6, 2004. Accessed on
July 7, 2004.

Stampnitzky, Stampnitzky. Jewish Women's Names in Navarre: Examples of Name
Construction. http://www.yucs.org/~jules/names/nav_full.html. Accessed on Jan. 11, 2004

Stampnitzky, Stampnitzky. Jewish Women's Names in 13th to 15th Century Navarre
http://www.yucs.org/~jules/names/nav_intro.html. Accessed on Jan. 11, 2004.
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Stampnitzky, Stampnitzky. Medieval Jewish Names Research. Last revised Jan. 23, 2003.
http://www.yucs.org/~jules/names/main.html  Accessed on Jan. 11, 2004.

Wikipedia.org. “Samaritan alphabet”
http://encyclopedia.thefreedictionary.com/Samaritan%20alphabet Accessed on June 30, 2004.

Yiddish Personal Names of Hebrew or Aramaic Derivation. http://www-
sul.stanford.edu/depts/ts/tsdepts/cat/hebraica/hebraicafunnel/Yiddish_Forenames.htm/
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http://encyclopedia.thefreedictionary.com/Samaritan alphabet
http://hebrew-academy.huji.ac.il/english.html
http://hebrew-academy.huji.ac.il/english.html

The Phoenician alphabet was the basis for the early Hebrew alphabets and led to the Greek
and Roman alphabets. The Phoenician language phonemes did not have all the phonemes as
Hebrew. The Hebrew alphabet added a dot to the shin to distinguish a sin and shin. The
Samaritan alphabet was used in Torah scrolls in the First Temple period and is still used by the
Samaritans for their Torah. The divine Y name was written in this script even after the Hebrew
script was widely used. The Biblical texts from the Dead Sea Scrolls use this script for the
divine name.

(Note:Since these are fonts in my computer, not graphics this does not reproduce in the PDF
format. The next page has a graphic version. These are idealized fonts based on many

Appendix 1

Early Phoenician and Samaritan Alphabet Chart

inscription versions.)

Name of
letter®®

Phoenician

Samaritan

Modern
Hebrew

alef

R

bet

gimmel

dalet

- (™|

hey

)

VOV

zayin

het

tet

yod

-lg(a|~]|-

kof

lamed

mem

nun

samekh

‘ayin

pey

tsadik

kuf

resh

shin

tof

“dsooor|ns 3 mxK|+XNIS|TaQlo

At QOC 0SS 3=RXKHXINS|TIQAQ T~

Y|E|d UK |V|e|o|v S|V

> These are contemporary Hebrew names for the letters. The Phoenician and Samaritan names are slightly

different.
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Mame of
letter!
alef

Phoenician

Samarman

Madern
Helrrew
o

het
girmmel
dalet

- !

hey
WO

=

Zavin
het
tet

vod
kof

lamed
e m
nun

I P I

=

samekh
'avin

pey

tsadik
kuf

resh
shin

- 1 e

tof

}-rs:_,.ll'ﬁ’if‘ol:l'”-—'?d Tl 2@ DA AT
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Appendix 2
Transliteration Systems

The difficulties with transliteration from Hebrew to English occur because of the variations in
pronunciations of the source and the target language. If one were to transliterate a language
written in cuneiform, everything would be speculation because there are no speakers or
recordings of those languages. Hebrew developed several ways of pronouncing Hebrew. With
the return to the Land of Israel and revival of spoken Hebrew language, a need for
standardization of Hebrew was needed for scholars, everyday speakers and the government.
The Academy of the Hebrew Language was created by legislation in 1953. The Academy of the
Hebrew Language prescribes standards for modern Israeli Hebrew grammar, orthography,
transliteration, and punctuation based upon the study of Hebrew’s historical development. The
predecessor of the Academy was the Hebrew Language Council founded by Eliezer Ben-
Yehuda in December 1890.

The standardization made transliteration a bit easier, but the sounds of the vowels in both
Hebrew and English have evolved.

Pre-1978 rules for transliteration and name entry

In Paul Maher’'s Hebraica cataloging the author reproduces the rules for transliteration from the
Jewish Encyclopedia (1901) This table was the basis for LC Romanization prior to 1948. |
reproduce it here in Times Roman.

Rules for the transliteration of Hebrew and Aramaic

1. All important name which occur in the Bible are cited as found in authorized King James versions; e.g.
Moses, not Mosheh; Isaac, not Yitzhak; Saul, Sha’ul; Solomon, not Shelomoh.

2. The spellings of names that have gained currency in English books on Jewish subjects, or that have
become familiar to English readers, are generally retained; cross-references are given when the topics are
treated under form transliterated according to the system tabulated below.

3. Hebrew subject-headings are transcribed according to the scheme of transliteration; cross references are
made as in the case of personal names.

4. The following system of transliteration has been used for Hebrew and Aramaic:
X not noted at the beginning or the end of a word; otherwise ° or a dieresis; e.g. pe’er or Meir.

2b 1z 51 5 with dagesh, p voos
g nh »m 5 without dagesh, f w sh
7d vt In Xz nt
nh Sy 0s Pk
T W >k v T

Note: The presence of a dagesh lene is not notes except in the case of 5. Dagesh forte is indicated by
doubling the letter.

5. The vowels have been transcribed as follows:
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. (kamats) a

e

1
>

e
., a
1 u

The so-called “Continental” pronunciation of the English vowels is implied.

6. The Hebrew article is transcribed as ha, followed by a hyphen, without doubling the following letter.
[Not hak-Kohen or hak-Cohen, nor Rosh ha-shshanah.]*

Rules for the Citation of Proper Names, Personal and Otherwise

1. Whenever possible, an author is cited under his most specific namesl e.g. Moses Nigrin under Nigrin;
Moses Zacuto under Zacuto; Moses Rieti under Rieti; all the Kimhis (or Kamhis) under Kimhi; Israel ben
Joseph Drohobiczer under Drohobiczer. Cross-references are freely made from any other form to the
most specific one ; to Moses Vidal from Moses Narboni; to Solomon Nathan Vidal from Menahem Meiri;
to Samuel Kansi from Solomon Astruc Dascola; to Jedaiah Penini, from both Bedersi and En Bonet; to
John of Avignon from Mose de Roquemaure.

2. When a person is not referred to as above, he is cited under his own personal name followed by his
official or other title; or where he has bourne no such title, by “of” followed by the place of his birth or
residence; e.g. Johanan ha-Sandlar; Samuel ha-Nagid; Judah ha-Hasid; Gershom of Metz, Isaac of
Corbeil.

3. Names containing the word d’, de, da, di, van, vom, y, are arranged under the letter of the name
following this word; e.g. de Pomis under Pomis, de Barrios under Barrios, Jacob d’Illescas under Illescas.

4. In arranging the alphabetical order of personal names ben, da, de, di, ha-, ibn, of have not been taken
into account. These names thus follow the order of the next succeeding capital letter:

Abraham of Augsburg Abraham de Balmes  Abraham ben Benjamin Aaron
Abraham of Avila Abraham ben Baruch ~ Abraham ben Benjamin Ze’eb
Abraham ben Azriel Abraham of Beja Abraham Benveniste

5. In order to facilitate reference, complete groups of all persons bearing such common names as Aaron,
Abraham, Jacob are given in small type in a group immediately under the first key-word.

* From Jewish Encyclopedia (1901) v. 1 page. XXv-xxvi
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ALA Rules from 1941

Rule 67 covered Hebrew names. For authors up to about the year 1800, the entry was
under the given name compounded with the patronymic. “ben” (or “ibn” in Arabic
speaking countries), meaning “son of.” This may be followed by another designation
referred such as place of birth, residence, dates, or rank.

For example: Abraham ben Joseph, ha-Levi, of Cracow and Judah ben Jehiel, called
Messser Leon, fl. 1470. (Bolding is done the way the names would be on a card.)
References would be made to other forms of the name. Notice that the spelling of the
names is the well-known English version and not systematic romanization.

Exceptions were made when the authors were best known under their surnames.

For example: Abravanel, Isaac, 1437-1508. (references from Isaac ben Judah
Abravanel, Yitzhak ben Yehudah) and Zacuto, Abraham ben Samuel, b. ca. 1450.
(references from Zacuth, Abraham ben Samuel and Abraham ben Samuel Zacuto.)

Writer know by their initials were entered by their names followed by “called” then their
initials in capitals and vowels in lowercase. This followed the practice of the Jewish
Encyclopedia (1904) and was not always the same as other reference works.

For example: Isaac ben Sheshet Barfar, called, RIBaSH (references from
Barfat, Isaac ben Sheshet, called RIBaSH and RIBaSH.); Molln, Jacob ben Moses,
called MaHaRIL (references from Jacob ben Moses Molln, called MaHaRIL and
MaHaRIL.)

The definite article “ha-“ or “he-“ meaning “the” was never capitalized and was
disregarded in filing if it was at the beginning of a heading.

For example: ha-Levi, ha-Kohen.

Hebrew authors writing in Hebrew and Arabic (or other Semitic language) were entered
under the Hebrew form of the name, if known.

For example: Japheth ben Eli, the Karite. (references from Yafith ibn Ali, the
Karaite, Abu Ali Jephet, Jephet ibn Ali.); Moses ben Maimon, 1135-1204"". (references
from Maimonides, Musa ibn Mainmun, Abu Imran, and RaMBam.)

*" The 1978 rules changed the way to enter Maimonides. Rule 22.3C1. Persons entered under given name, etc.
States to use the form of the name that has become well established in English-language sources with references
from other forms. The 2002 rules did not change this. The example in the 2002 edition of the rules is: Maimonides,
not Moses ben Maimon. However, LC name authority says the heading is: Maimonides, Moses, 1135-1204 with see
references from 29 forms of the name including -- Maimonide, Moise, 1135-1204; Majmuni, Mdése, 1135-1204;
Maimonides, 1135-1204; Maimonid, 1135-1204; and Rambam, 1135-1204. The Encyclopedia Judaica uses
Maimonides, Moses. The Jewish Encyclopedia uses Moses ben Maimon.
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In the case of Arabic surnames and nicknames, the rules for Mohammedan names
were used and the Arabic definite article, “al-“ was written in lower case. Exceptions

were made when the surname was spelled in Hebrew manner such as Alshech,
Moses.

ALA Rules from 1967 and 1978

The 1967 Anglo-American Cataloging Rules (knows as AACR) and the revision in 1978
paid much less attention to Hebrew names. The rules stated that if no romanized form
exists then use systematic romanization with an exception for given names of Biblical
origin. These names were to be spelled as found in the Authorized version of the Bible.
However, it the author was a resident of Palestine or Israel. The written rule is unclear,

but | assume that for works by an Israeli author one should use systematic
romanization.

The 1978 rules concerning Hebrew names were delegated to a note on pages 355-356,
following rule 22.3C1. The rules for all nonroman script said to enter the name as
established in English language reference sources except for a person using Hebrew or
Yiddish who lives in 20" century Palestine or Israel, when the form should be from the
romanized form issued in Israel. If there are variant form choose the one occurring

most frequently with references from the other forms. The revision of AACR2 from 2002
made no changes in this rule.

When the Encyclopedia Judaica was published in 1972 it quickly became the standard for the
spelling of Hebrew personal and place names for use in library catalogs.

Hebrew General EJ Scientific EJ ALA/LC
Transliteration* Transliteration Romanization®
X ’ (or omit)™ ‘ * (or disregarded)
22 b, v b,v,b b, v
a.a g 9.9 g
T, T d d, d d
n h h h
1 V (when not a vowel) w V (when not a vowel)
T z z z
n h h h
b} t t, t t
' y when a consonant y y when a consonant

*8 Adapted from Encyclopedia Judaica v. 1. p. 90.

* The LC Romanization system may be viewed by clicking the “Hebrew and Yiddish” link at:
http://www.loc.gov/catdir/cpso/roman.html or directly at: http://lcweb.loc.gov/catdir/cpso/romanization/hebrew.pdf.
* The letters x and y are not transliterated. An apostrophe between vowels indicates that they do not
for a diphthong and are to be pronounced separately.
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Hebrew General EJ Scientific EJ ALA/LC
Transliteration® Transliteration Romanization®
and at end of words, i
when a vowel
b J) Kk, kh Kk, kh Kk, kh
2 I I I
n,n m m m
2, | n n n
o s s s
v ‘(or omit) ’ ’
99 p, f p, f, ph p, f
X Z Z,$ ts
il k q, k k
3 r r r
7] s s, $ s
(] sh S sh
n,n t t, t tt
XX, a a
N e &, 4,e
N e e e é
N e e
N o o
X 1IN u u, G
b only sheva na is €, 9
transliterated

Hebrew to German Transliteration

The Hagalil Israeli system aimed at those German speakers learning Hebrew. The system is
aimed at giving the users the ability to pronounce the Hebrew words. It is not aimed at
librarians needing systematic Romanization. It is quite different from earlier systems. For
example HaGalil uses Havdala , wajehi, Kiddusch, Ivrit, Jaakov, S’ew rather than Hawdalah,
vajehih, Kidusch, lwrith, J'akow. Zeev.

The source for the table from the Fachbibliothek web site is unclear. It is an undocumented
photocopy. The Die Deutsche Bibliothek (the German National Library) does not have a
transliteration chart on their web site and quires to German librarians did not produce any
“official” transliteration tables. Neither of these tables is fully satisfactory.

Hebrew HaGalil Transliteration From Fachbibliothek fur
Judaistik *'

N a-e-i-o-uornothing

*" The chart on the web page is hard to read. The section with the vowels is unclear. The shin, sin, and
tof are missing.
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Hebrew HaGalil Transliteration From Fachbibliothek fur
Judaistik °'
aa b, v b, v
2 g g
T d d
n h h
| \"A w
T S z
n h or ch h
b} t t
' j sometimes i jeori
b J) k, kh sometimes kq k, kh
2 I I
n m m
2 n n
o) S S
y 'a-'e-'i-'o-'uor" ‘
99 p, f p, f
¥ z tz
il k k
n r r
(7] S [missing from chart]
(] sch [missing from chart]
n th [missing from chart]
NN, a [patah, kamats, hataf-patah, a,a, o
hataf-kamats]
X a [segol] e
N e [sereh]
N | [hitiq] a
N o [holom] o
N IX u [kubuts] o
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pp.

Abbreviations

Biblical Books

Ch. Chronicles o'm'n NT
Dt Deuteronomy pnaT
Ex. Exodus nmnv
Ez. Ezra NOTY
Ezk  Ezekiel Ty
Gn Genesis n'wxI
Is Isaiah Ny
Jer Jeremiah nm
Jb Job 2N
Joe  Joel N
Jos  Joshua yuIn!
Ki Kings nn'Mn
Neh Nehemiah nmn
Nu Number 12TN2
Ob Obadiah Dlamil
Sa. Samuel ININY
Yz Ezekiel Ty

Zach Zechariah N7
Ze Zephaniah nnot

Other abbreviations

BA Bachelor of Arts

BCE Before the Common Era

BHL Bachelor of Hebrew Literature
E ‘El name for God

Ed, edition

e.g. exempligratia, for example
fem. Feminine

i.e. id est, that is
Jan. January
M Masculine

MARC Machine Readable Cataloging
MHL Master of Hebrew Literature

MS LS Master of Science Library Service
No. number

O.T. Old Testament, Hebrew Bible

p. page

pp. pages

Sept. September

s.l. sine loco, without a place

s.n. sine nomine, without a name

t.p. title page

vol. volume

Y YHVH, the personal name for God, the tetragramaton name for God
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A

Aba, 41
Abdeel, 23
Abdiel, 23
Abiel, 21
Abiezer, 28
Abihail / Avi-Chai, Avi-
hai, 28
Abijah, 15
Abijam, 19
Abiner, Abner / Avner,
28
Abiram / Aviram, 28
Abital, 28
Abraham, 12, 14, 28,
44,47, 49, 50, 52,
58,72,76
Absalom, 28
Adam, 8, 9, 28, 47
Adbeel, 21
Addan, 28
Addar, 28
Adi, 23, 43
Adiel, 23
Adin, 33
Adina, 4, 33
Adiv, 41
Adonijah, 15, 26
Adriel, 23
Ahaziah, 15
Ahijah, 15, 27
Akiba, 41
Akibah, 41
Akiva, 9, 41
Alisa, 42
Aliza, 42
Alvah, 17
Amasiah, 17
Aminadab, 34
Amir, 42
Amiram, 42
Ammiel, 23
Ammihud, 33
Ammishaddai, 34
Amnon, 29
Amos, 33
Amram, 34
Ananiah, 17
Anath, 34
Anthothiah, 17
Ari, 4,21, 42
Arieh, 29
Ariel, 21
Artsi, 42
Artzi, 42
Asahel, 23
Asaph, 17, 29
Asarel, 21, 22
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Abba, 8, 9, 41

Asher, 4, 29, 44, 52, 53,

54,76
Ashrat, 42
Asiel, 23
Athaiah, 17
Athaliah, 17
Avi, 21, 28
Avinoam, 28
Avishar, 28
Aviva, 42
Avivah, 42
Avivit, 42
Avraham, 28, 52, 58
Azaliah, 19
Azaniah, 15
Azaziah, 17, 19
Azriel, 23

B

Baal, 10, 13
Baaseiah, 15
Bakbukiah, 15
Barachel, 21
Barak, 29
Barkai, 41
Baruch, 29
Barzillai, 29
Bashan, 29
Bat-Ami, 42
Bathsheba, 29
Bealiah, 15
Bedeiah, 15
Beer, 29
Ben, 29, 68
Benaiah, 15
Ben-ammi, 29
Ben-hanan, 29
Benjamin, 11, 29, 31,
44,70
Ben-Yehuda, Eliezer,
77
Beraiah, 15
Berchiah, 15
Berkovits, Eliezer, 11,
12, 14, 59
Besodeah, 15
Beth-arbel, 21
Bethel, 21, 24
Bethuel, 22
Bezalel, 21
Bithiah, 15
Biziothiah, 15
Boaz, 29
Bukkiah, 19

C

Canaanite, 10, 13, 25,
26,27,47,55, 68

Carmel, 32

Carmi, 32

Cheluhu, 19

Chenaniah, 19

Coniah, 19

D

Dafnah, 42

Dafne, 42

Daliah, 42

Dalit, 42

Daliyah, 42

Dan, 6, 28, 30, 32, 36,
43

Daniel, 1, 2, 8, 22

Dannah, 30

Daron, 42

David, 14, 30, 44, 53,
58, 61, 65, 67, 68,
71,73,76

Deborah / Devorah, 30

Delaiah, 15

Dinah, 30

Dodavahu, 19

Dorit, 42

Doron, 42

Dothan, 30

Dror-Li, 42

E

Eben-ezer, 28
Efraim, 29
Efron, 29
Eglon, 33
Ehud, 29
Eilhoreph, 24
Elaleh, 25
Elath, 29, 36
Eldaah, 24
Eldad, 24
Elead, 25
Eleadah, 25
Eleasah, 25
Eleazar, 25
Elhanan, 24
Eliab, 24
Eliahba, 24

Eliakim, 24

Eliam, 24

Eliasaph, 24

Eliasib, 25

Eliathah, 24, 25

Eliehoenai, 24

Eliel, 21, 24

Eliezar, 24

Elihu, 13, 24

Elijah, 24

Elimelech, 24

Elionai, 24

Eliorah, 42

Eliphal, 24

Eliphaz, 24

Eliphelet, 24

Elisha, 25

Elishah, 24

Elishama, 25

Elishaphat, 25

Elisheba, 24

Elishua, 24

Eliyahu, 13, 15, 24

Elizaphan, 24

Elizur, 24

Elkanah, 13, 25

Elkoshite, 25

Elnaam, 25

Elnathan, 25

Elohim, 3, 10, 12, 13,
14

Elon, 29

Elpaal, 25

Eltekeh, 25

Eltekon, 25

Eltolad, 25

Eluzai, 25

Elzabad, 24

Emunah, 29

English spelling, 41,
42, 46,47, 55, 56, 57

Enoch, 30

Epher, 34

Ephraim, 29, 69, 71, 76

Eshkol, 29

Esther, 9, 40, 52, 70

Ethan, 29

Eve, 8, 30

Eyal, 41

Ezekiel, 22, 87

Ezer, 28, 33

Ezra, 19, 33, 43, 44, 52,
87

Ezri, 33



G

Gabriel, 22
Gad, 29
Gaddiel, 22
Gadi, 30
Gal, 14, 42
Galia, 42
Galiah, 42
Galya, 42
Galyah, 42
Gamaliel, 22
Gedaliah, 19
Gemariah, 15
Geneva Bible, 49, 50,
77
Gera, 30
Gershom, 30, 78
Gershon, 30
Geuel, 22
Gidean, 30
Gili, 42
Gozal, 42
Gray, John, 8
Gur, 36, 42

H

Habaiah, 15
Habazziniah, 15
Hacaliah, 16
Haggiah, 15
Hammuel, 22
Hanamel, 22
Hanan, 30
Hananiah, 16
Hannah, 8, 30
Hanniel, 22
Hararite, 30
Harhaiah, 16
Hasadiah, 16
Hashabeiah, 16
Hashabiah, 16
Hazael, 22
Hazaiah, 16
Haziel, 22
Hezekiah, 16
Hiel, 22
Hilkiah, 16
Hillel, 30
Hodaviah, 15
Hodeiah, 15
Hodiah, 15
Hoshaiah, 15
Hoshama, 20

lakob, 50
Ibleam, 30
Ibneiah, 16, 19
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Igal, 30

Igdaliah, 19

Immanuel, 23

locob, 50

loseph, 49, 50, 51

lovdj, 50

Irijah, 16

Iris, 42

Irit, 42

Irpeel, 22

Isaac, 31, 44, 48, 49,
50, 53

Isaak, 50

Isaiah, 16, 19, 87

Ishmael, 22

Ishmaiah, 16, 19

Israel, 5,7, 12, 13, 22,
32,35, 39,43, 44,
50, 53, 56, 58, 61,
66, 67, 68,71, 74

Israél, 50

Israell, 50

Israhl, 50

Issachar, 31

Itard, Jean-Marc-
Gaspard, 7

Ithiel, 21

Ithream, 32

Itzhak, 31

luda, 50

Ivriah, 43

Ivriyah, 43

Izrahiah, 16

|zziah, 16

J

Jaakobah, 31
Jaareshiah, 16
Jaasiel, 22
Jaazaniah, 16, 19
Jaaziel, 22
Jabneel, 22
Jacob, 2, 4, 24, 31, 43,
44, 48, 49, 50, 51,
68,71
Jael, 31
Jahdiel, 22
Jahleel, 22
Jahzeel, 22
Jahzeiah, 16
Jakob, 50, 55,73
Jaminites, 31
Jathniel, 23
Jeberechiah, 19
Jecoliah, 16
Jeconiah, 16
Jedaiah, 16, 52
Jediael, 22
Jedidah, 16
Jehdeiah, 19

Jehiah, 16
Jehiel, 22, 53
Jehoaddah, 20
Jehoaddan, 20
Jehoahaz, 20
Jehohanan, 20
Jehoiachim, 20
Jehoiachin, 20
Jehoiacin, 21
Jehoiada, 20, 21
Jehoiakim, 20
Jehoiarib, 20
Jehoram, 21
Jehoshaphat, 20
Jehosheba, 20
Jehozabad, 20
Jehozadak, 20
Jehucal, 21
Jehudah, 50, 52
Jekameam, 31
Jekamiah, 16
Jekazeel, 22
Jekuthiel, 22
Jemuel, 22, 23
Jephthah, 22
Jerahmeel, 22
Jeremiah, 16, 87
Jeriah, 16
Jeriel, 22
Jeroboam, 31
Jesarelah, 23
Jeshaiah, 16
Jesher / Yashar, 31
Jeshohaiah, 16
Jeshurun, 31
Jesimiel, 22
Jesse, 31
Jeuel, 22
Jewish Publication
Society, 50, 59
Jisrael, 50
Jizchack, 50
Joab, 20
Joah, 20
Joash, 20, 21
Job, 13, 15, 21, 24, 29,
61,87
Jochebed, 21
Joel, 20, 22, 23, 87
Joezer, 21
Joha, 21, 27
Johoram, 20
Jokdeam, 31
Jokim, 21
Jokneam, 31
Jonadad, 21
Jonah, 31
Jonathan, 20, 68
Joseph, 2,4, 9, 21, 48,
49, 50, 51, 52, 60,
61, 63, 68,70, 74, 76
Joshaviah, 16

Joshibiah, 16
Joshua, 20, 65, 87
Josiah, 19
Josiphiah, 16
Jotham, 21
Jozacar, 20

Juda, 50

Judah, 31, 50, 52, 71
Judith, 31, 71

K

Kabzeel, 23

Kadmiel, 23

Kemuel, 23

Keren, 39, 43, 54
King James Bible, 49,

50

Kolaiah, 17
Kushaiah, 17, 20

L

Lael, 22

Latin, 2, 47, 48, 49, 55,
56, 58, 66, 77

Leah, 32

Lemuel, 23

Leorah, 43

Levi, 32, 37

Lot, 32

Maadiah, 16
Maaseiah, 17, 19
Maaziah, 17
Ma-er, 42
Magdiel, 23
Mahseiah, 16
Mair, 42
Malchiah, 16, 19, 25,
26
Malchiel, 23, 25
Man, 10, 11, 12, 22, 23,
28, 29, 40, 59
Manasseh, 32
Mattaniah, 17, 19
Mattethias, 19
Mattithiah, 17
Mayer, 42
Mehetabel, 23
Meir, 42, 61
Melatiah, 16
Menachem, 4, 32
Menuhah, 32, 53
Merom, 32
Meshezabel, 23
Meshullan, 32
Mica, 32
Micah, 16



Michael, 8, 23, 44, 47,
58, 61, 65,72,76,77

Michal, 32

Middle English, 47, 48

Mikneiah, 19

Milcah, 25, 32

Mishael, 23

Mordecai, 40, 66, 68,
76

Moses, 4, 9, 11, 12, 40,
53,58, 62, 64,74, 76

N

Naam, 33
Naamah, 33
Nahaliel, 23
Nahamani, 33
Nahshon, 33
Nahum, 25, 32, 33, 72,
76
Naphtali, 33
Narkis, 42
Nathan, 33, 44, 53
Neariah, 17
Nedabiah, 17
Negev, 32
Nehemiah, 17, 53, 87
Nehum, 32
Neiel, 23
Nemuel, 23
Ner, 33
Neriah, 17
Nethanel, 23
Nethaniah, 17
Nili, 43
Nily, 43
Nisan, 40, 53
Nitsan, 42
Nitzan, 42
Noadiah, 17
Noah, 32, 43, 46
Noam, 33
Nogah, 32
Nurit, 43

(0

Obadiah, 17, 19, 87
Oded, 33
Oholah, 28
Oholibah, 28
Oren, 29, 42
Orit, 42

Orli, 41

Orly, 41
Ornah, 42
Oron, 42
Osbhrat, 42
Othniel, 23
Ovad, 33
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P

Padahel, 23

Padaiah, 19

Pagiel, 23

Paltiel, 23

Paseah, 34

Pedaiah, 17

Pekahiah, 17

Pelaliah, 17

Peletiah, 17

Peniel, 23

Pethuel, 23

Phinehas, 40

Phoenicians, 10, 47

phonemes, 7, 8, 46, 47,
55,78, 80

Putiel, 23

R

Raamiah, 17
Rachel, 34
Ramah, 34
Ramiah, 17
Reaiah, 17
Rebekah, 34, 39
Reelaiah, 17
Rehabiah, 17
Rehoboam, 34
Remaliah, 20
Rephael, 23
Rephaiah, 18
Resnikoff, Shlomo, 4
Reuel, 22, 23
Reuvan, 34
Rimonah, 43
Rinnah, 34, 39
Roman, 48, 55, 61, 66,
80
Roman(s), 47
Ronen, 42
Ronit, 43
Ruth, 34, 65

S

Sabbath, 34

Sachiah, 18

Samson, 35

Samuel, 4, 8, 23, 44,
60, 71, 72, 87

Sarah, 35, 36, 44, 47,
77

Sarai, 35

Saul, 34

Semachiah, 19

Seth, 35

Shealtiel, 18, 23

Shebuel, 23

Shecaniah, 18

Shehariah, 18
Shelumiel, 23
Shemaiah, 18
Shemariah, 18
Shephatiah, 18
Sherebiah, 18
Shiloah, 35
Shimshon, 35
Shiphrah, 35
Shlomo, 4, 35, 64
Shochet, 34
Sholom, 35, 39
Shomron, 35, 39
Shraga, 41
Sigliah, 43
Sigliyah, 43
Simonah, 43
Sinai, 13, 33
Sivanah, 43
Small, Ari, 4
Solomon, 35, 44, 61,
63,69, 76
spelling, 2, 6, 12, 14, 46,
55

T

Tabeel, 22
Tal, 35, 37, 43, 52, 54,
66
Taliah, 42
Talmah, 43
Talmi, 35
Talya, 42
Tamar, 35
Tamera, 35
Tebliah, 19
Temirah, 43
tetragrammaton, 11,
12, 14, 15
Tobijah, 16
Tsadok, 34, 75
Tsameret, 34
Tsililah, 43
Tsiyon, 34
Tsuriah, 43
Tyndale, 49, 50
Tzelilah, 43
Tziporah, 34
Tzuriah, 43

U

Uel, 21

Ugaritic, 13, 60, 61
Uriah, 15, 19
Uriel, 21

Uz, 33

Uzziah, 17
Uzziel, 23

\'

Vaniah, 15
Vulgate Bible, 49

w

Weinberg, Werner, 46,
75
Whycliffe Bible, 49

Y

Yaacov, 31, 53

Yaari, 31

Yagil, 42

Yehonadav, 20

Yehudah, 31, 52, 67,
71

Yeshara, 31

YHVH, 3,10, 11, 12,
15,19, 87

Yigael, 31

Yissocher, 32

Yitzchok, 31

Yoninah, 43

Yosef, 21, 41, 52, 61,
63,70, 74

V4

Zaar, 34, 38
Zabdiel, 22
Zebadiah, 15
Zebulun, 30
Zechariah, 15, 87
Zedekiah, 17
Zeev, Zev,, 30
Zephaniah, 17, 87
Zerahiah, 15
Zeruiah, 17
Zibiah, 17

Zidon, 42

Zion, 34
Zipporah, 34
Zivah, 42
Zora-ah, 42
Zorach, 42
Zuriel, 23

X

NaN, 41

ml

N, 15



n niny, 33 1

NN, 53 ) 16
1 X'y, 41 v
n, 33 N, 41
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